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PRVNÍ KAPITOLA

„Haló? Eskortní služba? Ano, ehm, já… já bych si ráda najala muže.“

Lucas McCall se prudce zastavil před otevřenými dveřmi do kanceláře doktorky Olivie Martinové. Eskortní služba? Slyšel jsem správně? Ona si chce najmout muže?

Chodba, na které stál, byla temná, osvětlená pouze měkkým světlem linoucím se z otevřených dveří. Bylo pozdě, skoro deset, a Rainierova porodnická klinika už byla opuštěná, až na personál, který měl noční. Přesto se Lucas rozpačitě rozhlédl, než se rozhodl nenápadně připlížit ke dveřím.

V nemocnici pracoval jako ochranka a poslouchání za dveřmi v popisu práce rozhodně neměl.

„Ne, nemám žádné zvláštní požadavky. Je mi to úplně jedno.“

Mluvila tiše, takže musel napínat uši.

„Ne, ne, vy mi nerozumíte. Je mi jedno, jaké bude mít vlasy.“

Znělo to netrpělivě a znechuceně. Lucas zatajil dech a znovu zkontroloval chodbu. Kdepak, pomyslel si, musí to mít nějaké jiné vysvětlení. Možná je to jen vtip, sázka, nebo součást nějakého výzkumného projektu. Proč by si, proboha, taková ženská najímala chlapa?

„Prosím vás, vy mě neposloucháte. Na ton všem vůbec nezáleží. Prostě potřebuju někoho na pár dní, nejdéle na týden. Zaplatím klidně nejvyšší taxu.“

Lucas se blížil ještě víc, jeho boty se neslyšně pohybovaly po nablýskaném linoleu. Slyšel v jejím hlase napětí a začínal být sám docela nervózní. Tahle scéna pro něj byla úplně nepochopitelná. Olivie Martinová chce někomu platit za společnost?

„Ne, ne,“ vzdychla, jako by odpovídala na jeho němou otázku. „Věřte mi, kvůli tomu nevolám, je mi jedno, že to říká každý… tak to se prostě mýlíte. Ne, nestydím se a nejsem pro vás žádné zlatíčko. Poslyšte, ať už mi věříte nebo ne, nechci si nikoho najímat kvůli… no, kvůli tomu.“

Lucas dlouze tlumeně vydechl. Kvůli tomu. Nechce si nikoho najímat kvůli tomu. Díkybohu.

„Kdybyste mě nechala chvíli mluvit… ano, je mi jasné, že jste tohle slyšela už stokrát, ale faktem zůstává, že… ne, nemám slabost spíš pro blondýny, barva vlasů je mi úplně ukradená, hledám někoho, kdo by byl jako… tedy… kdo b mohl dělat…“

Hlas jí na chvíli selhal a Lucas už myslel, že zavěsila. Připlížil se ještě blíž, přitiskl se ke zdi, vyklonil se a nakouknul dovnitř. Seděla u svého stolu, v jedné ruce držela sluchátko, druhou si mnula oči.

„Víte co,“ řekla po chvíli a zavrtěla hlavou „zapomeňte na to, zapomeňte, že jsem vám volala… ne, ne… ne, to nevadí… rozmyslela jsem si to.“

Praštila sluchátkem tak silně, až Lucas uskočil a couvnul zpátky do tmy. Zastavil se, až když za zády ucítil chladný beton protější zdi. Pak zavřel oči a zhluboka se nadechl. Bylo to už dlouho, kdy byl naposledy někde ve společnosti, ale nechtělo se mu věřit, že by se za tu dobu všechno tolik změnilo. Copak dneska se už ženy seznamují takhle?

Od jeho rozvodu uběhlo dlouhých sedm let, ale jeden pocit v něm z té doby zůstal. Po rozchodu s Pam si už nebyl jistý, jestli se dá ženám vůbec věřit. Věděl, že všechny nejsou takové nevyzpytatelné intrikánky jako jeho bývalá manželka, ale bál se, že to neumí rozlišit. Kdysi si opravdu myslel, že ho Pam miluje, myslel si, že ji vysvobodil z života bez lásky, myslel si, že ho potřebuje, ale ona milovala a potřebovala jen jeho bankovní konto.

Trvalo mu příliš dlouho, než si připustil, co se děje, příliš dlouho odmítal vidět, jak Pam zneužívá jeho lásku a manipuluje jím, aby dostala, po čem toužila. Byl úplně slepý. Namlouval si, že potřebuje čas, aby si uvědomila, že manželství je víc než jen „má dáti a dal“. Jak hořce se mýlil, zjistil až toho dne, kdy se dozvěděl o dítěti.

Pam upřímně nechápala, proč se tak rozzlobil. I když spolu do té doby o zakládání rodiny ještě nikdy vážně nemluvili, Lucas vždycky předpokládal, že k tomu jednou dojde. Když mu ale zavolali z ordinace a zeptali se ho na placení zákroků, které jeho žena podstoupí, zaskočilo ho to. Pam se mu o těhotenství ani slůvkem nezmínila, ani ji nikdy neslyšel stěžovat si na nevolnost. Právě se spolu chystali vypravit na cestu kolem světa a tak si myslel, že to před ním asi tajila kvůli tomu, aby nebyl zklamaný.

To se ale mýlil. Musel vypadat jako naprostý hlupák, když přispěchal domů celý ustaraný a dojatý. Řekl jí o tom telefonátu a ona se začala smát, jako by to byl vtip. Připravovala se na tu cestu celé měsíce, nakupovala a dávala dohromady šatník. To těhotenství pro ni bylo nejen nečekané, ale i nechtěné. Nechtěla dítě. Chtěla cestovat a udržet si postavu, aby mohla nosit ty šaty, co si nakoupila.

Lucas byl nejdřív příliš v šoku, než aby nějak zareagoval. Věděl, že Pam je trochu sobecká a krátkozraká, ale tohle už opravdu přehnala. Když nakonec přece jen vybuchl, začala se zatvrzele bránit a vyčítat mu, že je nerozumný, že on nemyslí na nic než na svatbu a že chce mít tu cestu jako líbánky. Bude to prý neopakovatelný zážitek. Dítě si můžou pořídit jindy.

Pam se vydala na cestu kolem světa hned druhý den. Sama. Zůstalo na Lucasovi, aby vystěhoval jejich nový byt a pomohl právníkům navrhnout podmínky rozvodu tak, aby souhlasila. Bylo zbytečné se na ni zlobit. Pam byla povrchní a sobecká vždycky a jen on v ní viděl něco, čím nebyla. Tehdy se ale rozhodl, že stejnou chybu už po druhé neudělá. Pár žen od té doby do jeho života vstoupilo, ale už si od nich udržel odstup. Když šlo o lásku, nevěřil své intuici, nevěřil, že to, co v ženách vidí, je skutečnost.

„Dobrý den? To je Eskortní služba Důvěra?“

Lucas otevřel oči dokořán. Další! Copak si zbláznila?

I když zdání často klame, Olivie Martinová by podle něj měla být ta poslední, která potřebuje za pánskou společnost platit. Byla vysoká, štíhlá, inteligentní, krásná – každý chlap by s ní rád strávil tolik času, kolik by jen chtěla. Lucas zaskakoval za Guse na nočních směnách teprve pár týdnů, ale všimnul si jí už prvního dne. Byla úžasná. Dlouhé blond vlasy si vázala do upjatého drdolu, ale nebyla arogantní ani povýšená jako většina doktorů, které znal. Byla už od pohledu laskavá a přátelská. S každým se zastavila a prohodila pár milých vět. Na setkání s ní se Lucas brzy začal těšit.

Naklonil se a podíval se skrz dveře. Už dávno nepotkal ženu, se kterou by se mu tak příjemně bavilo a která by k němu byla tak vlídná a přátelská, aniž by o něm věděla, co je zač. Pro doktorku Martinovou byl Lucas prostě Luke, člen ochranky, člověk, který si zřejmě tak akorát vystačí se svým příjmem, ale přesto k němu byla vždycky milá.

Když Lucas McCall před patnácti lety odešel od námořnictva, byly bezpečnostní agentury ještě v plenkách. Ale poptávka tu byla a Lucas ji zaznamenal a vyšel jí vstříc. To, v čem se Bezpečnostní agentura McCall lišila od všech ostatních konkurenčních společností, bylo, že své služby šila přímo na míru klientům. Doby, kdy Lucas vlastnil jen několik místních prodejen, byla dávno pryč. Teď už byl ředitelem mamutí společnosti, která chránila slavné i střežila nechvalně známé. Za méně než deset let se z McCallovy bezpečnostní agentury stala největší svého druhu a z Lucase jeden z nejúspěšnějších a nejbohatších občanů státu Washington.

Co tedy dělal na noční pochůzce v malé klinice v centru Seattlu?

Tohle by zajímalo i spoustu lidí z vedení jeho podniku. Většina z nich to, že si prezident a ředitel největší bezpečnostní agentury ve státě sem tam oblékne khaki uniformu a podepíše docházkový list, považovala za bláznivý vrtoch. Své zdůvodnění měl Lucas samozřejmě připravené. Těm dost odvážným na to, aby se zeptali, říkal, že to dělá proto, aby „nevypadl ze hry“, aby neztratil přehled o tom, „co se děje na hřišti“.

To ale nebyl pravý důvod. Ve skutečnosti to dělal prostě proto, že se mu stýskalo po starých časech, po těch dobách, kdy začínal a kdy agenturu McCall tvořil jen on a pár zaměstnanců, kteří museli tvrdě bojovat, aby z ní něco vybudovali.

A navíc, kdyby nezaskočil za Guse Jenkinse, který ležel doma se zlomeným kotníkem, nikdy by nepotkal Olivii Martinovou, nestál by tu a neuvažoval nad tím, proč, proboha, tak krásná ženská volá eskortní službu.

Pomalu zamířil zpátky k otevřeným dveřím.

„Ano. Chtěla bych si někoho najmout.“

Překročil práh kanceláře.

Olivie pořád seděla za stolem, ale teď měl v ruce tužku a jejím koncem nervózně poklepávala do koženého diáře. Před sebou měla otevřený telefonní seznam. Brýle s kovovými obroučkami měla posazené na čele. Když si konečně uvědomila, že není sama, tužka se zastavila ve vzduchu jako přimražená.

„Ehm, já, hm…“ Olivie se narovnala a při tom sevřela ruku v pěst tak silně, až tužku zlomil; „T-to nic,“ řekla do sluchátka a zavěsila. Podívala se na Lucase a nervózně se usmála. „Luku a-ahoj. Neviděla jsem tě.“

„Neruším?“

Mrkla na telefon. „Aha, ne, jenom jsem…“ Podívala se zpátky na něj a mávla rukou. „To nic.“

Znovu se usmála. „Ehm, přišel jsi za mnou kvůli něčemu?“

„Ne,“ odpověděl prostě. „Jenom jsem šel kolem a viděl, že svítíš. Všechno v pořádku?“

„Tady? Jasně, ano, všechno je fajn,“ přikývla a rychle vstala. „Jenom jsem…“ Znovu se podívala na telefon. „Jenom jsem si vyřizovala telefony.“

„To jsem slyšel.“

Střelila po něm pohledem.

„Opravdu?“

„Opravdu.“

„Tak to by tě asi zajímalo…“ Zarazila se a holila zbytky tužky na stůl. „Tedy, muselo to asi znít trochu zvláštně…“

„Nic mi do toho není,“ skočil jí do řeči.

„Ale určitě to znělo, jako… jako bych… volala,“ hlasitě si odkašlala a dál hledala slova.

„Eskortní službu,“ dopověděl za ni.

„Ano, eskortní službu,“ zamumlala a zhluboka nadechla. „Ale ve skutečnosti jsem nevolala… tedy, volala jsem, ale ne proto, že bych… no, víš… ne kvůli tomu…“

„Kvůli tomu.“

Vyslala k němu zoufalý pohled. „Luku, víš, já jsem ve velkém průšvihu.“

Lucas ani na okamžik neváhal, ani chvilku nepřemýšlel. Než si mohl vůbec uvědomit, co dělá, otevřel ústa a řekl: „Můžu ti nějak pomoct?“

Olivie by se nejradši propadla do země. Nepamatovala se, že by jí někdy bylo tak trapně jako teď, ale nikdy předtím taky nebyla v podobně zoufalé situaci. Co si asi Luke myslí? napadlo ji. Přišla jsem snad o rozum, že jsem volala do těch šílených agentur? Ne, jsem jen tak zoufalá, že už nevím na koho se obrátit.

„Jsi hodný, že se ptáš,“ řekla a zhluboka si povzdechla. „Ale bohužel ne.“ Otočila se a ukázal na telefon, jako by tím vším byl vinen on. „Ale je mi jasné, že ti to musí připadat dost divné.“

Pokrčil rameny. „U tebe trochu ano.“

Ten jeho zvlněný úsměv byl tak roztomilý, okouzlující a bezelstný, že úplně zapomněla na rozpaky.

„Ach jo, řekla bych, že se v tom pěkně vezu,“ vzdychla s úsměvem. „Myslela jsem, že by se to dalo vyřešit takhle, ale…“

„Přes eskortní službu?“ zasmál se. „To teď hořím zvědavostí, co to může být.“

„A kam jinam se obrátit, když si chce člověk někoho najmout?“ zeptala se.

„Copak ty si potřebuješ někoho najímat?“

„Jenom na chviličku.“ Když zvedla oči a uviděla jeho zmatený výraz, uvědomila si, jak to a muselo znít. „Ne, to ne!“ zavrtěla důrazně hlavou a znovu celá zčervenala. „Ne, vždyť víš…“

„Ne kvůli tomu?“ zeptal se tiše.

Už zase. Ten milý okouzlující úsměv. Zároveň inteligentní a plný veselosti. Olivie se okamžitě uvolnila.

„Přesně tak,“ zasmála se a zhluboka se nadechla. „Začínám v tom dělat trochu zmatek.“.

„Je to trochu neobvyklé.“

„To vím,“ přikývla. „Ale copak si u eskortní služby nejde najmout i někoho jen… no, víš, kvůli…“

„Doprovodu?“

„Přesně tak!“

„V tom se tedy moc nevyznám,“ přiznal se. „Ale řekl bych, že existuje doprovázení a… doprovázení.“ Nadzdvihnul obočí. „Asi záleží na tom, o co máš zájem.“

„Rozhodně ne o tamten druh.“ Otočila se a zavřela telefonní seznam. „Potřebuju jenom někoho, kdo by se mnou někam šel, chápeš?“

„Kdo by tě doprovodil.“

„Správně. To snad není tak neobvyklé?“ řekla a do hlasu se jí proti její vůli vloudil uražený tón.

„No, tedy, mě se zdá trochu neobvyklé i to,“ namítl a díval se, jak si Olivie unaveně sedá zpátky na židli.

„Já vím,“ vzdychla a svěsila ramena. „Máš pravdu. Já už prostě nevím, co mám dělat.“

„Potřebuješ, aby s tebou někdo někam šel?“

Olivie přikývla.

„Na sestřinu svatbu.“

„To tam nemůžeš jít sama?“

„To rozhodně ne,“ zasténala.

„Ani nemůžeš říct nějakému kamarádovi? Třeba někomu z doktorů?“

Zavrtěla hlavou. „Ty tomu nerozumíš, tak jednoduché to zas není. Sestra má svatbu v Kalifornii… v Santa Barbaře.“

„No a co?“ mávnul Lucas rukou. „Hodina nebo dvě v letadle, to přece není tak velká oběť.“

Velká oběť. Olivii začínalo bušit ve spáncích. Kdyby jen Luke věděl… „Je to mnohem složitější,“ řekla.

„Potřebuješ se tam ukázat se svým přítelem. Na tom není nic složitého.“

„S přítelem,“ zamumlala a opřela se lokty o stůl. „Kdyby jen to.“ Znovu se na něj zahleděla. „Luku, jsi moc hodný, že mě tady posloucháš.“

„To nevím. Hlavně musím přiznat, že jsem čím dál tím zvědavější. A jestli opravdu potřebuje jenom doprovod, jsem k dispozici.“

Lucas věděl, že se někde stala chyba. Ta slova by přece on nikdy nevypustil z úst, to je nesmysl. Takové věci už dávno nedělal, po rozchodu s Pam se přestal vrhat na pomoc kráskám v nesnázích. Vyhýbal se ženám s něžnýma zranitelnýma očima. Všechny ty ženské finty a fígle už na něj neplatily. Byl dost chytrý a taky zaměstnaný na to, aby zase nějaké princezně začal omylem dělat věrného rytíře.

„Počkej,“ zamumlala, pomalu se narovnal, a důkladně si ho prohlédla přimhouřenýma tmavýma očima. „To by nebyl špatný nápad.“ Pomalu vstala. „Nevadilo by ti to?“

Lucas polkl.

„No, ehm, už jsem se přece nabídl.“

„Bude to trvat pár dní, možná týden,“ připomněla. „Budeš si moct vzít volno?“

Lucas si oddychl. Naskytla se mu perfektní možnost, jak z toho vycouvat, jak slušně vzít svou nabídku zpět. Koneckonců, pomyslel si, stejně jsem pro ni jen obyčejný dělník, který žije od výplaty k výplatě. Stačí, když jí řeknu, že si tak dlouhou dovolenou nemůžu dovolit. Ano, to udělám.

„Zbyla mi ještě spousta dovolené,“ řekl. „V tom není žádný problém.“

Ta slova mu splynula ze rtů a zůstala viset ve vzduchu. Zaplavil ho neskutečný klid, takový, jaký prý pociťují odsouzenci, když se probudí ráno před popravou. Klid plynoucí z vědomí nevyhnutelnosti toho, co se má stát. A Lucas už věděl, že je to nevyhnutelné. Věděl, že se nikdy nepoučí, že neodolá a přijme roli rytíře, který zachraňuje nevinnou pannu. Právě teď se mu to podařilo to dokázat. A skočil do toho po hlavě a při plném vědomí, takže vinu mohl svalovat jen sám na sebe. Nezbývalo mu, než se modlit, aby ona měla víc rozumu a jeho návrh zdvořile odmítla.

„Výdaje samozřejmě hradím já,“ řekla najednou mnohem veseleji. „A ztracený čas ti zaplatím.“

Zavrtěl hlavou, i když jí přes zvonění v uších skoro neslyšel. „To nemusíš.“

„Ne, ne,“ zamračila se a rychle obešla stůl, „trvám na tom. Opravdu.“ Zastavila se u něj. „Ale než řekneš cokoli dalšího, musím ti ještě něco říct já.“

„Dobře,“ přikývl zvědavě.

Zhluboká se nadechla. „Bude to asi znít dost praštěně.“

„Praštěně?“ zopakoval. „Víc než eskortní služba?“

Přikývla. „Mnohem víc.“ Odmlčela se a znovu dlouze a bezmocně vzdychla. „Naši si myslí, že jsem… vdaná.“

„Vdaná,“ zopakoval a pohledem automaticky sklouznul k jejímu prsteníčku. Že by si toho za lakovou dobu nevšiml? „A jsi?“ zeptal se.

„Samozřejmě, že ne.“ Viděla jeho pohled a mimoděk si prsteníček promnula. „Kdybych byla, nebyla bych teď po krk v průšvihu.“

Rozpačitě zavrtěl hlavou. „No tedy, paní doktorko, to je jiná, v tom vás asi bohužel budu muset nechat.“

Podívala se na něj a zamrkala. „Říkala jsem ti, že to je komplikované.“

Tvářila se při tom tak smutně, že se té absurdní situaci musel začít smát. „No dobře, tak si to vyjasníme. Potřebuješ doprovod na sestřinu svatbu, protože tam nemůžeš jít sama, a sama tam jít nemůžeš proto, že jsi řekla rodičům, že ses vdala, i když jsi se… nevdala. Vynechal jsem něco?“

„Ne, je to přesně tak,“ ujistila ho a do hlasu se jí znovu vracela naděje. „Proto jsem si chtěla někoho najmout. Jen na tu svatbu, chápeš.“ Pak pokrčila rameny. „Vypadalo to docela jednoduše.“

„Takže nesháníš falešného přítele…“

Zavrtěla hlavou. „Ne.“

„…ale manžela.“

Přikývla. „Ano.“

Chvíli se nad tím zamyslel, pak se na ni podíval a řekl: „Měla jsi pravdu, není to jednoduché.“

Olivie vzala kabelku a přehodila si ji přes rameno. „Pochopím, když budeš chtít vzít tu nabídku zpátky.“

Lucas ji následoval z kanceláře na chodbu. Už to tu bylo zas, další skvělá příležitost k tomu, aby se otočil a odešel. A on to znovu bůhvíproč nedokázal. Ta žena si ho podmanila z důvodů, do kterých se mu nechtělo moc šťourat. Nezaujala ho jako jiné ženy, nepotřebovala rytíře ve zlatém brnění, ale prostě pomoc. O nic víc tu nejde, uvažoval. Pomoct kamarádce přece musím, zvlášť za tak výjimečných okolností. To její malé tajemství by mi už do konce života nedalo spát.

Zmáčknul vypínač a rozsvítil na chodbě. Pak zavřel dveře kanceláře a vydal se s ní po chodbě „Ne,“ řekl. „Nabídka trvá.“

„Vážně?“ zeptala se, když zastavili u těžkých dvoukřídlých dveří vedoucích k parkovišti „Chceš být můj manžel? Aspoň na chvíli?“

Otevřel dveře, usmál se a řekl: „Dávám ti své ano.“

Olivie strčila klíčky do zapalování a ohlédla se za Lukem, který odcházel přes parkoviště zpátky k nemocnici. Asi mi přeskočilo, pomyslela si. Musí si teď o mně myslet, že jsem se zbláznila. A to ho ani ne za týden představím celé rodině jako svého manžela. Jak jsem to, proboha, mohla nechat dojít až sem?

Na chvíli zavřela oči a představila si tu scénu. Všichni stojí pohromadě – maminka, tatínek, ona a Luke. Ahoj, mami, ahoj, tati. To je on, to je můj manžel, Luke.

Rychle oči otevřela. Luke – ale jak dál? Právě jsem ho přesvědčila, aby se stal mým manželem, a přitom ani neznám jeho příjmení!

Žádný div, že jsem ještě nikdy s nikým nechodila. V navazování vztahů s lidmi jsem strašně neohrabaná. I když s Lukem žádný vztah neplánuji a za daných okolností bych navíc byla dost špatná partie.

Ve společenské místnosti se posledních pár týdnů potkávali skoro každý večer a v rozhovorech skoro o všem – od politiky, přes literaturu, sport až k náboženství – příjmení nějak nebyla potřeba.

Olivie zasténala a opřela se čelem o volant. Nesmím zapomínat, proč to dělám, říkala si. Musím mít na paměti slib, který jsem dala, a zodpovědnost, kterou jsem na sebe vzala.

Rachel a Ted Evansovi byli její nejstarší a nejmilejší přátelé, a když za ní jednou přišli s výjimečnou prosbou, vyslechla je se zájmem. Jako doktorka rozuměla všem těm lékařským termínům a šifrám, které vysvětlovaly, proč Rachel nemůže mít děti, a jako žena chápala, jaké to je pro její kamarádku neštěstí. Rachel a Ted zoufale toužili po vlastní rodině a Olivie byla přesvědčená, že by si to i nejvíc zasloužili a byli by nejlepší rodiče. A tak když ji poprosili, jestli by nenechala do dělohy zavést oplozené vajíčko a nenosila devět měsíců jejich dítě, souhlasila. Vypadalo to nejen jako nejrozumnější řešení jejich problému, ale i jako docela malá oběť za to, že dva báječní lidé získají rodinu.

Ale i přes všechnu Oliviinu dobrou vůli, stálo v cestě pár překážek. Rachelin doktor, Joshua Hille, byl puntičkář a Olivie, protože ještě nikdy nebyla těhotná, nevyhovovala úplně požadavkům na přijatelnou náhradní matku. Jeho obavy, že by se mohla na dítě příliš upnout, nebyly plané, ale po několika společných sezeních as odborným posudkem od profesionála, ho nakonec Olivie přesvědčila o své soudnosti.

Otevřela oči a narovnala si záda. Vzpomněla na ten den před čtyřmi měsíci, kdy jim doktor Hille ve své kanceláři konečně řekl své ano. Všichni se rozplakali. Ted a Rachel byli zase o krok dál k vysněné rodině a Olivie se trochu sobecky těšila, až sama prožije to, u čeho už stokrát asistovala, těhotenství a porod.

Otočila klíčkem a motor se s řevem probudil. Dnes to byly skoro tři měsíce ode dne, kdy se dozvěděla, že zákrok proběhl úspěšně a že je těhotná. Byla z toho hrozně vzrušená a věděla, že Ted a Rachel jsou na tom stejně. Toho odpoledne vytočila jejich číslo snad tisíckrát a nechávala na záznamníku vzkaz za vzkazem. Skoro se zbláznila při čekání na telefon. Ale jak plynula hodina za hodinou a přístroj zůstával němý, instinktem vycítila, že se něco stalo.

Ta nehoda byla hrozná. Ve zprávě z pitvy se pak dočetla cosi o opilém řidiči dodávky, který nedal přednost, ale jinak jí toho v paměti moc nezůstalo. Pamatovala si jen ten moment ráno v kanceláři, kdy jí po telefonu kdosi oznámil, že Rachel a Ted už nežijí, že zemřeli při výbuchu auta ve vážné automobilové nehodě.

S jejich životy pohasly i jejich sny a naděje.

Olivie šlápla na plyn a pomalu vycouvala z parkoviště. Do očí jí vyhrkly slzy. Taková hrůza se skoro vzpírala lidskému chápání. Rachel a Ted jsou pryč. Zemřeli a nikdy nepoznají své dítě, které teď ona nosí pod srdcem.

Jak couvala, reflektory před ní osvítily Lukovu vysokou postavu v khaki uniformě, která v ostrém světle vypadala skoro bílá. Jestli si ten pán bez příjmení o jejích problémech myslí, že jsou trochu neobvyklé, co by si asi pomyslel, kdyby se dozvěděl celou pravdu? V třetím měsíci na ní ještě nebylo nic znát, ale to se brzy změní. Nezačne se mi pak vyhýbat? uvažovala. Bude se na mě pořád dívat tím samým pohledem, který mi vrtá hlavou, i když už jsem dávno práce doma?

Mírně přibrzdila a zastavila před nájezdem na hlavní silnici. Vymýšlet si před rodiči už skoro zapomněla, ale tentokrát bude muset udělat výjimku. Kdyby byli Ted a Rachel naživu, nikdo by se o té malé službě nemusel dozvědět. Jenže teď bylo všechno jinak. Rachelini rodiče byli po smrti a Tedova matka v domově důchodců, takže dítě teď patřilo Olivii a ona ho bude vychovávat. Ne, že by to její rodiče nebyli schopni pochopit. Byli to skvělí lidé a svou dceru by nikdy nenechali na holičkách. Olivie se jen bála, že by neobvyklý způsob, jakým k dítěti přišla, mohl ovlivnit to, jak by k němu pak přistupovali.

„Olivie, Olivie,“ zamumlala do ticha. „Do čeho se to zaplétáš?“

Ten nápad přišel zčistajasna, a přestože byl ta jednoduchý, zdál se naprosto dokonalý. Olivie nebyla žádná lhářka. Neříkat celou pravdu jí bylo nepříjemné, ale nic jiného v téhle situaci dělat nemohla. Měla dobré důvody, bezúhonné cíle a upřímně věřila, že to co dělá, bude nakonec pro všechny nejlepší.

Když před měsícem zavolala rodičům a oznámila jim, že se vdala, bála se, že se budou zlobit, ale nakonec měli vlastně velkou radost. O dítě se jim zatím říct neodvážila. Chtěla jim dát před dalším šokem trochu času na zotavení. Když ale teď myslí, že je vdaná, těhotenství jí už projde snadno.

Dál to plánovala tak, že jim v blízké budoucnosti oznámí nečekaný rozvod a vymyšlený manžel tak bude moct „utéct od rodiny“ dřív, než se s ním kdokoli bude mít možnost setkat.

Když odbočovala na hlavní silnici, Luke vypnul baterku a zamával jí. Olivie najednou cítila tlak na prsou. Ve svém plánu nepočítala se sestřinou svatbou.

Když jí Monica zavolala, aby jí oznámila termín svatby a požádala ji, jestli by jí nešla za svědka, Olivie málem zpanikařila. Okamžitě začala vymýšlet nějakou výmluvu, způsob, jak se elegantně vykroutit, důvod, proč nemůže přijet. Ale Monica měla v hlase tolik radosti, že si Olivie uvědomila, že jí nejen musí, ale i chce jít za svědka. Potíž byla v tom, že najednou musela začít shánět manžela, a to co nejrychleji.

Zamávala Lukovi na rozloučenou a bodlo ji u srdce. Manžela už mám, pomyslela si, i když ani pořádně nevím, jak se jmenuje. Jenom doufám, že vím, co dělám!

DRUHÁ KAPITOLA

„A tohle je teta Anne, že ano?“

„Ne, ne, ne,“ zavrtěla Olivie hlavou, sehnula se a strčila plátěnou tašku pod sedadlo před sebou. „To je teta Kathleen. Teta Anne má Chrise a Kristinu. Strýček Jake, ten, co pořád nosí kovbojský klobouk, je její manžel. Ale pozor, Ann jí nikdo neříká, říká se jí Fófa.“

„Fófa?“

„Ano, ale s nimi si zatím hlavu nezatěžuj. Přijedou až tak den dva před svatbou.“

Lucas se přitiskl k sedačce a nechal svého souseda projít uličkou. Sedm dní strávil tím, že se to všechno učil, a teď začínal mít strach, že týden byl málo. Chris, Kristin, Fófa, tatínek – byl z toho celý popletený. Bude sice manželem jenom jak ale rodina, která na něj čeká, je víc než skutečná. „Tak si to projdeme ještě jednou,“ rozhod Olivie. „Teta Kathleen bydlí v Redlands, jí manžel se jmenuje Maury a pracuje jako chem v čistírně. Mají dvojčata Kevina a Josepha a dceru Robyn. To je ta, co si málem vzala doktora. Moje máma a teta Kathleen se mají hrozně rády, ale vždycky spolu trochu soupeří, takže teta chtěla do rodiny taky doktora – o tom už jsem ti vyprávěla, pamatuješ?“

„No, nejsem si jistý.“

„A Robyn tomu doktorovi utekla od oltáře se zahradníkem, kterého si teta najala, aby jí kvůli svatební hostině upravil zahradu. Už si vzpomínáš?“

„Počkej, zahradník! Už vím,“ přikývl Lucas, ale všechna ta jména mu kroužila hlavou jako uschlé listy ve větru. „Jmenuje se… jmenuje se…“

„No jasně, Sam. Zahradník Sam. Žijí taky k Santa Barbaře, viď?“

„Správně.“

„Dobře, to bychom měli,“ přikývl. Vstal, vyndal tašku z úložného prostoru nad hlavou. „A Samovi říkáte jak? Fůfa, Fífa, nebo Fíha?“

„Ne, jenom Sam,“ odvětila Olivie suše, ale nemohla se ubránit úsměvu. „Ale pozor, i když je Sam skvělý chlap a Robyn je s ním moc šťastná.“ Úsměv se změnil v ušklíbnutí, „…teta Kathleen je na to téma pořád ještě dost háklivá. Myslíš, že si to zapamatuješ?“ Chvíli bylo ticho. „Luku?“

„Hmm… co je?“ Trhnul sebou a zatřepal hlavou. Celou dobu se díval přímo na ni, ale přesto ji vůbec neslyšel. Okénkem se totiž do letadla vloudil sluneční paprsek a z Oliviiných dlouhých vlasů udělal záplavu bílého zlata.

Lucas si na vteřinu představil, jak ho ty dlouhé voňavé hedvábné pramínky šimrají a hřejí na prsou.

„Není ti nic? Zdálo se mi, že jsi myšlenkami někde úplně jinde.“

„Promiň,“ omlouval se. „Nad něčím jsem se zamyslel.“

„Vím, že to není moc zajímavé,“ uznala. „Já na to měla celý život a ty máš jen týden. Asi to je docela nuda.“

„Ne, ne,“ bránil se a v duchu si nadával. „Řekl bych, že už mi to začíná jít. O zahradničení můžu mluvit jen před tvou maminkou. Pěstuje růže, že ano?“

„Orchideje.“

„Aha, orchideje, už si vzpomínám.“ Vklouzl zpátky na místo vedle ní a pokusil se nějak složit své dlouhé nohy. „Teď teta Kathleen. Té říká teta Káťa, že?“

„Ne, ne, teta Káťa je tatínkova sestra,“ opravila ho Olivie a zapnula si bezpečnostní pás. „Teta Káťa nemá vlastní děti, jen nevlastní dceru Sherry. Když bylo Sherry asi dvanáct, její rodiče se rozvedli a matka si pak vzala někoho z Marylandu nebo z Maine, to už jsem zapomněla. Sherry se ale stěhovat nechtěla. Rozhodla se zůstat s tetou Káťou a strejdou Patrickem. A když strejda Patrick za pár let umřel, zůstala už jen s tetou.“

„To se asi mají hodně rády. Nestává se, aby bylo dítě radši s nevlastní matkou než s vlastní.“

Olivie bezstarostně pokrčila rameny. „Asi to bude spíš tím, že vlastní máma Sherry zpátky ani moc nechce. A Sherry teď pracuje jako víceředitelka společnosti, která pořádá výletní plavby na lodích.“

„Fakt? To musí být zajímavé.“

„Jedno dobrodružství za druhým,“ utrousila Olivie. „Díkybohu, že je teď někde za mořem a na svatbu nepřijede.“

Ten sarkasmus ho překvapil. „Cože?“

„Sherry a já jsme mezi sebou měly takové menší neshody.“

„Nepovídej.“

„Sherry… no, řekněme, že ji nemám zrovna v lásce.“

„Ne?“

„A ona mě určitě taky ne.“

Lucas se zavrtěl. Tuhle novou informaci musel trochu vstřebat. Z toho, jak Olivie mluvila o své rodině, bylo jasné, že o nich má vysoké mínění. Tahle výjimka Lucase zaujala.

„To je zajímavé,“ řekl. „Hned si zapisuju do paměti, že spolu moc dobře nevycházíte.“

„Řekněme, že nám to nikdy… úplně neklapalo.“

„Neklapalo vám to, píšu si.“

„Ale to necháme stranou,“ řekla. „Věř mi, že kdyby na té svatbě byla taky, moc bychom si neodpočinuli. Pořád by se vyptávala, měla by poznámky, popichovala by, pošťuchovala…“ Pokývala hlavou a vzdychla. „Mám opravdu radost, že tam nebude.“

Otočil se na ni a řekl: „Podle toho, co říkáš, začínám být taky rád.“

„Ale můžeme být klidní,“ usmála se. „Maminka mě ujistila, že Sherry teď někde v Karibském moři dělá sudího při tancování makarény a organizuje turnaje v dámě, takže se nemusíme bát. A teta Káťa je moc milá, opravdu, zamiluješ si ji. Náhodou se jmenuje taky Kathleen.“

Lucas měl neodbytný dojem, že na té neshodě mezi Olivií a Sherry bude něco víc, a musel uznat, že je až neslušně zvědavý na to, co by za tím mohlo vězet. Bylo mu ale jasné, že o tom Olivie nechce mluvit a že on do toho nemá co strkat nos.

„Doufám, že si uvědomuješ, že si ta jména nikdy nezapamatuju,“ řekl a začal hledat konec bezpečnostního pásu.

„Já vím,“ odvětila soucitně. „Ale myslím, že to půjde stejně dobře i bez toho. I když je to do divné.“ Natáhla se a zapnula malý větráček nad hlavou. „Stačí, když si s tátou popovídáš o golfu, mamince pochválíš orchideje a všichni tě budou zbožňovat.“

„Golf zvládnu,“ ujistil ji. Sám byl tak trochu golfový fanda. „A orchideje taky. Ani hovoru o svatbě a zahradničení s tetou Káťou se nebojím…“ Zarazil se a zavrtěl hlavou. „Chtěl jsem říct s tetou Kathleen.“ Znovu zavrtěl hlavou. „Ne, Fáfa se jí neříká, já vím, počkej…“

„Fófa.“

„Tak,“ řekl a zacvakl konečně pás. „Možná bych radši neměl mluvit vůbec, co myslíš?“

„To je taky možnost,“ přikývla. „Anebo přejít na počasí. Tím toho moc nepokazíš.“

„Počasí,“ zamumlal, opřel se a zavřel oči. „To si budu pamatovat.“

Letadlo začalo rolovat po ranveji a jemné chvění nervózního Lucase trochu ukonejšilo. Za sedm dní od chvíle, kdy dočasně přijal roli Oliviina manžela, ho jeho nová manželka neustále bombardovala stovkami nejrůznější údajů. Samozřejmě se nejdřív nazpaměť naučil vyprávět o tom, jak se setkali, zasnoubili a vzali, ale to zdaleka nebylo všechno. Sice tu ženu neznal moc dlouho, ale cizí člověk už pro něj rozhodně nebyla.

Přesto ji dnes na letišti málem nepoznal. Poprvé ji viděl mimo nemocnici a byla to veliká změna. Bez brýlí a drdolu byla úplně jiný člověk. Oči měla najednou ještě laskavější a temnější a vlasy neuvěřitelně dlouhé. Doktorka Olivie Martinová byla výjimečně krásná žena, ale Olivie Martinová bez titulu byla přímo úžasná. Vypadala spíš jako vysokoškolačka než doktorka a Lucase skoro omráčila.

Nakonec se mu přece jen podařilo vzchopit se natolik, že mohl absolvovat výukovou lekci o příbuzenstvu a dozvědět se, že jeho nová žena je starší ze dvou sester, že její otec Jacob je profesor angličtiny na penzi a matka šampionka v pěstování orchidejí. Zjistil, že Oliviin nejoblíbenější film je Casablanca, že na první rande šla v patnácti, že její prarodiče majíc hodila a v kolika promovala, ve které nemocnici se připravovala na státnice a kde pomohla přivést na svět své první dítě. Dokonce se dozvěděl i to, že zbožňuje čokoládu a že má víc tetiček, strýčků, bratranců, sestřenic a ostatních příbuzných, než si kdy může normální člověk zapamatovat.

Výukový týden se přesto neobešel bez přehmatů. Když se ho jednou nečekaně zeptala na příjmení, automaticky jí řekl pravdu. Bylo by domýšlivé bát se, že si Olivie spojí pochůzkáře Luka McCalla s Lucasem McCallem, ředitelem společnosti. A z její reakce bylo naštěstí jasné, že nic neodhalila. Naopak byla nejspíš přesvědčená, že jedinou jeho motivací jsou peníze, které od ní nakonec dostane. A přestože tím Lukova ješitnost hodně trpěla, nehodlal jí vysvětlovat, že se k tomu všemu uvolil z úplně jiných důvodů, zvlášť když sám pořádně nevěděl z jakých.

„Dámy a pánové, rád bych vás přivítal na palubě Amerických aerolinií.“

Ozval se mohutný řev tryskových motorů a letadlo se začalo rozjíždět. Už nebylo cesty zpět. Po krátkém mezipřistání v San Francisku přistaň rovnou v malebné Santa Barbaře a rodina Jacoba a Grace Martinových získá nového člena. Na pár dní.

„Jsi nervózní?“

„Jen z toho, že spletu tetu Kathleen s tetou Káťou, nebo pochválím mamince růže místo… orchidejí, že?“ Otevřel oči, otočil se na ni a usmál se, ale když viděl její zmučený výraz, jeho úsměv zase rychle pohasl. „Ale mám dojem, že ty nervózní jsi.“

„Jsem,“ přiznala se a svěsila ramena. „Myslíš, že to zvládneme?“ Letadlo se při vzletu začalo mohutně otřásat, ale Lucas věděl, že Olivii se chvěje hlas z jiného důvodu.

„Počkej,“ divil se. „Neuklidňovala jsi mě snad před chvílí, že stačí chvíli mluvit o golfu a růžích a všechno bude v pořádku?“

„O orchidejích.“

„No dobře. Ale optimista tu máš být ty, a ne já.“

Olivie zatnula prsty do opěradel, až jí zbělely klouby, a upřela pohled z okénka na rychlostí rozmazanou letištní plochu. „Na matičce zemi pro mě bylo mnohem snadnější být optimistka,“ řekla.

Byla nervózní, i když si z toho dokázala dělat legraci, ale hlavně se Lucasovi najednou zdála strašně zranitelná. To ho překvapilo nejvíc. Až do dneška se vždycky tvářila tak sebevědomě a sebejistě, že ho teď ta bezmocnost v jejích očích úplně zaskočila. Dřív než si to mohl rozmyslet, dřív než si stihl uvědomit, proč to chce udělat a proč by to neměl dělat, jí položil dlaň na hřbet ruky, kterou se držela za opěradlo.

„Neboj,“ řekl, a aby dodal svým slovům důraz, sevřel jí ruku. „Všechno dobře dopadne.“

Vtom se odpoutali od země, vznesli se k obloze a otřesy jako mávnutím kouzelného proutku ustaly.

„Doufám,“ hlesla a očima sklouzla k jeho ruce. „Hodně mi na tom záleží.“

„Jestli jsem moc zvědavý, klidně mi řekni, ať si hledím svého, ale jedno by mě moc zajímalo.“

Olivie zamrkala a úkosem na něj pohlédla. „Chtěl bys vědět, proč si najímám manžela?“

„Souvisí to s tím,“ přiznal. „Hlavně mi totiž vrtá hlavou, proč vlastně tolik chceš, aby si tvoji rodiče mysleli, že jsi vdaná.“

Každý sval v jejím těle se napjal. Ale na Lukase zlobit nemohla. Byl prostě zvědavý. Kdo by na jeho místě nebyl? Olivii by nikdy nenapadlo, kam až bude muset ten svůj malý podvod domýšlet. Začínala z toho být pomalu záležitost pro psychiatra. Své důvody samozřejmě měla, ale říct mu je nechtěla a nemohla. Musela myslet na dítě, které teď patřilo jí. Pořád si to připomínala.

Ať už je to bláznivé, nebo ne, člověk by měl udělat to, co bude nejlepší pro všechny zúčastněné – pro její rodiče, zbytek rodiny, ale hlavně pro dítě. Navíc, kdyby Luke McCall znal celou pravdu, kdyby věděl o dohodě mezi ní a Tedem s Rachel, asi by mu to celé nepřipadalo o nic míň šílené.

„Znáš rodiče,“ řekla co nejlhostejnějším tónem. Doufala, že jí na hlase nebude znát, jak má stažené hrdlo. „Hlavně maminka. Naši jsou z generace, která si myslí, že ženská by si měla co nejdřív najít muže, který se o ni postará. Posledních deset let pořád slyším jen: Kdy už se konečně vdáš? Vždyť pořád jen pracuješ a pracuješ. Kdy už si konečně někoho najdeš a usadíš se? A tak podobně.“

„Takže rodiče tě tlačí do manželství.“

„Ano,“ přikývla Olivie a opatrně odsunula ruku z jeho dosahu. „Nedokážou pochopit, že můžu být docela šťastná i bez manžela. Že mám ráda svou práci a nepotřebuju, aby se o mě někdo staral.“

„A tak jsi jim řekla, že ses vdala.“

Olivie se na sedadle zavrtěla, ale bezpečnostní pás ji držel pevně na místě. „Doufala jsem, že od nich budu mít aspoň na chvíli klid.“

„To tě nenapadlo, že budou chtít manžela vidět?“

„To víš, že napadlo, ale naši se bojí letadel a ze Santa Barbary do Seattlu je to autem moc daleko. Myslela jsem, že se stihnu jakoby rozvést dřív, než se k tomu rozhoupou.“ Konečně se jí podařilo rozepnout pás a osvobodit se. Natáhla se do přihrádky před sebou pro reklamní časopis. „Jako zhrzené manželce by mi už snad na pár let dali pokoj.“

Lucas zůstal pár vteřin zticha, ale Olivie se na něj neodvažovala pohlédnout. Doufala, že se mu ta historka nezdála stejně absurdní jako jí.

„To dává smysl,“ řekl po chvíli. „Jakžtakž.“

„Hm,“ řekla Olivie a znovu se zavrtěla. Jestli si Luke myslí, že to jakžtakž dává smysl, tak to snad nebude zas taková hloupost.

Vytáhl z kapsy saka noviny a otevřel je před sebou. „Ale vdaná jsi ještě nebyla, nebo ano?“ zeptal se.

Olivie otevřela časopis. „Ne.“

„Ani zasnoubená?“

Olivie upírala pohled na stránku s pestrobarevnou reklamou, ale v duchu přitom měla před očima obrázek modrookého Charlese Latimera. Vzpomněla si, jak byla tehdy naivní a slepá. Ty jeho nacvičené triky a podivná vyhýbavost jí teď připadaly hrozně průhledné, ale tehdy, když zjistila, jak jí lhal, ji to hluboce ranilo. A bolest byla o to větší, že si na ní přímo smlsla její sestřenice. Bylo to tak zdrcující, že se v té době Olivie, jen aby zapomněla na své zlomené srdce, vrhla po hlavě za kariérou. Od té doby se už podobným citovým vztahům vyhýbala.

Teď už to ale byla dávná historie. Za těch pár let bolest vyprchala a Olivie už se neměla na co vymlouvat, když se jí někdo zeptal, proč s nikým nechodí. Všem tvrdila, že je pro ni zatím hlavní práce. Teď ale navíc musela vzít v úvahu i dítě. Ve třetím měsíci těhotenství s ní asi začne chodit sotvakdo.

Aniž by pohnula hlavou, mrkla koutkem oka po Lukovi. Chodil by za mnou každý večer do společenské místnosti, kdyby věděl, že jsem těhotná? napadlo ji. Povídal by si se mnou vždycky tak dlouho? Díval by se na mě stejně?

„Ani zasnoubená,“ odpověděla po pravdě, zavřela časopis a položila si ho na klín. „A ty?“

„Bohužel, manželství už znám na vlastní kůži.“

„Bohužel?“ Po zádech jí přeběhl mráz. Myslela si, že je svobodný. Nevypadal jako ženáč, nechoval se tak, ale Olivie moc dobře věděla, že to nic neznamená. Charles se taky nechoval jako ženatý. Takže Luke mohl mít v Seattlu klidně ženu a deset dětí. „Co tím myslíš?“

Mrkl na ni přes vršek novin. „Jsem tři roky rozvedený. A děkuju Bohu, že jsem to tehdy přežil.“

„Aha,“ přikývla. Bylo to pošetilé, ale cítila úlevu. „Ale přežil jsi to.“

„Ve zdraví,“ usmál se.

„Máš děti?“

Úsměv pohasl. „Ne.“

„Tak to máš velké štěstí.“

Lucas zvedl noviny.

„To mám,“ zamumlal.

Olivie zvedla časopis a znovu v něm začala listovat. Zdálo se mi to, nebo se mu o dětech nechce mluvit? uvažovala. Že by hrály roli v tom jeho rozvodu? Nic jí do toho nebylo a s jejich dohodou to nemělo nic společného, ale přesto byla moc zvědavá. Ale jestli měl problémy s dětmi, tím líp, že mu neřekla o tom svém. To už by na něj asi bylo moc.

„Dáte si kávu, čaj, nebo nějaký drink?“

Zvedla hlavu. V uličce stála mladá letuška s plným vozíkem dobrot. Každá buňka Oliviina těla křičela touhou po kofeinu, ale doktor jí ho přísně zakázal.

„Čaj, prosím. A radši ovocný, jestli máte.“ Letuška přikývla a usmála se. „Jeden bylinkový čaj,“ zopakovala a otočila se k Lukovi. „A vám pane?“

Lucas sklopil stoleček na sedačce před ním. „Jenom kafe bez mléka, díky.“

Letuška se rychle dala do práce. Lucasovi nalila kávu z lesklé termosky a Olivii nalila do šálku vroucí vodu a na talířek položila čajový sáček.

„Vaše káva, pane,“ oznámila a podala Lucasovi šálek. „A čaj pro vaši paní.“

„Vidíš?“ zašeptal Lucas, když se letuška přesunula o řadu dál. „Už teď vypadáme jako manželé.“

Olivie při té představě zčervenala a rychle sáhla po šálku. „Pro začátek je to úspěch,“ řekla a ponořila sáček do horké vody, zatímco Lucas už usrkával ze své kávy. Proti aroma, které se linulo od něj, voněl její čaj nepříjemně sladce. Vůbec ji nelákal.

„Nechutná ti ten čaj?“ zeptal se, když šálek zůstával stát na stolku.

„Ne, to nic,“ zavrtěla hlavou. Nemohla přiznat, že kdyby nebyla těhotná, upsala by se za doušek ďáblu. „Jenom si to nechávám trochu vystydnout,“ řekla.

Podíval se na její šálek a ušklíbnul se. „Řekl bych, že tím tomu stejně moc nepomůžeš.“

Olivie se pokusila o dotčený tón. „Co tím chceš říct?“

Nedůvěřivě si ji přeměřil. „Tobě to opravdu chutná?“

„Jasně,“ přitakala a v duchu se přesvědčovala, že takové malé nevinné lži jsou neškodné. Na rozdíl od lhaní rodičů o tom, že je vdaná. „Je to zdravé.“

„Možná,“ přisvědčil suše. „Ale voní to spíš jako marmeláda než jako něco k pití.“

„Zas tak hrozné to není,“ bránila se, ale ani sama sobě nezněla moc přesvědčivě.

„Ty nepiješ kávu?“

„Až moc. Takže se snažím přejít na čaj. S kofeinem jsem skoncovala.“

„Proč?“

„Jak proč?“

„Jsi po kávě nervózní? Nebo špatně spíš? Proč?“

„Ne,“ odpověděla a vzpomněla si, jak na interně pila kávu celou noc a pak přišla domů a svalila se do postele jako mrtvá. „Nepiju ho, protože není zdravé, a tečka.“

„Jen tak dál, paní doktorko, brzy tomu možná budete i sama věřit.“

Sledovala ho, jak popíjí kávu, a v ústech se jí sbíhaly sliny. „S kofeinem by měl být každý co nejopatrnější,“ řekla.

„Leda tak srdcaři,“ namítl. „A těhotné ženy.“ Ta poznámka ji zastihla úplně nepřipravenou, takže se lekla a trhla sebou tak, že rozlila čaj po celém stolku.

„Pozor, ještě se opaříš,“ řekl, zvedl jí šálek z držáčku a utřel stolek ubrouskem. „Jsi nějaká podrážděná.“

„To ne,“ zamumlala a ucítila ve tvářích horko. O tom těhotenství se Luke určitě zmínil jen náhodou, úplně nevinně, ale trefil se přímo do černého a pořádně ji vyděsil. „Jen jsem trochu nervózní,“ dodala.

„Tak se uklidni,“ utěšoval ji hlasem plným pobavení a veselosti. Vyčistil stolek a vrátil šálek na místo. „Všechno dobře dopadne. Tak hezky seď a buď klidná.“

„Já se snažím,“ vzdychla a doufala, že na jejím hlase není poznat, jak je zničená. „A proto jsem si taky dala čaj místo kávy. Člověk je po ní celý napružený.“

„To říkají všichni doktoři,“ poznamenal a zvedl svůj šálek. „Ale podle toho, jak rychle vám ubývá kafe z kuchyňky, bych řekl, že jste buď banda pokrytců, nebo že vám prostě jen dělá dobře zakazovat lidem příjemné věci.“

„To nám dělá moc dobře,“ souhlasila. Přistoupila na jeho hru a začala ho popichovat stejně jako on ji. „A přestože je všeobecně známo, že pacienti ví všechno mnohem líp než doktoři, snažíme se je občas bláhové přesvědčit, že existuje něco jako prevence. Že můžou cvičit, líp jíst, nebo třeba přestat pít kávu, aby lecčemu předešli.“

„To je od vás moc milé,“ usmál se Lucas sladce. „Jste takoví naši strážní andělé.“

„Už se stydíš, žes o nás pochyboval?“ řekla naoko ublíženě. Nemohla si nevšimnout, že když se směje, vypadá Luke mnohem mladší, uvolněnější a… hezčí. Líbil se jí jeho smysl pro humor a uklidňoval ji víc než cokoli jiného.

„Stydím se, stydím,“ přitakal nepřesvědčivě a zvedl šálek. „Tak do dna.“

„Na zdraví,“ připila mu čajem a jeho smích jí zněl jako krásná hudba. Polkla pořádný doušek a zasténala. „Fuj, proč musí všechny zdravé věci chutnat takhle?“

„Ale paní doktorko,“ zasmál se, „kvůli správné životosprávě se člověk musí trochu obětovat.“

„No dobře,“ vzdychla a málem se taky rozesmála. „Uznávám, že to není moc velká dobrota.“

„Tak počkej,“ řekl, když se dosyta vynasmál. „Řeknu letušce, ať ti přinese kávu. Chceš?“

„Ne, ne,“ trvala Olivie na svém. „Vypiju to, i když mi to nechutná.“

Když viděl, jak se odhodlává k dalšímu doušku, usmál se. „Jsi tvrdohlavá, viď?“

„Ne, jenom jsem na rozdíl od tebe rozumná,“ odsekla a napila se. „Možná bys to měl taky někdy zkusit.“

„Mám vám dolít kávu, pane?“

Lucas zvedl oči k letušce a odpověděl: „Ano, to budete moc hodná.“

„Káva je časovaná bomba,“ varovala ho Olivie a mlsně zírala na proud horké černé tekutiny.

Zadíval se jí do očí tak, až ucítila tíhu na prsou. „Tak to mám tedy velké štěstí,“ řekl.

„Cože?“

„Mám štěstí, že jsem si vzal za ženu doktorku,“ odpověděl a šibalsky se usmál. Ten úsměv Olivii ještě přitížil. „Jenom se s tím nesmím chlubit před tetou Káťou,“ dodal.

„Před tetou Kathleen,“ opravila ho.

„Já si to snad nikdy nezapamatuju,“ vzdychl.

Mami, tati, ráda bych vám představila své manžela.

Olivie pevně sevřela víčka. Ne, to je moc strojené, moc neosobní. Jsou to přece moji rodiče. Chtělo by to něco srdečnějšího, milejšího.

Ahoj mami a tati. To je on! Můj manžel. Není rozkošný?

Zasténala. Kolik mi, proboha, je? Patnáct? Ještě žvýkačku do pusy a bude to dokonalé.

Otevřela oči a podívala se z okénka. Krajina pod nimi vypadala čím dál víc povědomě a známě. Už brzy přistanou na pevné zemi a stanou tváří v tvář jejím rodičům.

Pane a paní Martinovi, tohle je pan McCall, můj manžel.

Obrátila oči v sloup. Představování nebude jednoduché, to jí bylo jasné. Už skoro týden z toho měla strach. Kdyby se jí jen podařilo vymyslet nějaký způsob, nějakou snadno zapamatovatelnou šablonu, které by se pak mohla držet při všech příležitostech. Takovou, aby při ní nekoktala, nezadrhávala nebo neřekla něco, čeho pak mohla litovat.

Mami, tati. Vám to ale sluší. Pojďte se seznámit s mým drahouškem.

Bezradně svěsila ramena. Tohle je zas moc přeslazené. Stejně jako ten odporný čaj.

Promnula si oči a kořen nosu. Co to se mnou je? ptala se v duchu. Na svoje společenské vystupování byla odjakživa pyšná. Vždycky věděla, co kdy říct, a vybruslila z každé trapné situace. Kam se ten talent najednou poděl?

Čau, rodino, pojďte se obejmout se svým novým zetěm!

„Pomoc,“ zašeptala a zabořila obličej do dlaní. Lucas sice dřímal, ale teď otevřel oči a protáhnul se, jak mu jen těsný prostor dovoloval. „Co je? Jsi v pořádku?“ zeptal se ustaraně.

Olivie zvedla hlavu a podívala se na něj škvírami mezi prsty. „Moc ne,“ odpověděla.

„Dámy a pánové,“ ozval se hlas z reproduktorů. „Zapněte si prosím bezpečnostní pásy. Za chvíli přistaneme v Santa Barbaře.“

Olivie znovu vydala zmučený vzdech.

„Nebuď nervózní,“ řekl a jemně jí sundal ruce z obličeje. „Pohodlně se opři a uvolni se. Nemusíš se bát, všechno dobře dopadne.“

„Tobě se to řekne,“ zamumlala.

„Proč?“ namítnul. „Já bych měl být nervózní mnohem víc.“

„Ty?“ Podívala se na něj. „Z čeho bys ty mohl mít strach?“

„Z toho, že si spletu Chrise s Kristin, tetu Káťu s tetou Kathleen a Fífu s Fáfou.“

„Je to Fófa.“

Lucas rozhodil rukama. „No vidíš.“

„Jenže pro tebe to za týden skončí a budeš mít klid,“ namítla.

Chvíli váhal. Letadlo právě dělalo poslední obrat před přistáním a on mohl znovu pozorovat, jak si slunce hraje s jejími vlasy. Pak řekl: „To sice ano, ale až se rozvedeme, připadne mi najednou role zloducha.“

„Zloducha?“

Vtom letadlo poskočilo. Lucas i Olivie se v úleku chytili opěradel a zavadili při tom o sebe rukama.

„Přesně tak,“ přikývl Lucas. „Budu ten lump, který zlomil naší milované Olivii srdce.“

TŘETÍ KAPITOLA

„Támhle! To jsou oni?“

Olivie zkoumala dav. „Kde?“

Lucas znovu ukázal přes zástup lidí. „Támhle na chodníku, mávají na nás.“

Konečně uviděla své rodiče a hrdlo se jí sevřelo tak, až se bála, že se udusí. Do čeho se to, proboha, pouštím? Sténala v duchu. Nikdy před tím jsem rodičům nelhala. Miluju je. Jak bych je mohla zradit a oklamat?

Cítila na zádech Lukovu ruku. Vedl ji od letadla přes rozlehlou letištní plochu ke vstupní bráně do haly. Znovu si vzpomněla, jak se před chvíli v letadle srazili rukama, když se oba chytili téhož opěradla.

Vlastně na to ani moc nemyslela, ale hlavou jí proběhlo, že pokud chtějí lidi přesvědčit o tom, že jsou manželé, bude asi nějaké to vzájemné dotýkání nutné. Ruku měl pevnou a teplou a Olivie zjistila, že jí je ten dotyk příjemný. Luke se zdál být úplně klidný. Ona byla naopak krůček od zhroucení! Ztuhlé nohy, těžké jako z olova, se jí podlamovaly, takže se pohybovala dost nemotorně a trhaně. Jestli byl nervózní i on, rozhodně to na sobě nedával znát. Luke McCall měl buď nervy ze železa, nebo byl skvělý herec.

„No, to je dost,“ vykřikla Grace Martinová, rozeběhla se ke své dceři a objala ji. Když jí pustila, rty se jí chvěly dojetím a po tvářích jí stéká veliké slzy. „Už jsem si myslela, že s vámi to letadlo spadlo.“

„No tak, Grace, to by stačilo,“ zabručel Jacob Martin, postavil se mezi ně a podal manželce kapesník. Pak se otočil k Olivii a rozevřel náruč. „Pojď se obejmout se staříkem, než se taky rozbrečí.“

Olivie byla ochromená dojetím. Její otec, člověk, který nikdy nedával na veřejnosti najevo svoje emoce, ji objal tak silně, že skoro nemohla popadnout dech. To objetí vyjádřilo mnohem víc, než všechna slova. Když ji pustil, rychle odvrátil pohled, ale stejně si stačila všimnout, že i jemu v očích lesknou slzy.

„Asi bychom měli jít pro zavazadla,“ zamumlal.

„No tak, Jacobe,“ zarazila ho Grace, která si osušila oči kapesníkem. „Nech je, prosím tě, oddechnout.“

Stáli tu všichni pohromadě, tváří v tvář, a Olivie si až příliš jasně uvědomovala, že právě přišla ta chvíle, které se nejvíc bála. Její Waterloo, její Soudný den, její moment pravdy, nebo spíš velké lži. Všichni čekali, že něco udělá, něco řekne, že konečně rozsekne to dlouhé mlčení.

Ale ona… neudělala nic. Otevřela pusu, ale i z ní nevyšlo, ani slovíčko, ani žádná z těch hloupých frází, které si připravila, ani neartikulovaný výkřik. Prostě jen zůstala stát, ztuhlá a oněmělá strachem.

„Je od vás moc hezké, že jste nám přišli naproti.“

Lukův hlas pronikl hrobovým tichem její mysli a dlouho se v něm odrážel jako ozvěna ve Velkém kaňonu. Zatímco stála jako pařez, obešel ji, podal ruku jejímu otci a objal se s její matkou. Olivie pozorovala dění kolem sebe jako scénu z neskutečného snu. Přes hučení v uších nic neslyšela a ani vlastním očím se jí nechtělo věřit. Ti tři tu stáli, povídali si a smáli se jako staří známí.

„Musím přiznat, že jsem byl před setkáním s vámi trochu nervózní,“ řekl a zamrkal na svou novopečenou manželku. „Ale Olivie mi pořád opakovala, že se vás nemusím bát.“

„To měla pravdu,“ potvrdila Grace, zavěsila se do Lucase a nechala se vést k zelenobíle pruhovanému stanu, kde byl v malé letištní hale výdej zavazadel. „Ale abyste věděl, my jsme byli taky trochu nesví. Víte, ta vaše rychlá svatba nás trochu zaskočila.“

„Doufám, že jste se moc nezlobili,“ řekl Lucas.

„Ze začátku možná trochu ano,“ přiznala a usmála se na něj. „Ale už jsme si docela zvykli.“

Lucas úsměv opětoval, a to tak okouzlujícím způsobem, že Olivie i přes vzdálenost mezi ní a štěbetajícím párem cítila, jak její maminka roztála. Úplně si ji podmanil. Byli spolu teprve deset minut a už si ji omotal kolem prstu. A dokonce i profesor Martin, jindy tak klidný a vážný, teď úplně zářil. Lucas byl na nejlepší cestě získat si i jeho. Olivie rozhodně nesoudila věci jen podle obalu, ale stejně jí vrtalo hlavou, kde najednou vzal takový lesk a společenskou obratnost. Že by to celé opravdu jen hrál? Kolik z toho je iluze a kolik pravda?

„Ale varuju vás,“ pokračovala Grace, když Lucas bral s přepravního pásu jejich zavazadla. „Doma je teď trochu blázinec. Hostina bude samozřejmě vzadu na zahradě, takže se tam teď pracuje dnem i nocí. Říkala jsem ti, Olivie, že Sam a Robyn už bydlí taky tady ve městě? Určitě ano. Každopádně, jsou tak hodní, že nám večer a o víkendech pomáhají. Sam toho chtěl stihnout co nejvíc, dřív než přijede Kathleen, aby…“ Zarazila se a spiklenecky mrkla na dceru. „No vždyť víš.“

Olivie věděla, o co kráčí, a z Lukova výrazu bylo jasné, že on taky. Olivii tím potěšil. Bylo vidět, že její přednášku o rodinných vztazích nejen poslouchal, ale že si dokonce i něco zapamatoval.

„A dnes odpoledne přijede jedna profesionálka pomoct nám s rozmístěním stolů a zasedacím pořádkem,“ pokračovala Grace, když šli za Jacobem na parkoviště. „S Monicou jsme chtěly dát dva dlouhé stoly po obou stranách hlavní pěšiny, ale ta poradkyně navrhuje rozmístit po zahradě několik kulatých stolů. Co myslíš ty?“

Olivii chvíli trvalo, než si uvědomila, že se jí maminka na něco ptá, a tak ze sebe vypravila jen: „Aha, no, to opravdu nevím.“

„Ta ženská by to chtěla dneska vyzkoušet, a já jsem jí řekla, že asi nebudeme mít tolik času. Musíme toho ještě dneska spoustu zařídit a kruci!“ Najednou se zastavila a sledovala Jacoba, který kráčel před nimi podél dlouhé řady zaparkovaných aut. „Bože můj! Vidíte to?“ Obrátila oči v sloup a vydala se za ním. „Tam ne, Jacobe, tady!“ volala. „Řada A. Parkujeme v řadě A.“

Olivie se na ty dva dívala a znovu ji zaplavila vlna dojetí.

„Jen klid,“ ozvalo se vedle ní.

Lucasova blízkost jí vylekala snad ještě víc než jeho hlas. Otočila se tak rychle, že se s ním skoro srazila.

„Nebuď tak nervózní,“ pokračoval. Vrhl pohled na Grace a Jacoba a kývl hlavou směrem k nim. „Jsou skvělí. Všechno jde jako na drátkách.“

Prý klid.

Olivie si nebyla jistá, jestli něco takového ještě v životě pozná. Luke má pravdu, pomyslela si, zatím jde všechno hladce, mnohem líp, než jsem čekala, ale jestli se trochu neuvolním, mohli by naši začít mít podezření.

Mysl vítězí nad hmotou, řekla si. Když budu jen trochu hrát, rodiče mi uvěří. Narovnala ramena a otřela si zpocené dlaně do sukně.

„Klid,“ zamumlala a zhluboka se nadechla. „Jsem naprosto klidná.“

„Statečné děvče,“ pochválil ji Lucas a vydal se s ní přes parkoviště.

„Tady jsme. Tady!“ volala Grace a mávala na něj přes vršky aut. Když přišli blíž, dala ruce v bok. „S tátou bychom po tom parkovišti mohli chodit celý den.“

Olivie se musela smát. A dělalo jí dobře i vědomí, že to vůbec ještě dokáže.

„Táta je parkováním proslulý,“ vysvětlovala Lucasovi. „Má ve zvyku zapomenout, kde nechal auto.“

„Neposlouchejte ji,“ hrozil mu Jacob dobrácky. „Ona, její sestra a moje žena si jen libují, když mě můžou potrápit.“ Otevřel kufr posledního modelu sedanu a naskládal dovnitř zavazadla. „Mohl bych vám o tom vyprávět.“

„Ale nebudeš, viď, zlato?“ usmála se na něj Grace ledově, ale hned ho na usmířenou políbila na spánek.

Jacob mrknul na Lucase a pokrčil rameny. „Už chápete? Ani nevíte, jak jsem rád, že do rodiny přijde taky nějaký chlap. Tuhle přesilovku už se mnou hrají moc dlouho. Je čas vyrovnat týmy.“

„Bojím se, že pokud jde o ženy,“ řekl Lucas a zavřel víko kufru, „budou nad námi hrát přesilovku vždycky.“

Jacob se zasmál a vzal Olivii kolem ramen. „Řekl bych, že sis vzala moc moudrého chlapa.“

„Nebo jen takového, který rád riskuje,“ dodal Lucas, mrknul na Olivii a lehce ji štípnul do nosu.

Olivie cítila, jak červená. Takové nevinné přátelské gesto, a stejně ji uvrhlo do rozpaků.

„Nejbezpečnější pro vás bude zapomenout na nějaké týmy a poslouchat nás na slovo,“ pohrozila jim a doufala, že tu topornost, kterou ve svém hlase slyšela, budou brát jako součást vtipu.

„S ženskou si nikdy nemůžeš být jistý, hochu,“ poznamenal Jacob naoko ztrápeně. „Nemáš ani ponětí, jak těžko se žije v domácnosti plné ženských.“

„Jediný rozumný hlas v nekonečném moři chaosu,“ lichotil mu zeť se smrtelně vážným výrazem, ale pak se oba rozesmáli. Lucas otevřel Olivii dveře a s přehnanou úslužností jí oprášil sedadlo.

„Jediné světlo na konci velmi dlouhého a temného tunelu,“ potvrdil Jacob, otevřel dveře Grace a udělal stejné gesto jako Lucas.

„Myslí si, že jsou bůhvíjak chytří,“ řekla Grace a vklouzla na přední sedadlo.

„A to se pletou,“ doplnila ji Olivie, přijala Lucasovu nabízenou ruku a nechala se usadit do auta.

Grace se dívala, jak Jacob a Lucas obcházejí auto. Pak se otočila dozadu k Olivii a v očích se jí zablesklo. „Zlatíčko, je báječný.“

Lucas počkal, až se Olivie pohodlně usadí a připoutá, a pak za ní zabouchl. I když se měl se zbytkem její rodiny teprve setkat, cítil, že hlavní překážku už má za sebou. Oliviini rodiče byli milí lidé, ale Lucas tušil, že někdo jiný by se v jejich přítomnosti nemusel cítit tak uvolněně. Jacob měl sice svůj zvláštní smysl pro humor, ale přísný pohled jeho ledově modrých očí už jistě vystrašil mnoho kloučků, kteří se odvážili vkročit do jeho hájemství a ucházet se o některou z jeho dcer. Ani Grace svým vlídným, přátelským úsměvem a cob upovídaností úplně nezakryla pronikavý pohled, kterému máloco uniklo. A tak, zatímco Jacob uvažoval o tom, jestli by se mohl nápadník o jeho dceru dobře postarat, Grace odhadovala jeho charakter.

Když Lucas obcházel auto, podíval se přes okénko na Grace a zamrkal na ni. Neměl ve zvyku dělat ukvapené soudy, ale zatím všechno nasvědčovalo tomu, že jeho charakter nemá zatím v jejích očích ani skvrnku.

„Jaký byl let?“ zeptal se Jacob.

Lucas zvedl oči a přes střechu auta odpověděl: „Při přistání to trochu drncalo, ale jinak jsme byli celou cestu jako v bavlnce.“ Přešel zpátky na stranu spolujezdce. „Nejhezčí byly hory a pak oceán. Krásná příroda.“

Jacob zvedl oči k téměř bezmračnému nebi. „Dnes už je jasno, ale na začátku týdne jsme museli celé dny trčet doma. Lilo jako z konve.“ Zachřestil klíčky od auta. „Už jste v těchhle končinách někdy byl?“

Lucas zavrtěl hlavou. „Nikdy, ale už teď se mi tu moc líbí. Máte tu nádherné podnebí.“

Jacob si otevřel dveře. „Řekněte mi, Lucasi, jak jste na tom s golfem?“

Lucas se musel usmát. „Nerad bych se chlubil, ale trochu se v něm vyznám.“

Jacobovi se rozšířily oči. „Opravdu?“

„Opravdu. Víte, u nás na severu dost prší a dát za hustého deště takový desetimetrový pat, to není žádná legrace.“

„To jistě ne,“ pokýval Jacob chápavě hlavou a čím dál víc se usmíval. Pak se podíval na ženy v autě. „Bohužel, dnes bychom asi tvrdě narazili, kdybychom si odpoledne chtěli zajít do klubu.“

„Asi by nám to jen tak neprošlo,“ uznal Lucas, když viděl jeho lítostivý pohled. „Ale jak už jsem říkal, někteří lidé mají riziko rádi.“

„Přesně tak,“ usmál se Jacob a nasedl do auta.

Lucas si sedl dozadu k Olivii. Před chvílí, když vystupovali z letadla, byla tak napjatá, že okamžitě zapomněl na všechny své obavy a nemyslela na nic jiného, než jak jí co nejlíp proklestit cestu tou složitou situací a jak to zařídit, aby se konečně uvolnila. Teď už díkybohu nevypadala ani zdaleka tak nervózní jako ze začátku a Lucas si v duchu spokojeně oddychl.

Jacob odbočil z ulice Clementa Warda na dálnici číslo 101 a Lucas se zadíval z okénka na řadu palem podél pláže Goleta. Když Olivie před pár minutami stanula na pevné zemi, viděl v těch modrých očích, které zdědila po otci, čirou hrůzu. Z toho pohledu ho zabolelo u srdce.

Dost! napomenul se. Musím si ji přestat představovat jako nějakou křehkou slečinku. Olivie se o sebe umí postarat. Je dost silná a nezávislá.

Ale ze setkání s rodiči nervózní byla, a pořádně. A Lucas teď už chápal, proč jí je tak nepříjemné muset jim lhát. Bylo vidět, že na to vůbec není zvyklá.

Otočil se k ní. Teď už v těch modrých očích bylo jen zdravé sebevědomí. Jen mu pořád nebylo jasné, k čemu je ten fingovaný sňatek. Proč by si smýšlela tak komplikovanou lež, jen kvůli tomu, aby na ni rodiče přestali tlačit? Zvlášť když jim lhát vůbec neumí.

„Řekněte mi, Lucasi,“ řekla Grace a otočila se na sedadle, jak jen jí pásy dovolily. „Co na to říkala rodina, když jste jim oznámil, že jste se oženil? Nepřekvapilo je to?“

Lucas si všiml, jak Olivie ztuhla. O jeho rodině se spolu vůbec nebavili.

„Mám už jen maminku a bratra,“ upřesnil. Zatím ještě mluvil pravdu. „A řekl bych, že na tom byli stejně jako vy. Šokovalo je to.“ To už byla lež. Podíval se na Olivii. „Překvapili jsme asi většinu lidí.“

„To se nedivte,“ poznamenala Grace jízlivě. „Ale o vaší rodině nám Olivie ještě nevyprávěla. Máte bratra? Taky žije v Seattlu?“

Lucas přikývl.

„Ano. Vlastně pracuje pro m –“ Včas se zarazil. Už by se málem prořekl. „…pro jednu bezpečnostní agenturu.“

„A maminka taky žije tam?“

„V Bellevue. To je hned za jezerem.“

„Takže ji určitě často navštěvujete.“

Lucas pochopil, kam Grace míří, a zasmál se. „Ne tak často, jak by chtěla, ale snažím se, jak to jde.“

„To je asi moc šťastná, že jí zůstaly obě děti,“ řekla Grace a vrhla po Olivii pohled, v kterém se mísila láska s výčitkami. „To naše paní doktorka na rodiče často zapomíná.“ Znovu se podívala na Lucase. „Zavolá nám, jen když má přijet.“

„To není pravda,“ protestovala Olivie.

„Promiň, zapomněla jsem,“ posmívala se Grace. „Loni o Vánocích jsi zavolala, že nepřijedeš.“

„Tak špatná dcera zase nejsem,“ řekla Olivii a lehce plácla maminku po rameni. „Pořád nechceš pochopit, že mám moc práce. Nemám skoro žádný volný čas.“

„To nám říkáš pořád dokola. Aspoň že sis našla čas na svatbu,“ řekla Grace a obrátila se na Lucase. „Už strašně dlouho pořád jenom pracuje a pracuje. Spoléhám se na vás, Lucasi, že ji trochu napravíte.“

„Budu se snažit,“ ujistil ji.

„A když už jsme u toho, mohl byste taky zařídit, aby se brzy dostala do porodnice jako pacientka, a ne jenom jako doktorka.“

„Mami!“

Lucas si všiml, jak Olivie zrudla, a když si představil, že by s ním někdy otěhotněla, zčervenal trochu i sám.

„Copak je to zločin, že chci vnoučata dřív, než mi bude sto let?“

„Nech toho, mami,“ hubovala ji Olivie. „Radši mi pověz o té svatbě. O stolech už jsi mluvila, ale co bude s těmi pruhovanými stany? A co šaty? Kdy je budu moct vidět?“

„Dnes odpoledne je budeme zkoušet, jak jsem říkala, takže asi ve tři,“ odpověděla Grace a zvědavost ohledně Lucase na chvíli vystřídalo napjaté očekávání blížící se velké události. „Určitě se ti budou moc líbit. Jsou krásné. Dneska přijede i fotograf, aby udělal pár zkušebních fotek do alba.“

Lucas poslouchal, jak matka zasvěcuje dceru do nejrůznějších detailů svatebních příprav, sledoval, jak o nich obě vzrušeně debatují, a zjistil, že ho to nadšení strhává.

„Když už jsme u toho nacvičování a trénování,“ vložil se do diskuse Jacob. „Lucase a mě napadlo, že zatímco si dneska budete zkoušet ty šaty, mohli bychom my dva…“

„Jacobe,“ skočila mu do řeči Grace tónem, který nepřipouštěl námitky, „jestli se to, co chceš říct, třeba jen vzdáleně týká golfu, velmi bych ti doporučovala zůstat zticha.“

Jacob mrknul na Lucase do zrcátka, pak se otočil k manželce a sladce se usmál. „Golf? To by mě ani ve snu nenapadlo, zlato.“

„To snad ne,“ zasténala Grace, když Jacob odbočil na dlouhou příjezdovou cestu lemovanou stromy, která vedla k domu ve venkovském stylu. „Kathleen a Maury už jsou tu. Myslela jsem, že přijedou až večer.“

Olivie se naklonila dopředu a ukázala k domu. „A čí je támhleten sporťák?“

„Aha. Ten patří Kristině. Maminka ji přesvědčila, aby přijely dřív,“ řekla Grace.

„Fófa už je tady?“ zajásala Olivie a usmála se na Lucase. „To je teta Anne.“

„Fófa,“ zamumlal Lucas a obrátil oči v sloup.

„Fófa je tu,“ zasmála se Grace. „Jake a Chris přiletí až na svatbu, ale Anne chtěla přijet dřív a pomoct s přípravami. Říkala, že přijedou už dneska ráno, aby zastihly Lucase dřív, než tu začne být moc velký zmatek.“

„Na to teď může klidně zapomenout,“ poznamenal Jacob. „Zmatek přijel spolu s Kathleen a Maury.“

Lucas poslouchal všechny ty poznámky a vtípky o různých příbuzných a z jejich laskavého tónu mu bylo jasné, že tahle rodina opravdu drží pohromadě.

„Promiňte, Lucasi,“ vzdychla Grace, když Jacob zastavoval před domem. „Ty naše řeči asi zní dost hrozně. Určitě si o nás myslíte, že jsme pěkní hrubiáni.“

„Kdepak,“ odporoval jí Lucas. „Jste prostě rodina.“

„Rodina plná bláznů, jestli vás zajímá můj názor,“ utrousil Jacob, otevřel dveře a vystoupil.

„Nezajímá, zlato,“ kontrovala Grace dřív, než stihl zabouchnout. Vzala kabelku a otočila k Lucasovi. „Měl byste Olivii říct, ať vám vysvětlí, jak to bylo se svatbou Kathleeniny dcery.“

„Už mi to vyprávěla,“ přikývl Lucas a mrkl na Olivii. „Mám přísně zakázáno bavit se s ní o zahradničení.“

„Ano, to by bylo hodně nebezpečné,“ řekla Grace a střelila pohledem po dceři. „Jsem moc ráda, že vám vaše manželka řekla aspoň něco o nás, když už ne naopak.“

„Mami,“ zamračila se Olivie. „Nezačínej s tím.“

„Neboj,“ řekla Grace bezstarostně a otevřela si dveře. „Mám týden na to, abych si všechno zjistila sama.“

Lucas věděl, že si Grace dělá legraci, ale na otázky ohledně svatby s Olivií se rozhodně netěšil.

Když zůstali v autě sami, podíval se na Olivii, naklonil se k ní a řekl: „Proč mám pořád pocit jako ve škole před písemkou?“

„Asi ze stejného důvodu jako já. Zítra nás čekají jen samé otázky a odpovědi.“

„Tak už vylezte vy dva,“ zavolala na ně Grace a zaťukala na okénko. „Na intimnosti teď není čas.“

Lucas se na Olivii podíval a oba se rozesmáli.

„Jsi připravená?“ zeptal se a v jejích očích viděl obavy i vzrušení.

Zhluboká se nadechla. „Jako nikdy předtím.“

Když vystupovali z auta, z domu se ozval výkřik. Všichni se ohlédli tím směrem. Vzápětí se rozletěly vstupní dveře a z domu vyběhla mladá žena a zamířila rovnou k nim. Lucas nemusel dlouho hádat, aby poznal, že to je Monica – budoucí nevěsta.

„Olííviééé,“ ječela Monica v běhu, „ty jsi přijela. Já tomu nevěřím. Ty jsi přijela!“

Podobnost mezi oběma sestrami bylo vidět na první pohled, a přesto byla každá jiná, každá jinak krásná. Monica měla krátké husté vlasy, které na slunci přímo zářily. Byla o trochu menší, ale měla stejné modré oči a štíhlou postavu.

Sestry si se slzami a výskotem padly do náručí. Lucas neslyšel, co říkají, ale i přes všechny ty emoce bylo vidět, že si hned sdělují všechno podstatné. Že mluví taky o něm, poznal, až když se otočily a vykročily přímo k němu.

„Lucasi,“ zavzlykala Monica místo přivítání a objala ho. „Lucasi, jsem moc šťastná.“

Najednou, kde se vzal, tu se vzal, obklopil je lidí. Nakonec se jim nějak podařilo dojít až k domu, po schodech ke dveřím a dovnitř. Další půlhodinu strávil Lucas objímáním a potřásáním rukou. Desítky nových tváří mu splývaly v nerozlišitelnou změť. Pokoušel se zapamatovat si alespoň nějaká jména, ale marně.

Skoro si při tom ani nestihl prohlédnout dům, ve kterém Olivie vyrůstala. Zatím měl jen dojem útulnosti a pohodlí. Martinovi nebyli bohatí, ale jejich patrový domek, který se nacházel na pětiakrové parcele na konci ulice San Marcos, měl ke skromnosti daleko. Při pohledu na rozlehlé pláně a zaoblené pahorky s avokádovými lesíky Lucas tušil, že to tu pro dítě muselo být skvělé. Byl to velký rozdíl proti zašlému bytečku, kde musel žít s matkou a bratrem poté, co je opustil otec.

Tehdy pro ně život nebyl snadný. Aby jim udržela střechu nad hlavou, chodila maminka do dvou zaměstnání, a tak byla skoro pořád pryč. V osmi letech musel Lucas vařit, uklízet a starat se o pětiletého Linca, takže mu na hraní moc času nezbývalo. Od těch neradostných dob se toho sice hodně změnilo, ale vzpomínky na krutou minulost Lucase už nikdy neopustí. Zůstaly hluboké jizvy a stejně hluboká láska. Jakmile začal Lucas v obchodě vydělávat, první, co udělal, bylo, že koupil mamince luxusní domek. Doufal, že už je teď šťastná, a dělal všechno pro to, aby měla všechno, po čem kdy toužila. Věděl, že penězi nevynahradí bolest a utrpení těch dávných dnů, ale aspoň mohl zabránit tomu, aby se někdy vrátily.

„Lucasi, zlato,“ překřičela Grace hluk ostatních hlasů. „Řekněte Olivii, ať vám ukáže svůj pokoj a dejte si tam věci. Ta paní přes svatby tu bude už brzy a vy dva byste se měli převléct do něčeho lehčího. Tady jste v Kalifornii, zemi slunce.“

Olivie se podívala na matku, pak na Lucase a pak zpátky na matku. „Do mého pokoje?“

„Myslela jsem, že to pro vás bude nejpohodlnější. Kathleen a Maury půjdou do pokoje pro hosty a Kevin s Josephem se složí do pracovny. Monica se sice nabídla, že by mohli spát u ní, ale to jsem zamítla. Posledních pár dní doma se přece nebude krčit někde na gauči.“

„Ne, ne,“ protestovala Olivie. „Kluci můžou jít ke mně. My s Lucasem půjdeme do hotelu.“

„Do hotelu?“ vykřikla Grace zděšeně a celá místnost ztichla.

„Máme už rezervaci,“ řekla Olivie celá nesvá z toho, jak se na ni všichni dívají, a otočila se na Lucase. „Viď?“

Lucas znovu viděl v jejích očích zoufalství. Ty dva pokoje v nedalekém hotelu měly zabránit trapnému rozhodování „kdo, kde a s kým“. Zbytek rodiny ale pro takové řešení neměl pochopení.

„Ano,“ přikývl směrem ke Grace. „Dům už je stejně plný.“

„Nesmysl,“ zasmála se Grace.

„A taky už jsme se objednali,“ dodala rychle Olivie.

„Nepřichází v úvahu. Já a tvůj otec ti to zakazujeme,“ řekla Grace a zavrtěla hlavou.

„Ne, ne, ne,“ vložila se do věci teta Kathleen, která se k nim prodrala skrz celý obývací pokoj. „Jestli někdo půjde do hotelu, tak jsem to já a kluci.“ Obrátila se k Olivii. „Nechceme tě odsud vyhánět.“

„Nikoho nevyháníte,“ namítala Olivie.

„Počkejte,“ přidala se Monica, vyskočila z pohovky a přistoupila ke skupince. „Můj pokoj je volný. Zabírám si gauč.“

„To nebude potřeba,“ řekla Olivie. „Luke a já už jsme se rozhodli.“

„O tom nechci ani slyšet,“ zavrtěla hlavou Kathleen. „Nám hotel vůbec nevadí.“

„A co kdybych šla do hotelu já?“ navrhla Monica. „Stejně už jsem tu jen na pár dní. Bude to tak mnohem jednodušší.“

„Ne,“ řekla Grace přísně. Očividně začínala ztrácet klid. „Nikam nepůjdeš.“

„Přesně tak,“ souhlasila Kathleen. „Jdeme já a Maury.“

Grace se otočila k sestře. „Vy taky nikam nepůjdete. Na tom trvám. Chci, abyste byli tady!“

„Ale drahoušku, jestli máš málo místa…“

„Místa je dost,“ skočila jí do řeči Grace, až rozčilením přeskočil hlas. „Olivie, řekni tetě Kathleen, že místa je dost.“

Olivie vyslala k Lucasovi tak zoufalý pohled, že chvíli skoro nemohl dýchat. Znovu v jejích očích uviděl tu bezmocnost, která se k ní vůbec nehodila, tu zranitelnost, která ho vždycky přinutila obléct si nejskvělejší brnění, vsednout na koně a cválat na pomoc. Situace byla čím dál tím horší, a jestli to půjde takhle dál, všechny dámy se tu rozbrečí.

„Místa je spousta, teto,“ poslechla Olivie.

„Ale mně ani Maury by to nevadilo,“ řekla Kathleen. „Vím, jak moc tě tu rodiče chtějí mít a kdybys měla jít do hotelu, měla bych hrozné výčitky.“

„V hotelu nebude spát nikdo,“ rozhodla Grace unaveně. „Lucasi, řekněte, že tam nepůjdete.“

Lucas si uvědomil, že něco říká, až když už nebylo cesty zpět. Cítil se jako parašutista, který najednou padá, aniž by si pamatoval, jak vyskočil z letadla. „Dobře. Rádi tu zůstaneme,“ řekl, otočil se k Olivii a pokrčil rameny. „Souhlasíš?“

„No dobře, souhlasím,“ řekla a pokusila se o úsměv. Ale z jejího hlasu bylo jasně znát, že vůbec není nadšená.

„No proto,“ řekla Grace, tleskla do dlaní a úlevně si oddechla. „Konečně jsme se dohodli. Všichni zůstanou tady.“ Ukázala na zavazadla u dveří a řekla Lucasovi s Olivií: „Odneste si to nahoru a převlečte se. Čeká nás rušné odpoledne.“

ČTVRTÁ KAPITOLA

Olivie vešla do svého dětského pokoje. Připadala si jako cestovatel časem. Zdi byly poseté obrázky a plakáty, poličky přecpané různými předměty, které si schovala na památku a které jí teď připomínaly, jak dospěla od té doby, kdy tu ještě bydlela. Chodila po místnosti a přejížděla rukou po starém nábytku. Našla baletní cvičky, které měla na sobě při svém prvním tanečním vystoupení. Byla tu i fotka s podpisem jejího idolu z klukovského fotbalového týmu, na který musela vystát dvouhodinovou frontu. Na jedné skříni ležela usušená kytička, kterou jí dal Jim Ryan na maturitním plese sanmarcoského gymnázia.

Olivie ztěžka polkla. Hrdlo se jí stáhlo dojetím. Kamkoli se podívala, všechno v ní probouzelo záplavu vzpomínek, krásných, nádherných vzpomínek na dětství plné lásky a bezpečí. Takové dětství by měl prožít každý, napadlo ji. Věděla, ve skutečnosti má to štěstí jen málokdo. Olivii měla báječné rodiče. Jim byla vděčná za pevný a klidný domov a krásné vzpomínky, které jí zůstanou navždy. Nebyla si ale jistá, jestli to někdy uměla ocenit tak jako právě teď. Dítěti, které nosila pod srdcem, toužila dát to samé. Vytvořit pro něj přinejmenším stejný domov, jaký by mělo, kdyby Rachel a Ted zůstali naživu.

„Kam to mám složit?“

Olivie se lekla, když za sebou uslyšela Lucasův hlas. Otočila se a setřela slzu, která jí stékala po tváři.

Stál ve dveřích a díval se na ni. Luke. To jméno měl přišité na uniformě a tak ho i vždycky oslovovala. Luke McCall, člen ochranky. Ale jejím rodičům se představil jako Lucas. Lucas McCall. Tohle jméno jí najednou znělo úplně jinak, zvláštně povědomě. Nebylo to zrovna obvyklé jméno, ale ani nijak zvlášť exotické, a přesto když ho vyslovil, kdesi hluboko v mysli si uvědomila, že už ho určitě slyšela. Je to jen výplod mojí fantazie, nebo to jméno opravdu znám? uvažovala.

„Můžeš to dát sem,“ řekla a rychle otevřela skříň.

Vešel dovnitř a zůstal stát u skříně. Jeho vysoká postava zabírala tolik místa, že Olivii najednou pokoj připadal hrozně malý a stísněný.

Uložil zavazadla do skříně a rozhlédl se. „Pěkný pokojík,“ řekl. Pak se podíval z okna, pokýval hlavou a dodal: „Ten výhled na hory je taky krásný.“

Olivie se otočila a už snad po tisící v životě se podívala na známou scenerii. „Já vím,“ přikývla.

Lucas pomalu přecházel po pokoji, prohlížel si knížky a předměty, které si schovala na památku, a Olivie byla čím dál tím nervóznější. Leželo tu celé její dětství a ona si nebyl jistá, jestli chce, aby se jím Lucas probíral.

„Ehm, promiň mi tu scénu,“ řekla, aby odpoutala jeho pozornost.

Vzhlédl od plakátu, který si právě prohlížel. „Nemáš se za co omlouvat.“

Viděla, jak zvedl porcelánový náprstek, který jí přivezla teta Kathleen z Washingtonu. „Ale takhle to bude mnohem nepohodlnější,“ namítla. Lucas položil náprstek a zvedl útržek kartónu, na který jí Jim Ryan kdysi naškrábal vzkaz poté, co dal gól v zápase abiturientů. V duchu viděla to kostrbaté písmo – Tak co, teď už se mnou večer někam zajdeš? „Dopadlo to trochu jinak, než jsme plánovali,“ dodala rozladěně.

„To se stává,“ řekl, když si vzkaz přečetl a položil ho zpátky.

„Ale spát spolu v jednom pokoji…“ Koutkem oka uviděla svou dvojitou postel s květovaným povlakem na peřiny a plyšovými zvířátky a slova jí zamrzla na rtech.

„Cos říkala?“

Celá zmatená se k němu otočila. „Cože?“

„Říkala jsi něco o tom, že spolu budeme muset spát v jednom pokoji.“

„Aha.“ Zatřepala hlavou a doufala, že si nevšimne, jak jí hoří tváře. „Ano, v jednom pokoji… takže nebudeme mít moc soukromí.“

Zvedl oči od zarámované fotky na zdi, na které byla ona s Monicou. „To nebudeme, ale jsme přece dospělí.“ Nepatrně se usmál. „Doufám, že víš, co se sluší a patří, a že ti můžu věřit.“

„A já doufám, že…“

„Kdo to je?“ skočil jí do řeči a ukázal na další rámeček s obrázkem mladého zpěváka. „Počkej, není to David Crosby? Nebo Cosby?“

„Cassidy,“ opravila ho. „Shaun Cassidy.“

„No jistě, Shaun Cassidy,“ zopakoval. Najednou se zarazil, podíval se na fotku víc zblízka a začal luštit rozmáchlé písmo na spodním okraji. „Co to je? Olivii, mé…“ Zavrtěl hlavou. „Nepřečtu to. Nej-čer-nější?“

„Nejvěrnější,“ opravila ho podrážděně, přistoupila blíž a sehnula se k fotce. Prstem mu ukazovala na jednotlivá písmena. „Mé nejvěrnější fanynce.“

Jestli ho její rozčilení překvapilo, nedal to na sobě znát. S pobaveným úsměvem se na ni zahleděl. „Tak tenhle se ti líbil?“

„Už je to dávno,“ vzdychla nedůtklivě a vrátila se k oknu. „Bylo mi třináct. A s tím spaním v jednom pokoji…“

„Bylas na jeho koncertě?“ přerušil ji znovu.

„Ano, na koncertě,“ řekla a už se ani nepokoušela zastřít otrávený tón. „Měl recitál v Míse.“

„V Míse?“

„To je zdejší koncertní sál, říká se mu tak,“ vysvětlila mu zvýšeným hlasem. Chci se bavit o důležitých věcech, pomyslela si, a on pořád otravuje se Shaunem Cassidym. „Luku, chtěla jsem ti let, že –“

„Takže jsi byla jedna z těch ječících holčiček pod pódiem?“

Olivie začínala ztrácet trpělivost. Vlastně by Lucase nejradši zaškrtila. „No a co! Tak jsem byla hysterická fanynka. Co na tom! Šla jsem na jeho koncert, vyřvala jsem si hlasivky a pak jsem dvě hodiny čekala na ten mizerný podpis. Ještě chceš něco vědět? Co zpíval, co měl na sobě, jaké jsem měla šaty nebo rtěnku?“

Konečně zareagoval. Narovnal se a zatvářil se, jako by dostal ránu do brady.

„Stalo se něco, Olivie?“

„Něco?“ vyprskla Olivie. „Jen to, že si s tebou chci vážně promluvit a tebe nezajímá nic jiného než koncert Davida Cassidyho, na kterém jsem byla před sto lety.“

Podíval se na ni, pak na obrázek na zdi a pak zase na ni. „Neříkala jsi, že se jmenuje Shaun?“

„Říkala jsem,“ nutila se Olivie do nepřirozeně klidného tónu a divila se, že jí ještě nejde pára z uší, „že bychom si měli promluvit o tom, jak…“

„Ustelu si na zemi,“ přerušil ji Lucas a přistoupil k ní. „Nějak to vyřešíme. Neboj.“

Podívala se mu do očí a cítila, jak z ní vztek a podrážděnost vyprchávají. „Je mi to hrozně trapně,“ vzdychla.

„To nemusí. Když budeme jeden k druhému ohleduplní, všechno proběhne hladce. Navíc si vzpomeň, jak dole tvoje maminka a tetička vyváděly. Trapné by bylo, kdybychom odsud odešli do hotelu.“

Má pravdu, uznala v duchu Olivie, jistě, ale těch zbývajících šest dní mi tím vůbec neulehčí. Když ho prosila, aby jí dělal manžela, netušila, že s ním bude muset taky spát v jednom pokoji. S „Stejně je mi trapně,“ přiznala. „Tohle v na* dohodě vůbec nebylo.“

„Dohodli jsme se, že budu tvůj manžel,“ řekl prostě. „A manželé obvykle spí v jedné místnosti.“

To bylo Olivii jasné, jen se jí to už všechno začínalo zdát trochu moc komplikované. Musela si pořád připomínat, že dlouhodobě bude to, co dělá, pro všechny nejlepší – pro dítě, pro rodiče i celé příbuzenstvo.

„Já vím,“ vzdychla. „Máš pravdu. A moc ti děkuju, že chápeš tohle…“ Rozhlédla se po malé místnosti a rozhodila rukama. „No, prostě tohle všechno.“

„Ale prosím tě,“ usmál se a znovu ukázal na obrázek na zdi. „Člověku se hned tak nepoštěstí spát v pokoji s vlastnoručně podepsanou fotkou Shauna Cassidyho?“

Oba se začali smát, když v tom se ozvalo zaklepání na dveře.

„Chováte se slušně?“ zavolala Grace z chodby.

„Moc ne,“ odpověděl Lucas a šel otevřít. „Ale zatím jsme ještě oblečení.“

Grace vešla dovnitř a tvářila se nezvykle zkroušeně. „Vím, že to není žádný luxusní hotelový pokoj, ale tak špatný zas není, viďte?“

„Je krásný,“ uklidnil ji Lucas. „A je odsud přímo dokonalý výhled.“

Grace se na ně zadívala. „Opravdu se na mě nezlobíte?“

„Cože?“ Lucasův úsměv zmizel. Dal Grace ruku kolem ramen, aby ji uklidnil. „Proč bychom se měli zlobit?“

„Jacob říkal, že jsem na vás moc tlačila, abyste zůstali. Máte chvíli po svatbě, takže pochopím, když budete chtít zůstat sami. Opravdu!“

„Neblázni, mami,“ řekla Olivie a vzala Grace za ruku.

„Chceme tu zůstat,“ souhlasil Lucas.

„Lucas má pravdu, mami,“ řekla Olivie. „Nechceme do hotelu. Jen jsme chtěli udělat místo pro hosty.“

„Děkuju,“ řekla Grace a dívala se z jednoho na druhého. „Jste moc hodní. Ale nejradši budu, když zůstanete doma a celá rodina bude pod jednou střechou. Určitě mi rozumíte.“

„Rozumíme,“ přikývla Olivie. Moc ji netěšilo měnit tak rychle své stanovisko, ale nic jiného jí nezbývalo.

„Tak dobře,“ řekla Grace a oba je objala. „Nechtěla jsem vás rozzlobit. A ta postel je dost úzká, ale vy už se nějak smáčknete, že?“

„Smáčkneme,“ řekl Lucas a mrknul na Olivii tak, že se jí málem podlomila kolena.

Grace zamířila ke dveřím. „Nechám vás o samotě,“ hlaholila cestou. „Převlékněte se a přijďte dolů. To byste nevěřili, kdo právě přijel.“

„Ta svatební organizátorka?“ zeptala se Olivie.

„Nech se překvapit,“ řekla Grace a zmizela za dveřmi.

„Olivie, překvapení!“

„Sherry?“

Lucas nemusel Olivii vidět do tváře, aby poznal, jak na ni setkání se sestřenicí zapůsobilo. Bylo to slyšet z jejího hlasu.

„C-co tu děláš?“ vykoktala.

„Co tu dělám?“ zopakovala Sherry a pobídla je rukou, aby šli za ní dolů. „Kde jinde bych měla být?“

Lucasovi bylo jasné, že se Olivie nemůže pohnout. Stála nad schody jako zkamenělá. Stoupl si za ni a pomalu, opatrně ji dovedl dolů do předsíně. Cítil, jak je celá napjatá, a trochu té nervozity se přeneslo i na něj. Pamatoval si, co říkala o Sherry a jejím šťouralství, a připomněl si, že musí zůstat pořád ve střehu.

„Ale tys přece neměla…“ Olivie zavrtěla hlavou. „Tedy, myslela jsem, že jsi…“

„Na lodi, já vím, já vím,“ dokončila Sherry za ni a divoce se zasmála. Naklonila se k Olivii, lehce ji objala a naznačila polibek na tvář. „Snad sis nemyslela, že mi tři tisíce mil a loď plná turistů zabrání v tom, abych přijela Monice na svatbu.“ Nepříliš jemným pohybem Olivii odstrčila a stoupnula si před Lucase. „A abych se seznámila s tvým manželem!“ Podívala se mu do očí a vínově rudé rty jí zvlnil dokonalý úsměv. „Ty jsi určitě ten báječný Lucas, o kterém všichni tolik mluví.“

„Nevím, jestli jsem báječný,“ řekl skromně a přijal nabídnutou ruku. Na tom, jak byla Sherry křiklavě namalovaná, ani na jejím očividně pokryteckém chování, nebylo nic rafinovaného. Lucas z toho všeho měl jen jediný pocit: tahle žena chce být středem pozornosti za každou cenu. „Ale Lucas opravdu jsem,“ dodal. „Lucas McCall.“

„A já jsem Sherry Phillipsová,“ zavrněla a využila toho, že ji chytil za ruku k tomu, aby se do něj zavěsila.

Nic rafinovaného nebylo ani na tom, jak se mu mohutnými ňadry otřela o paži, když ho k sobě přitáhla. Lucas tušil, že ty mlsné pohledy dělá spíš kvůli Olivii než kvůli němu. Přesto zůstal zdvořilý a usmál se na ni.

Nebylo těžké pochopit, o co tu jde. Sherry chtěla Olivii naštvat a donutit ji, aby žárlila. Nemohla tušit, že se snaží marně. I kdyby Olivie opravdu byla mojí ženou, uvažoval Lucas, takové hloupé flirtování by ji určitě nemohlo rozčílit.

„Olivie, na chvíli ti tvého báječného mužíčka ukradnu,“ zavrněla Sherry a zatahala Lucase za paži. „Pojďme do obýváku trochu si odpočinout a hezky si popovídat. Musíš mi vyprávět všechno o tom, jak jste se seznámili. Přísahám Bohu, že už jsme ani nedoufali, že se Olivie někdy vdá. A vidíte, nakonec nás takhle převezla. Podle toho, co jsem slyšela, to byla láska na první pohled, že?“

Jak ho Sherry táhla pryč, Lucas ještě rychle mrknul na Olivii. Vypadala víc rozzlobená než nervózní a on se nemohl ubránit úsměvu. Za daných okolností to bylo dost absurdní, ale přesto mu lichotilo, že k němu Olivie začíná mít trochu majetnický vztah.

„Na první pohled,“ přitakal a jeho úsměv ještě rozšířil. Otočil se k Sherry, která si ho odváděla přes obývací pokoj k pohovce, a dodal: „Aspoň pro mě.“

„To je romantika,“ vydechla Sherry a uvelebila se mezi vyšívanými polštáři. „Ale hlavně mi neříkej, že jste se potkali v nemocnici.“

„Ne, vlastně máme společné přátele,“ začal opakovat příběh, který mu Olivie vtloukala do hlavy posledních sedm dní. „Seznámili jsme se přes ně.“

„Opravdu?“ podivila se Sherry a natřepala polštář vedle sebe. „Takže Olivie netráví všechen svůj čas v porodnici?“

„Všechen ne,“ odpověděl Lucas a otočil se k Olivii, která si stoupla za pohovku. „A za to jsem jí moc vděčný.“

„Olivie,“ řekla Sherry a ledově modrýma očima přejížděla z jednoho na druhého. „Jsi šťastná žena.“

„To nevím,“ namítl Lucas a objal Olivii, která si k němu přisedla, kolem pasu. „Spíš si myslím, že já jsem šťastný chlap.“

„No tak, vy hrdličky, dost lichocení,“ řekla Sherry a úsměv se jí trochu zkřivil. „Radši mi řekněte, kde jste strávili líbánky.“

„Ještě nikde. Nemáme ani jeden tolik času. Ale…“ Odmlčel se, podíval se na Olivii a přitáhl ji blíž k sobě. „…pracujeme na tom, viď?“

„Ano,“ přikývla Olivie a zhluboka se nadechla. „Ale víš co, Sherry, popovídáme si o tom později.“

„Neuvažovali jste o výletu na lodi?“ pokračovala sestřenice, jako by ji neslyšela. „To by byla u prve romantika. Něco bych pro vás připravila.“

„Možná,“ řekl Lucas.

Sherry ležérně položila ruku na opěradlo pohovky a vyzvídala dál: „Řekni mi, Olivie, když teď máš kariéru i manžela, co bude dál? Cupitáni dětských nožiček?“

„Na nic nespěcháme,“ odpověděla Olivie odměřeně, ale Lucas cítil, jak při tom ztuhla.

„Ale no tak, neříkejte, že jste na to ještě nepomysleli. Tak je to přece vždycky. Nejdřív láska, pak svatba a pak…“

„No, no, zpomal,“ řekl Lucas a zarazil ji rukou, „ještě si musíme pořádně zvyknout na manželství.“ Podíval se na Olivii a trochu ji v objetí sevřel. „Viď?“

„Ano,“ řekla Olivie a probodla Sherry pohledem. „Na nic nespěcháme.“

„No dobře, dobře,“ ustoupila Sherry. „Tak mi tedy vyprávějte, jak jste se dali dohromady. Přes společné přátele, ano?“

Olivie začala sestřenici dopodrobna vyprávět celou smyšlenou historku. Vypadalo to, že už se dokonale ovládla. Znovu byla silná, rozhodná a sebevědomá.

„Tedy Lucasi, řekla bych, že jsi Olivii přímo uhranul,“ vzdychla Sherry teatrálně. Podívala se na něj a spiklenecky zamrkala. „A jen mezi námi, tvoje nová žena vždycky jen zazáří, když se s tebou může pochlubit. Tolik radosti jsem jí v očích ještě neviděla, od té doby, co…“

Její slova ale přehlušila Grace, která vrazila do místnosti jako tornádo. Tleskala a všechny vyháněla ven.

„Dopovídáte to jindy, času bude dost,“ hlaholila. „Teď jdeme připravovat svatbu. Všichni budou mít co dělat.“ Zastavila se uprostřed pokoje a začala udělovat rozkazy jako generál. „Monico ty běž zavolat Petrovi. Zjisti, jestli už jsou s rodiči na cestě. Ta naše organizátorka už jede sem a chce mluvit se všemi. Kathleen, ty začni aranžovat tu suchou kytici, a Maury, ty bys, prosím tě, mohl pomoct Jacobovi se stěhováním křesel na zahradu. Před chvílí je přivezli. Lucasi, Olivie,“ Otočila se na místě a ukázala na ně. „Vy dva se půjdete rychle znovu převléct. Vlněné kalhoty a sako jsou na tohle počasí moc teplé. Sherry, ty bys mohla pomoct tetě Kathleen a Kevin s Josephem půjdou pomoct tatínkovi a strýčkovi Jacobovi…“

Grace otevřela francouzské dveře vedoucí na dvorek obehnaný zídkou z červených cihel a vydala se po trávníku na zahradu. Ještě zavolala něco na Sama, který venku upravoval živý plot, a pak už její hlas pomalu slábnul, až utichl docela.

„Tak, rozkazy jsme dostali,“ řekl Jacob unaveně, zvedl se z křesla a přistoupil ke svému švagrovi. „Pojď, Maury, víš, co by se stalo, kdybychom ji neposlechli.“

Oba starší muži za neustálého mumlání a reptání odpochodovali ven za svou velitelkou. Lucas se zasmál a řekl Olivii: „Radši bychom se měli jít rychle převléct.“

„Právě jsi viděl seržantku Martinovou v akci,“ utrousila Olivie a vstala z pohovky. „Sherry, zatím ahoj, určitě si ještě popovídáme.“

„To si piš,“ ubezpečila ji Sherry a zvedla se z polštářů. Znovu se zavěsila do Lucase a usmála se na něj. „Olivie ví, že mám moc ráda rodinný život.“

„Že prý má moc ráda rodinný život,“ vrčela Olivie cestou po schodech nahoru. Ta slova ji pálila v duši jako žhavé železo a vztek v ní vřel jako voda v parním kotli.

„Říkala jsi něco?“

Vrhla pohled na Lucase, který šel za ní, a zavrtěla hlavou. „Ne.“

„Určitě?“

„Mluvím si pro sebe,“ odsekla. Vzpomněla si, jak se nechal od Sherry vodit za ručičku, a byla hned ještě vzteklejší. Chlapi jsou hlupáci! nadávala v duchu. Nedokážou prohlédnout ani to nejokatější pochlebnictví a podlézání.

Vyšla po schodech a rázným krokem zamířila po chodbě ke svému pokoji.

„Vypadáš rozčileně,“ poznamenal, když zahýbal za ní na chodbu.

„Fakt?“ Pokrčila rameny. „A přitom vůbec nejsem,“ řekla, ale hlas ji zradil.

Starostlivě si ji přeměřil. „Opravdu?“

„Asi vím nejlíp, jak mi je,“ odsekla. „A je mi fajn.“

Otevřela dveře a vkráčela dovnitř, ale když uviděla svou starou známou postel, klopýtla a zůstala stát. Ve skutečnosti měla co dělat, aby sebou nepraštila na postel a ze všeho se nevybrečela, jako to dělávala, když byla malá.

Co se to se mnou děje? ptala se sama sebe. Proč je mi tak hrozně? Proč jsem na něj taková. Chovám se jako žárlivá manželka, i když jeho žena vůbec nejsem.

Když před chvílí viděla Sherry s Lucasem, popadl ji strašný vztek. Její mysl otevřela na deset západů zamčenou truhlu vzpomínek a začala vytahovat na světlo dávno pohřbené nejistoty.

Co jen jí paměť sahala, Sherry se vždycky snížila získat všechno, co Olivii patřilo. Ne proto, že by po tom sama nějak zvlášť prahla, spíš jí šlo o to, aby to nemohla mít Olivie. A bylo jedno, jestli šlo o hračky, knížky, auta, práci, nebo o kapitána školního fotbalového družstva. Stačilo, aby Olivie po něčem jen zatoužila, a Sherry už spřádala plány, jak jí to překazit. Byla to ona, kdo jí s takovým potěšením oznámil pravdu o Charlesovi. Svedla ho, jen aby dokázala, jak je nevěrný a prolhaný. Ale to už bylo dávno.

Olivie si pamatovala na dlouhé rozhovory, které o Sherry vedla se svou matkou. Grace ji vyprávěla o Sherryině neklidném dětství a o tom, jak zrazená a opuštěná se musela cítit, když se jí zřekla vlastní matka. Olivie k Sherry cítila soucit, ale to jí neustálé konflikty s ní nijak neusnadňovalo.

Teď už ale nejsem malá holka, pomyslela si Sherryino ustavičné vychloubání a zuřivé soupeření mi přece dávno přestalo vadit. Tak proč mi, proboha, dneska zase leze na nervy?

„Jestli ti chybí soukromí, můžu jít na chvíli dolů,“ nabídl se Lucas.

„Jak chceš,“ řekla s nucenou lhostejností a vyndala ze skříně svůj kufr.

„Myslel jsem, že…“ Zarazil se a zavrtěl hlavou. „Vypadala jsi, jako by tě něco rozčílilo. Jestli jsem něco udělal…“

„Neudělal jsi nic,“ přerušila ho. „A nejsem ani trochu rozčílená.“ Vyndala džíny a golfové tričko. „Ale jestli se ti chce jít na chvíli dolů, nebude mi to vadit.“ Vzala oblečení a zamířila s ním do malé koupelny. „Kdo ví, třeba tam ještě zastihneš Sherry,“ dodala. „Určitě by si s tebou ještě ráda popovídala. Má moc ráda rodinný život.“

Vešla do koupelny a práskla za sebou dveřmi. Stoupla si k umyvadlu a podívala se do zrcadla. Ženu, kterou v něm uviděla, vůbec nepoznávala.

„Co to vyvádíš?“ vyslýchala svůj odraz. „Přeskočilo ti?“

Najednou se v ní vzedmula vlna dlouho potlačovaných pocitů. Ztráta Rachel a Teda, těhotenství. Moničina svatba a návrat k rodině po tak dlouhé době, to všechno najednou si teď uvědomila a rozplakala se. Co je to se mnou? přemýšlela. Taková přece nebývám. Vůbec se nepoznávám. Musím s tím rychle přestat.

„Musím s tím přestat okamžitě,“ zamumlala na svůj odraz v zrcadle, který už zase začínala poznávat. „Dej se dohromady, děvče. Nezapomínej, jak na tom jsi. Nezapomínej, že budeš mít dítě –“

Dítě. Najednou se všechno vyjasnilo, jako když se v setmělém sále rozsvítí křišťálový lustr. Dítě, opakovala si v duchu. Není mi vůbec nic, jsem jen těhotná a hormony si se mnou dělají, co chtějí. Jsem náladová a každou chvíli natahuju moldánky stejně jako moje pacientky.

To jsem na ně asi musela působit pěkně domýšlivě, jak jsem si tak seděla za psacím stolem, uklidňovala je, že se není čeho bát, že takové změny nálad jsou úplně normální a že to časem přejde. Byla to pravda, jistě, ale asi jsem jim tím moc nepomohla.

Při pohledu na věci na převlečení, které pořád ještě držela v ruce, si vzpomněla, jakou scénu ztropila Lucasovi. Bože můj, ten si teď určité myslí, že jsem pěkná hysterka. Chovala jsem se úplně nepříčetně.

„A těch hloupostí, co jsem mu napovídala!“ zasténala a podívala se do zrcadla na svůj zkroušený obličej. „Co si o mně pomyslí?“

Poslední, po čem teď toužila, bylo znovu se s ním setkat, ale omluvit se musela. Pověsila džíny a tričko na háček vedle umyvadla a svlékla si vlněnou sukni a blůzku. Kdybych se tu tak mohla schovávat celé odpoledne, pomyslela si.

Oblékala si džíny a uvažovala o tom, jak moc se znemožnila. Musela jsem řádit jako sedmihlavá saň. Žárlivá semetrika. Jak bych mu to mohla vysvětlit? Na co se vymluvit?

„Co je s tím?“ zabručela, když se zip u kalhot zasekl a štípl ji do kůže. Rozbité kalhoty teď potřebuju ze všeho nejmíň.

Když se ale podívala dolů, uvědomila si ke své hrůze, že potíž není v zipu.

„To snad ne,“ zasténala a pokusila se zatáhnout už trochu zakulacené bříško. Byla teprve ve dvanáctém týdnu, ale začínala už pomalu přibírat.

„Olivie?“

Když za dveřmi Lucas zavolal její jméno, trhla sebou. Po chvíli zápasení se zipem se jí koneční podařilo kalhoty zapnout, i když ji nepříjemně škrtily. Hodila na sebe tričko a pokusila se podívat do zrcadla nezaujatýma očima. Ještě to na ní není znát, řekla si. Určitě ne.

„Už jsem převlečený, jestli čekáš na tohle,“ řekl tlumeným hlasem. Přes dveře ho skoro nebylo slyšet.

Olivii se napjaly všechny svaly v těle. Čím víc oddalovala moment, kdy mu znovu stane tváří v tvář, tím hloupěji si připadala.

Rezignovaně sáhla po klice. Ale než za ni stihla vzít, opustily ji i poslední zbytky odvahy. Co mu řeknu? Jak mu vysvětlím, že jsem se chovala jako blázen? Co jsme přijeli, je na mě strašně hodný, našim i Monice úplně učaroval, hraje manžela tak přesvědčivě, že bych mu málem uvěřila i já.

„Olivie? Není ti nic?“

„Ne, n-nic. Slyším tě. Jsem v pořádku.“

„Tak otevři.“

Zhluboka se nadechla. Cítila, jak ji kalhoty tlačí do břicha, ale ze všech sil se snažila na to nemyslet. Musela se soustředit a hledat odvahu na to, aby otevřela dveře a podívala se do očí muži, který stojí za nimi.

Vzala za kliku a pomalu otevřela dveře. Naposledy se podívala do zrcadla. Břicho ji tlačilo, ale vidět ještě díkybohu nebylo. Otevřela a za dveřmi se srazila s pohledem jeho černých očí. „Ahoj.“

„Ahoj,“ řekl znepokojeně. „Už jsem se o tebe skoro začínal bát.“

„Opravdu?“

„Ano. Vypadala jsi dost rozčileně.“

Tvářil se tak zmateně a ustaraně, až se jí sevřelo hrdlo dojetím. Nevěděla, jestli se má znovu rozplakat nebo ho obejmout. Nakonec se ovládla. Přehnaných scén už dneska bylo až moc, řekla si. Musím zase začít myslet víc jako doktorka, ne jen jako budoucí maminka. A na Lucasovi si to můžu právě teď natrénovat.

Nadechla se a začala: „Promiň, Lucasi, moc se omlouvám…“

PÁTÁ KAPITOLA

„Prostě je to nakonec komplikovanější, než jsem čekala. Jak asi vidíš, není mi moc příjemné muset všem lhát. Vlastně jsem z toho úplně zničená,“ vzdychla Olivie. „A to ani nemluvím o tom, že se mi vdává sestra a že jsem tu všechny už strašně dlouho neviděla.“ Otočila se k oknu a začala si nervózně mnout ruce. „A to, jak jsem se na tebe utrhovala… víš, já se vlastně neutrhovala… tedy, ano, ale ne proto, že bych se zlobila, nebo něco takového, ale…“

„Olivie,“ přerušil ji Lucas tiše. „Nech toho.“ Pomalu přešel k ní. „Nedlužíš mi žádné vysvětlení.“

„Já myslím, že ano,“ řekla a sklopila oči. „Chovala jsem se hrozně. Vůbec sis to nezasloužil. Promiň.“

„Neudělala jsi nic, za co by ses měla omlouvat,“ řekl a položil jí ruku na rameno.

Od rána se jí každou chvíli dotýkal. Bral ji za ruku, kolem pasu, tiskl ji k sobě, aby byla iluze jejich manželství dokonalá. Ale teď je nikdo neviděl. Byli sami, sami v jejím bývalém dětském pokoji, a ten dotyk byl najednou mnohem přirozenější, důvěrnější.

„Chtěla jsem se ti omluvit,“ řekla a zvedla k němu oči. „A taky bych ti chtěla říct o mně a Sherry… i když se to už stalo dost dávno.“ Udělala krok stranou a proklouzla kolem něj. „Je to vlastně taková pubertální středoškolská aférka.“ Otočila se k němu a podívala se mu do očí. „A nechápu, proč se mi to dneska tak hloupě připomnělo. Asi že jsem byla celým tím dnem dost vyvedená z míry. Je mi líto, že jsem si pak vylila vztek na tobě. Doufám, že mi to odpustíš.“

Dlouho si ji jen prohlížel. Tak dlouho, až jí to začínalo být nepříjemné. Že by mi nevěřil? napadlo ji. To by tedy byla ironie po tom, jak jsem si vymýšlela celý den.

„S jednou podmínkou,“ řekl konečně.

„Podmínkou?“ Olivie ztěžka polkla. V hrdle jí znovu úplně vyschlo. „Jakou?“

„Že se mi přestaneš za všechno omlouvat a zkusíš se aspoň trochu uvolnit,“ odpověděl a znovu zamířil k ní. „Vždyť se ti vdává sestra! Tak se trochu odvaž a bav se.“

Když to dořekl, Olivie si uvědomila, že zadržuje dech, a dlouze vydechla. Měl úplnou pravdu. Ustavičné obavy ničemu nepomůžou a navíc by jí v jejím stavu mohly uškodit.

Když přišel k ní, vesele napřáhla ruku. „Dobře. Plácneme si na to.“

Lucas se zasmál a plácl si s ní. „No proto. A nemyslíš, že bychom už měli jít dolů?“ Chytil ji za ruku a táhl ji ke dveřím. „Musíme plnit rozkazy.“

„Málem bych zapomněla,“ smála se Olivie a nechala se vést chodbou. „Maminka si umí pěkně dupnout, viď? Řekla bych, že byla v minulém životě voják z povolání.“

„Hlavní je, že díky tomu stihne včas udělat všechno, co je potřeba,“ poznamenal. „Takové zaměstnance mám nejradši.“

„Cože?“ podivila se, když zahýbali za roh. „Ty snad někoho zaměstnáváš?“

Hned jí pustil ruku. „Chtěl jsem jen říct, že… rád pracuju s lidmi, jako je ona.“ Scházel ze schodů o pár kroků před ní. „Už jsem ti řekl, že máš parádní džíny.“

„Hhm… dí-díky,“ zakoktala překvapená tím nečekaným komplimentem. Znovu si uvědomila, jak jsou jí ty kalhoty nezvykle těsné a přejela si rukou po břiše. „Ty tvoje ti taky sluší,“ dodala.

Opravdu mu slušely. Toho si stihla všimnout přes všechny rozpaky a zjitřené emoce.

„Tak už pojď,“ pobídl ji a zatahal ji za ruku. „Už na nás čekají dost dlouho.“

„To je mi ale roztomilý páreček!“ Oba se otočili. Sherry je zastihla, když procházeli kolem kuchyně na dvorek.

„Sherry, ty jsi ještě uvnitř?“ zeptala se Olivie co možná nejveseleji a nejpřátelštěji.

„Jsem a moc se mi líbí ty vaše modré džíny. Krása! Jako dvojčata,“ zašvitořila a na jednoho po druhém ukázala prstem s dlouhým červeným nehtem.

Olivie a Lucas se zarazili a podívali se na sebe. „Má pravdu,“ vyhrkla Olivie. Vzali si nejen podobné džíny, ale i úplně stejná béžová trička, včetně nášivky na prsou. Podívala se na Lucase, který vypadal, jako její mužská kopie. „Asi bych se měla skočit převléknout.“

„Ne, moc ti to sluší,“ řekl a zatahal ji za ruku. „Slyšela jsi Sherry.“ Usmál se a sevřel jí ruku. „Jsme krásní a roztomilí. Podle mě máš na oblečení skvělý vkus.“

„Maury by ti samozřejmě řekl, že na tomhle hřišti dřeva vůbec nepoužívá,“ zamumlal Jacob, vytáhl z kapsy malé pěchovátko a udusal doutnající tabák ve své vyřezávané pěnovce. „Ale na jeho hře je to znát. Odpalovat umí, to mu neupírám, ale v patování je břídil. A já tvrdím, že s odpalem se člověk může předvádět, jak chce, ale když chce vyhrát, musí umět dobře patovat.“ Přistoupil k prosklené skříňce zabudované do nábytkové stěny a vyndal z ní karafu s brandy. „A jen tak mezi námi, Maury není ani z poloviny tak dobrý, jak ti o sobě určitě bude tvrdit.“

Lucas poslouchal a usmíval se. Bavit se s Oliviiným svérázným tatínkem bylo zábavné a vzrušující. Jak se říká, padli si do noty a Jacob, stejně jako většina ostatních členů rodiny, brzy začal Lucasovi tykat. Tohle znamení důvěry a přijetí Lucasovi lichotilo, ale zároveň mu připomínalo jeho budoucí zradu. Mrzelo ho, že bude muset zklamat i tohohle stárnoucího pána, za jehož sarkastickým humorem tušil opravdovou moudrost a dobré srdce.

Jacob zvedl karafu a chtěl Lucasovi dolít do sklenky jantarově jiskřící nápoj. Lucas sebou skoro trhl a zarazil ho gestem ruky.

„To už stačí, pane Martine, děkuju vám,“ řekl a znovu se napil. Brandy byla skvělá a cestou do žaludku příjemně hřála, ale on už jí vypil až dost. První den strávený u Martinových byl hodně rušný a Lucas věděl, že na zotavení bude potřebovat dobrých deset hodin spánku. Jen si nebyl jistý, jestli dnes v noci tolik času ušetří. „Řekl bych, že mám nejvyšší čas jít na kutě.“

Jacob se podíval na kukačky po dědečkovi. „Máš pravdu, už je docela pozdě. Radši běž na horu. Tvoji ženu bych nerad rozzlobil. Když se dostane do varu, umí být pěkně ostrá. Ale to už určitě dobře víš.“

Lucas přikývl a zvedl se z pohodlného ušáku, tohle pro něj už nebyla novinka. Dnes ráno neměla Olivie k bodu varu daleko, i když v tom Lucas tušil spíš citový přetlak než hněv. Přesnější diagnózy se neodvažoval. Na jeho mapě ženské psychiky bylo ještě příliš mnoho bílých míst. „Tak dobrou noc,“ rozloučil se.

„Dobrou noc,“ řekl Jacob a zatočil svou sklenkou. „A nenech si za to půlnoční posezení vynadat. Řekni, že za to můžu já, ano?“

„A kdyby to nezabralo, pošlu ji sem za vámi,“ řekl Lucas a zamířil ke dveřím.

„No, ehm, tedy, to bys zrovna nemusel,“ zarazil se Jacob.

„Dobrou noc,“ řekl Lucas s úsměvem, a než mohl jeho novopečený tchán něco namítnout, vyklouzl ze dveří na chodbu.

Dům, který přes den hučel jako úl, byl teď tichý, tak tichý, že slyšel dokonce i vlastní kroky na koberci. Když měl za ženu Pam, žádní příbuzní z její strany prostě nebyli. Nemusel si povídat se strýčky a tetičkami, ani vycházet s bratranci n sestřenicemi. Otce Pam nikdy nepoznala a od matky dávno odešla, takže byla na světě už dlouho odkázaná jen sama na sebe. Tehdy o tom Lucas moc nepřemýšlel a až teď mu začínalo docházet, jak zajímavé může být, když se člověk přižení do nové rodiny. Jak příjemného přijetí se může dočkat. Tohle manželství byla samozřejmě přetvářka, to bylo jasné jemu i Olivii. Ale pro Martinovy byl prostě jejich zetěm. A stejně jako oni ho, oblíbil si i on je. Jacoba, který svým reptáním nad tím, jak ho ženské utlačují, jen zakrýval upřímný obdiv k nim, i Grace a její vojenský matriarchát plný nekonečné lásky k rodině. Oliviina rodina byla plná milých a šlechetných lidí a Lucasovi bylo skoro líto, že k nim musí být tak neupřímný.

A co Olivie? Vzpomněl si na „svou ženu“, se kterou dnes bude spát v jednom pokoji, a žaludek se mu sevřel. Dnešní den byl hodně vyčerpávající. Jen co s celou rodinou přišli za „svatební koordinátorkou“, jak si ta postarší šedivá dáma říkala, byli zavaleni stovkami nejrůznějších pokynů a příkazů. Olivie hned odešla s matkou a sestrou zkoušet šaty, a Lucas si šel s Maurym a kluky nechat vzít míru na smoking. Pak následovala svačina a seznamování s dalšími a dalšími příbuznými a přáteli. Nakonec se jelo na večeři k rodičům budoucího zetě. Lucas byl tak vyčerpaný, že by klidně prospal týden, ale přesto pochyboval, že se mu dnes v noci bude dobře usínat.

To, co říkal, aby uklidnil Oliviiny obavy z rozhodování, kdo kde a s kým, myslel vážně, ale to bylo deset dopoledne, a ne půl druhé ráno. S výhledem na dlouhou noc před sebou se mu ta situace už tak přijatelná nezdála. Jsou sice oba dospělí a určitě ji spolu dokážou strávit, aniž by si navzájem nějak vadili, to ale neznamená, že to nebude trapné.

Celý den strávil ponořený do světa Olivie Martinové. Do prostředí, kde vyrůstala a dospívala, a do spleti jejích rodinných vztahů. Už by si od ní moc rád trochu odpočinul. Ne, že by Olivii neměl rád, právě naopak, problém byl v tom, že ji měl rád až moc. Čím víc času s ní trávil, tím víc se mu líbila. Hrát jejího manžela pro něj bylo jednoduché, možná až moc jednoduché, a tím pádem nebezpečné. Co by teď Lucas dal za chladnou, neosobní místnost v hotelu, ve které by před ním spali jen sami cizí lidé.

Vyšel po schodech a zahnul k jejím dveřím. Pokoj za nimi byl všelijaký, jen ne chladný a neosobní, a od Olivie si v něm neodpočine ani na chvíli.

Šla spát skoro o hodinu dřív než on a vypadala hodně unaveně, a tak se jen modlil, aby už spala. Nejen, že by pak všechno bylo méně trapné, ale delší spánek by navíc určitě prospěl jejím náladám. Dnešek ji na první pohled fyzicky i psychicky úplně vyčerpal.

U dveří se zastavil. Najednou trochu znejistěl. Mám zaklepat, nebo rovnou vklouznout dovnitř?

Co když se právě převléká? Co když zrovna vylezla ze sprchy? Nechtěl ji ani sebe uvádět do rozpaků. Ale jestli už spí, nemohl zase riskovat, že ji klepáním probudí.

„Olivie?“

I když šeptal, jak nejslaběji mohl, ztichlou chodbou se to rozléhalo jako výkřik. Na odpověď 

ekal celou věčnost, ale nedočkal se.

Zvedl ruku a jedním prstem lehounce zaťukal na dřevo. „Olivie?“

Právě se chystal zaklepat znovu, když v tom uslyšel na schodech Jacoba. Vysvětlovat tchánovi, proč klepe na dveře vlastní manželky, by bylo složité, a tak Lucas radši rychle vzal za kliku a vešel dovnitř.

„To jsi mě ale vyděsil.“

Díval se na Olivii přes celý pokoj a připadal si jako noční zloděj, kterého přistihla paní domu přímo při činu. Olivie seděla na posteli opřená o pelest a na klíně měla knížku. Vlasy si svázala do culíku a na špičce nosu měla brýle. Pyžamo jí zakrývalo od brady k patě a dokonce i na nohách měla tlusté chlupaté ponožky.

Proč si radši nevzala nějaké odvážné hedvábní prádélko nebo negližé s kraječkami? litoval Lucas. Proč se nesnaží být sexy za každou cenu jako Sherry, tak, že to chlapa uhodí jako rána kladivem? Tuhle strategii Lucas už dobře znal a uměl se jí bránit. Ale když žena takhle přirozeně sálá energií, a přitom vypadá jako bezmocná holčička, když má takový jemný, ale nezaměnitelný šarm, nedá se jí odolat. Buď všechny zátarasy, které si muž pracně vybuduje, prolomí, nebo je jednoduše obejde. Olivie mezi takové ženy patřila, to Lucas tušil už dávno, ale teď se mu to definitivně potvrdilo. Čekala ho velmi, velmi dlouhá noc.

„Já jsem… ehm, klepal,“ vypravil ze sebe. Zjistil, že z nějakého důvodu najednou gestikuluje úplně jinak, než má ve zvyku a v povaze. „Ale slyšel jsem Jacoba… tedy, tvého otce a… říkal jsem si… myslel jsem si, že…“

„Lucasi,“ přerušila ho tiše. „Uklidni se. To je v pořádku. Je to i tvůj pokoj.“

„Myslel jsem, že už spíš.“

„Ráda bych,“ řekla, sundala si brýle a položila je na noční stolek. „Jsem pěkně utahaná, ale pořád se nějak nemůžu uklidnit.“ Ukázala na knížku. „Zkoušela jsem se uspat čtením. To mi většinou pomáhá.“

„Koukám, že tentokrát to moc nezabralo.“

Hodila knížku na postel vedle sebe a přikývla: „Je to divné, ale nezabralo.“

Zhluboka se nadechl. Vůbec nevěděl co s rukama. „Mě by možná knížka pomohla,“ řekl.

„Co ti je?“

„No, jsem taky trochu… neklidný,“ řekl a zamířil do koupelny. V půli cesty se ale zarazil. Zavrtěl hlavou a svěsil ruce podél těla. „Víš co, vůbec si mě nevšímej, jsem z toho prostě trochu…“

„V rozpacích?“ dokončila za něj, když mu došla slova.

Vrhl na ni bezmocný pohled.

„Víc, než jsem čekal.“

Souhlasně přikývla. „Já vím, promiň. Neměla jsem maminku nechat, aby nám rozmluvila ten hotel.“

Lucas jen mávl rukou. „Neblázni. A nezapomínej na naši dohodu ohledně omlouvání.“

Olivie se zasmála. „Dobře, už se ti nikdy za nic neomluvím, ale možná toho ještě budeš litovat.“

„Uvidíme,“ řekl a otevřel skříň. „A když už jsme u těch dohod, kde si mám ustlat?“

„Na mě to rozhodnutí neházej,“ zavrtěla rozhodně hlavou. „Nechci ti nic diktovat. Budeme hrát fér.“ Otevřela šuplík u nočního stolku, vyndala z něj minci a ukázala mu ji. „Hodíme si.“

Tentokrát zavrtěl hlavou on, ještě rozhodněji. „Žádný hazard nebude, paní doktorko. Postel je vaše.“ Rychle zvedl ruku, aby zarazil její námitky. „Na tom trvám!“ Podíval se do skříně a sáhnul do horní poličky. „Koukám, že tu máš spoustu přikrývek, takže se mi na zemi bude ležet docela pohodlně.“

„Lucasi,“ řekla a vstala z postele. „To ti nemůžu udělat. Už jsi toho dneska vytrpěl dost.“

„Tak mě netrap dál zbytečným přesvědčováním,“ pohrozil jí. Hodil na podlahu štos dek a polštář a dal ruce v bok. „Honem zpátky do postele. Už jsi měla dávno spát.“

Usmála se na něj, až Lucas ucítil tíhu na prsou. Jak to ta ženská dělá? divil se. Jak to, že na mě má takový vliv? Úplně při ní zapomínám na opatrnost. A to je na ní nejvíc nebezpečné. Před tím se musím mít nejvíc na pozoru. Vždycky se s ní hrozně rozpovídám a brzy ji začnu pošťuchovat a škádlit. S tím musím rychle přestat. I když to na chvíli zažene ty trapné momenty, stačí, aby se pak na mě takhle podívala, a jsem nervózní ještě víc.

Cosi v jejích očích mu říkalo, že není nesvůj ani tak ze spaní v jednom pokoji. Hlavním důvodem bylo, že v její přítomnosti se mu do duše vkrádalo něco, co už dlouho k žádné ženě nepocítil. Takže bylo nakonec úplně jedno, jestli bude spát na zemi vedle její postele nebo ve vedlejší místnosti. Ty mučivé pocity ho tak jako tak neopouštěly.

„To jsi vždycky tak panovačný?“ zeptala se.

„Většinou.“

„Hmm.“ Sehnula se a zvedla ze země prošívanou deku. „Podle toho, jak lidi kolem sebe komanduješ, bych skoro řekla, že doktor jsi ty, a ne já –“

„Kdepak,“ odvětil a pomohl jí natáhnout deku na koberec. „Tak dobrý doktor jako ty bych nikdy nebyl.“

Sehnula se pro prostěradlo. Pak zvedla oči a usmála se na něj. „A jak jsi přišel na to, že jsem dobrá? Možná jsem pěkná šarlatánka.“

„Ty a šarlatánka?“ Zavrtěl hlavou a pomohl ji natáhnout prostěradlo. „Moc dobře jsem slyšel, co si o tobě říkaly sestry a uklízečky.“

Nadzdvihla obočí. „Ony o mně mluví?“

„No jistě, každou chvíli.“

„Opravdu?“ Zamračila se a zvedla polštář. „A co o mně říkaly hezkého?“

„Ženské tvrdily, že kdyby čekaly dítě, chtěly by tě mít u porodu.“

„Opravdu?“ Hodila mu polštář a sehnula se pro další.

Lucas ho chytil a položil na deku. „Všechny,“ přikývl důležitě.

„A chlapi?“ zeptala se a napřáhla se k hodu dalším nadýchaným polštářem.

Lucas zvedl ruce, aby ho chytil. „Ti říkali to samé,“ odpověděl.

Olivii klesly ruce dolů. „Že by mě taky chtěli mít u porodu?“

Lucas obrátil oči v sloup. „Vždyť víš, jak to myslím. U porodu svých žen nebo přítelkyň.“

Olivie se na chvíli zamyslela a pak pokrčila rameny. „Tak to je dobře.“

„A ještě říkali –“ Najednou se zarazil. „Ne, radši nic. Mohla bys pak být moc namyšlená a taky bych mohl na někoho něco prozradit.“

„Na koho? Teď už to musíš dopovědět!“

Nevinně na ni zamrkal. „Nemusím.“

„Musíš. Mám právo vědět, co si o mně myslí moji spolupracovníci.“

„Tím si nejsem tak jistý.“

„Ale já ano. Jestli má někdo z personálu nějaké problémy, měla bych o tom vědět.“

„Těch lidí je víc,“ upřesnil.

„Víc?“ Vytřeštila oči. „Tím spíš bys mi to měl říct.“

„Já ale nechci nikomu dělat potíže.“

„Neuděláš.“

„Slibuješ?“

„Lucasi! Hned mi to řekni.“

Oliviiny oči se rozhořčeně leskly. Div že si nedupla nohou. Lucas už nemohl přemoct úsměv.

Teď vůbec nevypadala jako chladná profesionálka, doktorka Martinová. Vypadala jako navztekaná dcera Jacoba a Grace Martinových a Lucas znovu zjišťoval, že je mu až moc příjemné takhle ji škádlit.

„Jen klid, paní doktorko,“ řekl, ale pak už se neudržel a rozesmál se. „Klid, nemusíte mít obavy. Vaši mužští spolupracovníci o vás mají vysoké mínění.“

Podezřívavě si ho přeměřila. „To, doufám, není všechno, Lucasi.“

„Ne, ne,“ ujistil ji a její přísný výraz ho rozesmál ještě víc. „Samozřejmě, že ne. Abych byl přesný, říkají o vás doslova, že jste kočka.“

Olivie zamrkala. „Kočka?“

„Ano, kočka.“

Chvíli jen beze slova sledovala, jak si Lucas dál upravuje lůžko, jako by uvažovala, jestli si z ní náhodou nedělá legraci. Pak zvedla jeden polštář a bez varování mu ho hodila na hlavu.

„To máš za to, ty drzoune,“ řekla s úsměvem, když se z té rány otřepal. „Už jsem se ti chystala říct, co o tobě říkají sestřičky, ale rozmyslela jsem si to. Byl bys zbytečně namyšlený.“ Otočila se a kráčela k posteli.

Po pár krocích dostala do zad polštářem.

„Jémine, paní doktorko, promiňte, moc se omlouvám,“ řekl Lucas zkroušeně. Viděl, že i když se Olivie tváří naštvaně, oči se jí smějí. Zdálo se, že to škádlení nedělá dobře jenom jemu. Usmál se, jak nejnevinněji uměl, a pokrčil rameny. „Já nechtěl.“

„Ach jo,“ povzdychla si. Pak zvedla polštář a pomalu se napřáhla. „Dělám to nerada, ale řekl sis o to.“

„Řekl bych, že tu dneska někdo vstal z postele špatnou nohou,“ přivítal ráno Jacob svou dceru.

Olivie se na tatínka a na Monicu, která seděla u jídelního stolu naproti němu, útrpně usmála. V nose ji zlomyslně šimrala lahodná vůně čerstvě uvařené kávy. Nemohla ji ani ochutnat, i když by jí teď vypila klidně litr. Taky nepochybovala o tom, že ve svém starém plyšovém županu a s rozpuštěnými rozcuchanými vlasy vypadá jako hastroš. Jen by se tím všichni nemuseli tak kochat.

„Žádná dobrá ani špatná noha neexistuje, to je vědecky dokázáno,“ poznamenala suše a přimhouřila oči před ostrým ranním sluncem. Bolela jí hlava a každičký sval v těle. I když spala dobrých osm hodin, probudila se dnes snad ještě unavenější než večer. Doklopýtala k tatínkově židli a dala mu pusu na tvář.

„No, to jsem si oddychl,“ řekl Jacob a zvedl hlavu od novin jen natolik, aby ho mohla políbit. „Jinak bych ti vážně doporučil, abys zvážila, jestli příště radši nevstaneš tou druhou.“

„No jistě. Pan profesor Martin a jeho logika,“ vzdychla a poklepala mu na rameno. Pak obešla stůl a klesla na židli vedle sestry. K ironii se musela trochu nutit, k nabručenosti nikoli. „Takhle nad ránem tě asi studenti musí přímo zbožňovat.“

„Rozhodně na mně nedělají takové obličeje jako vy, paní doktorko,“ utrousil Jacob a přísně na ni mrkl přes okraj novin.

„No, dobře,“ ustoupila dobromyslně. „Po ránu nebývá nikdo moc v náladě.“

„Ani mě to moc nepřekvapuje,“ řekla Monica a natáhla se pro konvičku s kávou, aby sestře nalila. „Podle toho rámusu, co jsem v noci slyšela z vašeho pokoje…“ Když Olivie přikryla svůj šálek rukou, konvičku zase položila. „Co je? Ty nechceš kávu?“ Zavrtěla hlavou. „Bože můj, čeho jsem se to na stará kolena dožila!“

Olivie nad sestřinou poznámkou jen mávla rukou. Nemohla si dovolit nějaké přehnané reakce jako se Sherry. Řekla jen: „Moc vtipné. Možná, když přestaneš pít tolik kávy, neprobudí tě v noci každé zašramocení.“

„Tohle ale nebylo žádné šramocení,“ ušklíbla se Monica. „Klepal se celý dům.“

Jacob na ně znovu zamžoural přes noviny. „Nevím, jestli se mi chce zrovna tohle poslouchat.“

„Byla to jen polštářová bitva, tati,“ zasmála se Monica, zmačkala svůj ubrousek a hodila ho po něm. „Od malička si moc dobře pamatuju, jak zní taková vydařená trefa polštářem do hlavy.“

„Polštářová bitva?“ řekl Jacob a zvedl noviny, aby odrazil letící ubrousek. Pak se obrátil k Olivii a nadzvednul obočí. „Vy jste po sobě s Lucasem házeli polštáře?“

Olivie se opřela lokty o stůl a podepřela si bradu. Vzpomněla si na Lucasův překvapený výraz těsně před tím, než ho polštář zasáhl do obličeje, a usmála se. Těch pár ran se snad ani nedalo považovat za bitvu, ale rozhodně pomohly uvolnit napětí, které oba cítili. Aspoň na chvíli.

„Co se v mládí naučíš…“ popichovala Monica.

„Moje dcera, paní doktorka,“ zabručel Jacob a zavrtěl hlavou a znovu zabořil nos do novin. „Kdo hodil první?“

Olivie se na sestru jen zamračila.

Monica se zasmála. „To jsem si mohla myslet.“ Zvedla šálek a usrkla. „Chudák Lucas. Asi si s ním budu muset promluvit. Měla bych ho před pár věcmi varovat.“

„Pamatuj si, sestřičko, že nejsilnější pouta na světě jsou ta rodinná,“ upozornila ji Olivie.

Při tom zachmuřeně sledovala, jak Monica upíjí z šálku. Už od střední školy byla káva základním prvkem Oliviiny stravy a za posledních dvanáct týdnů neuplynul den, aby po ní aspoň jednou nezatoužila. Proto jí teď při pohledu na sestru nebylo moc dobře. Ta nádherná vůně, která před chvílí tak vábila ke stolu, ji teď celou obklopila a začala dusit jako smrtelně jedovatý plyn.

„Možná bych to mohla říct i nějak jemněji,“ řekla Monica, když viděla Oliviin výraz, „ale nevypadáš moc dobře, sestřičko. Není ti něco?“

„Ne,“ tvrdila Olivie, i když jí srdce bušilo jako zběsilé. „Je mi fajn.“

Monica svraštila obočí a úsměv jí ze rtů zmizel. „Opravdu? Já bych si tak jistá nebyla.“ Olivie se zhluboka nadechla a ztěžka polkla, ten divný stav skončil stejně náhle, jako se objevil.

„Já ano,“ řekla a opřela se o židli. Příjemně ji překvapil vlastní klidný a pevný hlas. Hlas „paní doktorky“, který používala ve chvílích, kdy bylo třeba potlačit emoce, jako třeba právě teď.

Jacob položil noviny na stůl a sundal si brýle. „Jak se tak na tebe dívám, vypadáš trochu pobledle,“ řekl. „Neleze na tebe něco?“

„Neleze,“ usmála se Olivie.

„To nemůžeš nikdy vědět,“ poučoval ji otec. „Každý ví, že nejlíp může člověk něco chytnout v ordinaci.“

„To jsou jenom babské povídačky,“ ohrnula Olivie nos a mávla rukou.

„Ale zato je všeobecně známo, že doktoři jsou nejhorší pacienti,“ přisadila si Monica.

„Všeobecně známo,“ zabručela Olivie a mračila se na sestru. „To zní skoro vědecky.“

„Nemáš horečku?“ zeptal se Jacob.

„Ne,“ odsekla Olivie. „Nemám horečku a nejsem nemocná. A jestli do mě nepřestanete rýpat, půjdu zase zpátky do postele.“

„Proč do ní rýpete?“

Všichni se podívali ke dveřím, kterými dovnitř vplula Grace. Došla ke stolu a svlékla si přes hlavu zástěru. Olivie ji snad nikdy nevítala s takovou úlevou jako teď.

„Oni se proti mně spikli,“ žalovala, když ji maminka objala na přivítanou. „Jednou přijdu k snídani neučesaná a oni z toho hned dělají úplnou aféru.“

Grace se napřímila a tázavě se zahleděla na Jacoba s Monicou. „Snad netrápíte moji holčičku?“

„Jenom jsem paní doktorce řekla, že na ní možná něco leze,“ bránila se Monica.

Grace vytřeštila oči a couvla o krok zpátky „Cože? Ty jsi nemocná?“

„Nejsem,“ zasténala Olivie zoufale.

Grace jí sáhla na čelo a řekla: „Horečku nemáš.“

„Jsem jen trochu unavená, nic víc,“ řekla Olivie a uhnula maminčině ruce.

„Mohlo by to být z nevyspání a z polštářových bitev,“ dodala hned Monica.

Grace na ni udiveně zamrkala.

„Z jakých bitev?“

„Z žádných,“ řekla Olivie. „Horečku nemám, rýmu ani kašel nemám, není mi vůbec nic. Je mi dobře.“

Grace vzala Olivii za bradu a dělala, že si ji důkladně prohlíží. „Nevšímej si jich,“ šeptala spiklenecky. „Ti dva se v tom vůbec nevyznají. Mně připadáš úplně v pořádku.“ Naklonila se k ní a zkoumavě přimhouřila oči. „Řekla bych, že přímo překypuješ zdravím. Jen se podívejte, jaké má hezky červené tváře.“

„Ehm, Olivie, ty máš červené tváře?“ popichovala Monica. „Copak, copak? Nechceš se nám něčím svěřit? Neskrýváš před námi něco?“

Olivii ztuhl úsměv na rtech a po zádech jí přeběhl mráz, ale přinutila se na to nereagovat. Monica si určitě jen dělá legraci a vůbec netuší, jak blízko je k pravdě.

„Vy dva prostě umíte člověka po ránu potěšit,“ zamumlala a zpražila sestru i otce pohledem. „Měla jsem to tušit. Jako bych vás neznala.“

Grace se zasmála a poplácala Olivii po tváři. „Radši se pustíme do jídla, než se samou láskou sníte navzájem.“ Otočila se, odešla do kuchyně a začala chystat pánve. „Vydatná snídaně vám určitě zlepší náladu,“ zavolala od plotny.

„Podívejte se, koho jsem našla na chodbě,“ hlásila teta Kathleen, která právě s Maurym a Lucasem v patách vcházela do jídelny. „Vašeho hladového zetě.“

Olivie se otočila a střetla se s Lucasovým pohledem. Najednou viděla svůj vypelichaný župan a zacuchané vlasy v úplně jiném světle. Když se po probuzení vypotácela z postele, Lucas ještě spal a ona věděla, že ne náhodou. Polštářová bitva uvolnila napětí jen na chvíli a brzy bylo všechno zase ve starých kolejích. Snažili se sice jeden druhému poskytnout co nejvíc soukromí – vystřídali se v koupelně, prohodili pár zdvořilostních vět a popřáli si hezkou dobrou noc – ale to dusno mezi nimi bylo zas. Jen díky létům praxe na vysoké, kdy se naučila usnout kdykoli a kdekoli, se jí podařilo ukořistit pár hodin spánku i dnes. Ale jen uprostřed noci, kdy je milosrdně zakrývala tma. S úsvitem se dovnitř vetřelo až příliš ostré světlo a vyhnalo ji z postele. Bleskově se umyla a převlékla. Chtěla být pryč co nejdřív, rychle než se probudí „její manžel“.

„Dobré ráno všem,“ řekl Lucas a zvedl ruku na pozdrav. Když pohledem sklouzl k Olivii, usmál se. „Dobré ráno.“

„No tak běž, nestyď se,“ postrčila ho Kathleen. „Manžel by měl přece svoji ženu po ránu políbit.“

Štěstí, že byla Kathleen v té chvíli mimo Oliviin dosah, jinak by ji vlastní neteř asi uškrtila. Ze všeho nejvíc si teď Olivie přála najednou otevřít oči, zjistit, že to všechno byl jen zlý sen, a začít celý den úplně od začátku. Nejhorší na tom bylo, že Lucas, který se k ní blížil, vypadal snad ještě rozpačitěji než ona.

„Dobré ráno,“ řekl tiše, položil jí ruku na rameno a lehce ji políbil do vlasů.

„Dobré ráno.“ Zvedla k němu oči a pokusila se mu říct pohledem, jak moc ji tahle situace mrzí.

„Tak, to bychom měli,“ řekla Grace velitelsky, otevřela ledničku a začala z ní vyndávat všechno potřebné. „Kdo si dá slaninu, kdo salám a kdo vajíčka?“

ŠESTÁ KAPITOLA

Lucasovi se vůbec nezamlouvala představa, že ten nešťastný výraz způsobil jeho polibek. Jeho ješitnost utrpěla už tím, že Olivie nepřišla na to, kdo ve skutečnosti je, když jí prozradil svoje příjmení. Žít v anonymitě ho sice na jednu stranu bavilo, ale začínal mít podezření, že se mu to daří jen proto, že je „své ženě“ úplně ukradený. Že ji nezajímá ani jeho minulost, ani to, čeho by chtěl v životě dosáhnout. Copak není ani trochu zvědavá, proč dělám pochůzkáře v nemocnici? přemítal.

Jak tak seděla a dívala se na něj, nevypadala ani v nejmenším zvědavě. Tvářila se spíš, jako by jí políbil ošklivý žabák. Rozhodně to pro ni nebyl žádný vzrušující zážitek.

Když dnes ráno vstávala, slyšel ji. Ne, že by dělala takový hluk. Naopak, chodila kolem něj tak neslyšně, že musel pootevřít oči, aby se ujistil, že ještě neodešla. Bylo těžké předstírat spánek, zvlášť když už několik hodin nespal, ale bylo to určitě jednodušší než cokoli jiného. Dnešní noc pro něj byla krutá – nekonečně dlouhá a napjatá k prasknutí. Ležel ve tmě a poslouchal Oliviino tiché rytmické oddechování. Ten něžný, tichý zvuk mu zněl v uších tak, že nemohl myslet na nic jiného. Hlavou se mu míhaly nejrůznější představy, nad kterými zůstával rozum stát, a pocity, ze kterých mu vřela krev.

Udělal velkou chybu. Teď už to věděl. A to si myslel, že už se mu to v životě nestane, že už se nikdy nevrhne na pomoc krásce v nesnázích. Místo toho byl teď v nesnázích sám. Olivie Martinová si získala jeho náklonnost, aniž by se o to snažila. Stačilo, aby se na něj usmála, a on jí padl k nohám. Vzpomněl si, jak sám sebe přesvědčil o tom, že ji musí jet do Santa Barbary vytáhnout z bryndy. Teď už ale věděl, že by se tehdy býval chopil každé záminky.

Začíná na mě mít velký vliv, uvědomil si. Nic pro to nedělá, a přesto se jí to daří. Jestli si nedám pozor, začnu si brzy nalhávat, že o mě má zájem nejen kvůli tomu falešnému manželství. Nejsem její manžel, nejsem pro ni ani ten slavný Lucas McCall, kterého obdivuje tolik žen. Jsem prostě Luke, ten milý chlapík z ochranky, který se vyskytl v pravý čas na pravém místě a nabídl jí svou pomoc.

A proto jí dnes ráno radši nebral iluzi o tom, že spí. Potřeboval čas na přemýšlení a sbírání sil před dalším dnem. První den a nekonečnou noc v roli manžela doktorky Martinové se mu sice podařilo přežít, ale do konce týdne bylo ještě daleko a on si vůbec nebyl jistý, jestli to vydrží. Jediné, co mohl dělat, bylo snažit se udržet si co největší odstup. Předstírání spánku dnes ráno byl jen první krůček.

„Jak máš rád vajíčka, Lucasi?“ zeptala se Kathleen, otevřela spíž a sundala z háčku na dveřích stejnou zástěru, jakou měla Grace. „Natvrdo, míchaná, nebo jsi spíš na omelety jako já?“

„Omeletu si dám moc rád,“ odpověděl a konečně spustil oči z Olivie a jejího napjatého výrazu. Přešel do kuchyně a vzal Kathleen zástěru z ruky. „Postarám se o to,“ řekl a přehodil si zástěru přes hlavu. Když si všiml, jak všichni překvapeně zírají, usmál se. „Na omelety jsem expert.“

„On umí vařit,“ zavzdychala Grace a chytila se za srdce. „Lucasi, přísahám, že kdyby si tě nevzala moje dcera, udělala bych to já.“

„Klidně mě požádej o Graceinu ruku, Lucasi,“ zavolal na něj Jacob z jídelny.

Všichni se rozesmáli, dokonce i Olivie, zvlášť když Grace hodila po Jacobovi mokrou utěrkou. Práce v kuchyni s Grace a Kathleen byla pro Lucase příjemné rozptýlení. Úplně se do ní ponořil. Nastrouhal sýr, nakrájel cibuli, rozbil pár vajec a dal péct slaninu. Z kuchyně se brzy linula taková vůně, že se dovnitř nahrnul dav ochutnávačů.

Ať se ale Lucas snažil sebevíc, v myšlenkách pořád kroužil kolem Olivie, která tiše seděla v županu a trepkách u jídelního stolu. Od toho ranního polibku se na něj skoro nepodívala. Když viděl, že nevstává, aby se obsloužila, naložil na talíř slaninu, topinky a velký kus omelety a donesl jí ho.

„Jeden doktor mi tvrdil, že snídaně je nejdůležitější jídlo celého dne,“ řekl a položil před ní voňavé jídlo.

Podívala se nejdřív na talíř, pak na něj a vzdychla: „Nesmíš věřit všemu, co doktoři říkají.“ Posadil se vedle ní a nalil si šálek kávy. „Nemáš hlad?“

Znovu se podívala na talíř. „Já většinou snídani moc nedám, ale jsi hodný, žes mi to přinesl.“

„Zkus aspoň ochutnat,“ pobídl ji a dal jí do ruky vidličku. „Nechválil bych se jen tak pro nic za nic.“

Usmála se na něj, napíchla kousek omelety a strčila ho do úst.

„Máš pravdu. Je báječná.“ Dala si další soustu „Nejdůležitější jídlo dne, říkáš?“

Zavrtěl hlavou a usrkl ze šálku. „Ne, ty bys to měla říkat.“

Přikývla a snědla další kousek. „To toho tedy vím víc, než jsem tušila.“ Sledovala ho, jak pije kávu. „Ty nebudeš jíst?“

„Později,“ řekl a pokrčil rameny. „Taky snídani většinou moc nedám.“

„Pane McCalle,“ řekl zamyšleně Maury, který seděl naproti nim nad talířem plným jídla, „Grace se mi zmínila, že děláte v bezpečnostní agentuře. Ale s McCallovou agenturou asi nic společného nemáte, nebo ano?“

Lucas málem vylil šálek, jak se lekl. „No, tedy, ano,“ zakoktal a mrkl na Olivii. „Ten McCall jsem já.“

„Neříkejte!“ žasl Maury, na kterého to očividně zapůsobilo. „To jste slavný člověk. Četl jsemi o vás tak před měsícem v Podnikateli.“

„Ano, nedávno se tam o mně zmiňovali,“ přiznal a při tom uvažoval, jestli neměl radši zkusit zatloukat.

„Docela jste se vypracoval. To obdivuju.“

„Měl jsem štěstí,“ řekl upřímně a znovu po očku mrknul na Olivii. Ta se na něj ale nedívala. Vlastně to vypadalo, že vůbec neposlouchá o čem je řeč. Prostě jen seděla a zírala do talíře „Slyšíš, hlavo rodiny?“ zavolal Maury na Jacoba, který právě přicházel s plným talířem. „Četl jsem o tvém zeti.“

„Je to pravda?“ zeptal se Jacob, když se usadil vedle své dcery. „Doufám, že ne v seznamu hledaných osob.“

„Vůbec ne,“ opáčil Maury. „V Podnikateli asi tak před měsícem. Jak to tam psali? Člověk, který se vypracoval sám a zcela novým způsobem.“

„Opravdu?“ Jacob se otočil k Lucasovi. „Že by se k nám přiženil tak slavný člověk?“

„O čem to mluvíte? Že je Lucas slavný?“ vložila se do hovoru Kathleen a přisedla si. „Myslela jsem, že dělá ochranku.“

„Ochranku,“ vyprskl Maury. „Vlastní celou tu společnost!“

Kathleen vytřeštila oči a otočila se k sestře, která právě přinášela na stůl talíř s plněnými houskami.

„Grace, jak to, že jsi mi to neřekla?“

„Co?“ zeptala se nic netušící Grace.

„Že je tvůj zeť slavný.“

Lucas se na židli rozpačitě vrtěl a litoval, že vůbec něco řekl. V zoufalství se obrátil na Olivii, ale při pohledu na ni na všechny své nepříjemné pocity zapomněl. Dělo se s ní totiž něco hodně zlého. Byla bledá jako stěna a křečovitě svírala rty. Vypadala hrozně.

„Olivie,“ zašeptal a naklonil se k ní. „Olivie, je ti něco?“ Zvedla oči a on uviděl, jak se jí lesknou. Zareagoval dřív, než si to mohl pořádně rozmyslet. Objal ji rukou kolem ramen a přitáhl ji k sobě. „Co je? Co se stalo?“

Zvedla třesoucí se ruku ke rtům a zavrtěla hlavou.

„Není ti dobře?“

Znovu zavrtěla hlavou a pohled, který k němu vyslala, byl ještě bezmocnější.

„Pojď, pomůžu ti do schodů,“ řekl. Vstal a podal jí ruku.

„Olivie, drahoušku?“ řekla Grace znepokojeně. „Co je? Co se děje?“

„Není jí dobře,“ odpověděl Lucas za ni a pomohl jí ze židle. „Dovedu ji –“

Ale než to mohl dopovědět, Olivie se mu vytrhla a utekla na chodbu. Reakce byla okamžitá. Kolem jídelního stolu se strhla vřava. Jeden mluvil přes druhého.

„To ne, toho jsem se bála,“ sténala Monica.

„Já to říkal hned, že nevypadá dobře,“ připomínal Jacob.

„Byla úplně zelená. Viděl jsi to?“ vykřikoval malý Kevin.

„Jako vodník,“ smál se Joseph a cpal si do pusy slaninu.

„Ticho, všichni! Ticho!“ ukončila povyk Grace a obrátila se na Lucase. „Běž rychle. Zjisti, co jí je, co potřebuje, a pak se vrať.“

Lucas přikývl a rozeběhl se za Olivii. Udělalo se jí špatně, to viděl jasně. Ale zároveň měla v očích něco, co jím otřáslo do morku kostí. Když teď jdu za ní nahoru, říkal si, plním jen svou „manželskou roli“. Se skutečnými city to nemá nic společného. A už vůbec to není žádné zachraňování krásných slečen!

U dveří jejího pokoje se zastavil a zhluboka se nadechl. Mít v plicích tolik vzduchu bylo příjemné, osvěžující. Ať už se mi to líbí, nebo ne, pomyslel si, k něčemu jsem se zavázal, a tak to musím splnit. Ona přece nemůže za to, že se mi nedaří udržet si odstup, že si musím pořád hrát na hrdinu, i když se mě o to nikdo neprosí.

Vzal za kliku a vešel dovnitř. Odstup – to slovo si musím vtlouct do hlavy! Mám před sebou ještě šest dní, o nocích ani nemluvě. Pak se vrátím do podniku, do kanceláře a jednou pro vždycky na paní doktorku zapomenu.

„Jsi v pořádku?“

Olivie zvedla oči. Jestli jí u snídaně vadilo, jak před Lucasem vypadá, teď už jí to bylo úplně jedno. Bylo jí fuk, že má rozcuchané vlasy, slzy na krajíčku a že jí teče z nosu. Nevadilo jí, že sedí v koupelně na podlaze a drží se mísy jako trosečník záchranného kruhu. Všechno soustředění upínala jen k jednomu – aby udržela žaludek v klidu.

Ranné stadium těhotenství, kdy ženy obvykle trpí ranními nevolnostmi, měla za sebou, a tak si už začínala myslet, že patří mezi těch pár šťastných výjimek, kterým se tyhle nepříjemné příznaky vyhnou. Mýlila se. A i když se o těch nevolnostech učila ve škole, na takový nápor připravená nebyla. Během okamžiku se lahodná vůně vajíček a slaniny změnila v odporný smrad, proti kterému se celý organismus začal bouřit. Olivie věděla, že příště už bude stížnostem budoucích maminek naslouchat s mnohem větším soucitem.

„Ne,“ odpověděla skřehotavě.

Lucas udělal pár nerozhodných kroků směrem do koupelny. „Můžu ti nějak pomoct? Mám ti něco přinést?“

Zavrtěla hlavou a odfoukla si z čela pramen zašmodrchaných vlasů.

„Tvoje maminka a ostatní,“ řekl a ukázal prstem dolů, směrem k přízemí, „mají o tebe starost.“

Olivie zavřela oči. Nechtělo se jí na to myslet.

„Je mi… dobře,“ řekla a zopakovala jeho gesto. „Můžeš jim říct, že mi nic není.“

Chvíli váhal a díval se na ni, jako by se bál, že každou chvíli začne zase zvracet. „Nemám zavolat… doktora?“

Starost, která se mu zračila ve tváři, byla opravdová, a to na ni zapůsobilo, i když jí bylo tak špatně. Zavrtěla hlavou a obrátila oči v sloup. „Proboha, jenom ne doktora.“

Ten žert ho úplně zaskočil, takže se neubránil smíchu. Hned se ale ovládl. „No jistě, promiň, zapomněl jsem.“ Hbitě si sednul na bobek vedle vany. „Je ti ještě hodně špatně?“

Zhluboka se nadechla a pokusila se nevnímat svírání v žaludku. „Nevím,“ odpověděla.

„Myslíš, že to máš z toho jídla?“

Olivie si představila talíř s nadýchanou omeletou, vzpomněla si na vůni slaniny a na to, jak z til kapal tuk, a okamžitě se jí zvedl žaludek. „Prosím tě, nemluv o jídle,“ zasténala.

„Jasně, promiň, promiň,“ omlouval se. „Nemám ti skočit pro něco k pití? Vodu, minerálku?“

Olivie se opřela zády o zeď. „Jsi moc hodný,“ vypravila ze sebe, i když měla v krku strašné sucho. „Ale ne, díky. Nic nechci.“

„Vůbec nejsem hodný,“ bědoval. „Chci ti aspoň nějak pomoct, když už jsem tě otrávil.“

Olivie se skoro zasmála. „Ne, z jídla to není.“

„Ať je to, čím chce, pěkně tě to převálcovalo.“

„Vlastně už mi je líp,“ řekla a narovnala si župan. Pak zvedla ruku, aby si upravila vlasy. To už mi asi opravdu není tak zle, napadlo ji, když se starám o to, jak vypadám.

„Nevím, nevím,“ zamyslel se a důkladně si ji prohlédl. „Pořád se mi zdáš trochu pobledlá.“

„To nic není,“ trvala na svém. Narovnala ramena a pořádně se nadechla. „Jen taková malá jednodenní chřipka. Hned budu zase zdravá.“

Podal jí ruku. „Pojď, uložím tě zpátky do postele. I když nejsem doktor, vím, že chřipka se nesmí přecházet. Budeš hezky ležet.“

Olivie už chtěla začít protestovat, ale pak si to rozmyslela. Ležení v posteli jí sice vůbec nepomůže, ale trocha ticha a klidu ode všech neuškodí. Vůbec se jí nelíbila představa, že by měla jít dolů a čelit palbě otázek. A navíc, jestli se chce vymluvit na chřipku, měla by se podle toho i chovat.

„Jsi panovačný,“ zamumlala a nechala si postavit na nohy.

„A to mě ještě vůbec neznáš,“ ujistil ji. Vzal ji za loket a opatrně ji dovedl k posteli. Natřepal jí polštář, počkal, až si lehne a pak ji přikryl peřinou a dekou. „Není ta peřina studená?“ zeptal se.

„Jsme v Santa Barbaře,“ poučila ho. „Tady se chodí celý rok v šortkách.“

Přimáčknul peřinu kolem ní, aby jí netáhlo na záda a na nohy. Pak se ale zamračil. „Aby ses pod tím nepřehřála,“ řekl a stáhl z ní vrchní deku. Bylo to absurdní, ale z toho, jak kolem ní poletoval, se jí sevřelo hrdlo. Vypadal ustaraně, jako by mu na ní opravdu záleželo. Ale Olivie si nemohla dovolit věřit svým pocitům, zatímco jí v těle probíhaly ty nejpodivnější chemické reakce. Stejně jako z ní hormony včera udělaly žárlivou saň, dělají z ní teď možná sentimentální slečinku.

„Tak je to lepší,“ zašeptala a odvrátila hlavu, aby neviděl, jak jí zvlhly oči.

„Určitě nechceš něco přinést?“ zeptal se. „A slibuju, že to nebude –“ ztichl a jen rty naznačil slovo „jídlo“.

Musela se smát. Nevolnost zmizela jako mávnutím kouzelného proutku, a kdyby nemusela předstírat nemoc, s chutí by teď do sebe nacpala třeba dvě omelety. Ale to by jí pak tu chřipku nikdo neuvěřil. Podívala se na Lucase a zavrtěla hlavou. „Ne, díky.“

Udělal pár nerozhodných kroků vzad. „Tak já půjdu říct ostatním dolů, že odpočíváš.“ Udělal čelem vzad a šel ke dveřím. U nich se ještě ohlédl. „Kdybys něco potřebovala, dej mi vědět.“

„Teď mě něco napadlo,“ řekla, když bral za kliku.

„A co?“

„Proč jsi mi neřekl, že jsi Lucas McCall?“

Lucas se zarazil. „Cože?“

„Proč jsi mi neřekl, že jsi Lucas McCall?“ zopakovala.

„Počkej,“ řekl a nervózně se zasmál, „to jsem ti určitě říkal.“

Zavrtěla hlavou. „Říkal jsi, že jsi Luke.“

„To jsem taky.“

Olivie se ušklíbla. „Ne, ty jsi Lucas McCall. Tamten Lucas McCall. Proč jsi mi to neřekl?“

„Myslel jsem, že to jméno stejně neznáš,“ zalhal. Co jiného ale mohl říct? I z obchodních jednání věděl, že nejlepší taktikou je skromnost „A nebylo by to ode mě trochu nafoukané?“

„Možná,“ uznala. „Ale fakt je, že jsi Lucas McCall. Zná tě celý Seattle, celý stát. Když si tam člověk koupí noviny, v každých druhých najde tvoje jméno.“

Lucas si uvědomil, že dokud o něm Olivie nevěděla pravdu, jeho ješitnost tím trpěla. Teď ale necítil nic jiného než rozpaky. Už dřív zjistil, že mu je pomáhá překonat žertování, a tak řekl světácky: „No, vždyť víš, jací jsme my slavní lidé. Pořád po nás slídí novináři a tak.“

„Aha, tak takhle to je,“ řekla škádlivě.

Lucas se neubránil úsměvu. Obdivoval její smysl pro humor.

„Tak, tak,“ přikývl a otevřel dveře. „A teď si hezky odpočiň.“

„Lucasi?“

Znovu se otočil. „Ano?“

„Proč… tedy… když nepotřebuješ peníze… proč jsi souhlasil s tím, že mi pomůžeš?“

To byla ta zásadní otázka, kterou zas a znova pokládal i sám sobě a na kterou pořád nemohl najít smysluplnou odpověď. A tak, než aby vymýšlel nějakou důvěryhodnou výmluvu, řekl jí radši pravdu.

„Mám prostě slabost pro krásky v nesnázích.“

SEDMÁ KAPITOLA

Lucas pomalu naklonil lžičku a pozoroval, jak cukr padá do horké kávy a mizí v temných hlubinách šálku. Od probuzení se zatím stihl jen osprchovat a uvařit si kávu, ale už teď se cítil unavený. Poslední tři dny hektických příprav Moničiny svatby mu splynuly v jednu rozmazanou šmouhu. Roznášely se pozvánky, sháněli se hudebníci, chodilo se na jednu návštěvu za druhou. Při tom všem usmívání a potřásání rukou si připadal, jako by vůbec neopustil svou kancelář. Hrát manžela Olivii Martinové bylo náročnější, než čekal. Kdybych to dělal pro peníze, napadlo ho, byly by opravdu těžce vydělané.

I pro Olivii muselo být těch pár dní těžkých. Bylo znát, že už se cítí líp, ale té chřipky se pořád nemohla úplně zbavit a musela na sebe dávat pozor. Lucas byl sice vděčný za každou chvilku odpočinku od „manželky“, která mu čím dál víc za motávala hlavu, jenže když nebyl s ní, musel se pro změnu potýkat s její nesnesitelnou sestřenici.

Sherry byla žena, která umí jít za svým cílem a Lucas se nemohl zbavit dojmu, že tentokrát si vzala na mušku jeho. Při každé příležitosti mu nadbíhala a obskakovala ho. Za normálních okolností by mu to asi lichotilo, ale tohle byl jiný případ. Nemohl nevidět, že hlavní důvod, proč se o něj Sherry zajímá, je to, že závidí Olivii.

„Olivie ještě spí?“

Lucas zvedl oči od šálku. Grace vešla do jídelny a z konvice na stole si nalila kávu. Ruch posledních dní si vybral svou daň i na ní.

„Je vzhůru,“ odpověděl Lucas. „Ale chtěla si ještě poležet.“

„Jak jí dneska je?“

„Řekl bych, že líp,“ řekl Lucas a přidržel jí židli. „Aspoň večer tak vypadala. Ale ráno je to s ní vždycky trochu horší.“

„To je docela pochopitelné,“ poznamenala Grace a rychle usrkla kávu.

„Pochopitelné?“ Lucas zavrtěl hlavou. „U chřipky?“

„Ne,“ řekla a oči se jí nad okrajem šálku zaleskly. „Je to pochopitelné, když člověk vezme v úvahu… všechno ostatní.“

Lucas vůbec nechápal, o čem je řeč. Asi už jsem z toho mumraje trochu otupělý, pomyslel si.

„Snad jste si s Olivii nemysleli, že to přede mnou ututláte, co?“

Lucasovi ztuhla krev v žilách. Poznal jí to na hlase. Grace všechno ví! zděsil se. Ví, že nejsme manželé, že to jen předstíráme.

„Grace… nevím, co na to mám říct,“ mumlal. „Hrozně toho lituju.“

„Říkat nic nemusíš a litovat nemáš čeho.“

„Ale… mě to moc mrzí.“

„Lucasi, zlato,“ řekla, položila šálek na stůl a vzala ho za ruku. „Nemusíš se za nic omlouvat. Větší radost jsi mi udělat nemohl.“

Podíval se na ni a tělem se mu rozlila vlna horka. „Cože?“

„A nemusíš se bát,“ pokračovala a sevřela mu ruku. „Nikomu to neprozradím.“

„N-neprozradíte?“ zakoktal a napadlo ho, že přes noc zešílel.

„Monica by vám za to určitě byla vděčná.“

„Monica,“ zopakoval a přejel si roztřesenou rukou po čele. Zkoušel si vzpomenout, jestli dnes ráno vůbec vstal. Třeba je to všechno jenom sen. Hodně zlý sen.

„Chápu, že od ní nechcete odpoutávat pozornost, a je to od vás moc ohleduplné a prozíravé. Ale já ji znám nejlíp a vím, že by se nezlobila. Byla by stejně nadšená jako všichni ostatní.“

„Nadšená?“ Lucas se několikrát zhluboka nadechl. „Grace, o čem to mluvíte?“

„Přede mnou si už nemusíš na nic hrát, Lucasi,“ řekla a poklepala mu na ruku. „Máma zná svoje děti nejlíp. Věř mi, že jsem to poznala hned, jak jsem ji viděla tehdy ráno. Taky jsem už pár krát byla takhle zelená.“

Grace mluvila z cesty. Vypadalo to skoro, jako by si myslela, že –

V hlavě se mu najednou rozsvítila obrovská žárovka.

„Grace, snad si nemyslíte –“

Zvedla ruku a zarazila ho. „Neboj se, nic neřeknu. Aspoň dokud mi k tomu oba nedáte svolení.“

„Ale, Grace…“

„To nic, to nic,“ trvala na svém Grace. „Hlavně dávej pozor na svou ženušku.“

„Ale, Grace, vy to nechápete.“

„Lucasi, já to chápu líp, než si myslíš.“ Položila šálek a v očích se jí zatřpytily slzy. Zvedla se ze židle, obešla stůl, objala zetě kolem krku a políbila ho na tvář. „A abys věděl, už se moc těším. Všichni se budeme moc těšit.“

Otočila se a spěchala pryč.

„Počkejte,“ zavolal za ní, ale Grace už zmizela na chodbě. Lucas civěl na prázdné dveře a nestavil se divit. Grace si myslí, že její dcera je těhotná. To je šílené, úplně šílené.

„Šílené,“ mumlal si, když bral schody po dvou.

Grace se prostě nemůže dočkat vnoučat, a tak je vidí tam, kde nejsou.

Nebo že by měla pravdu?

Lucas ze sebe nemohl setřást pocit, že na těch jejích spikleneckých řečech něco je. O Olivii toho ještě hodně nevěděl. Kdyby byla těhotná, vysvětlovalo by to, proč tak nutně potřebovala manžela. Taky si dobře pamatoval její reakci, na to, když se jí prvního dne Sherry zeptala, kdy chce založit rodinu.

V půli schodů se zastavil a chvíli horečnatě přemýšlel. Jestli je za tím dítě, znamená to, že existuje i otec. Kdo by to mohl být a proč sem nepřijel s Olivii? Proč nepomáhá Grace v kuchyni a nehraje golf s Jacobem? Proč není se ženou, která nosí jeho dítě?

Vyběhl na horní chodbu a k Oliviiným dveřím. Bylo to zvláštní, ale cítil se podvedený. Celá ta hra se mu začínala nějak vymykat z rukou. Až příliš snadno vklouzl do role oddaného manžela. Je čas na studenou sprchu, řekl si. Ale zajímá mě jen, jestli je těhotná, nebo ne. Do toho ostatního mi nic není, to si musím pamatovat.

„Jsi vzhůru?“ zeptal se, pootevřel dveře a lehce na ně zaťukal.

„Už jsem vstala,“ odpověděla, když se vynořila z mračen páry v koupelně oblečená jen v županu a s turbanem z ručníku na hlavě. „Ale jestli jsem vzhůru, to nevím.“

Díval se na ni a cítil, jak se mu svírá žaludek. Tenhle župan měla na sobě každé ráno a rozhodně na něm nebylo nic svůdného. Ale když teď přecházela po pokoji, vypadala tak křehce, teple a vysloveně žensky, že najednou celý zpozorněl. Zdá se mi to, nebo to z ní opravdu tak sálá? ptal se v duchu.

„Zase ti po ránu není dobře?“

„Moc ne.“

„Jdeš na snídani?“

„Nejdu,“ řekla a proklouzla kolem něj k posteli. Sundala si z hlavy ručník a vlasy jí spadly na ramena. „Rozhodla jsem se, že se dám trochu do pořádku a ještě si trochu poležím. Ani nemám moc hlad.“

Když viděl ten vodopád vlasů, žaludek se mu sevřel ještě víc. „Určitě ne?“

Přikývla. „Neměj strach.“

Místností se linula svěží kořeněná vůně a pronikala mu do plic a do krve.

„Protože… ehm…“ Ztěžka polkl. V ústech mu najednou nějak vyschlo. „Jestli se chceš obléct, můžu počkat venku.“

„To nemusíš,“ uklidnila ho s úsměvem. Schnula se a začala skládat peřinu. „Neboj, hlady neumřu.“

„No, to vím. Ale, ehm, myslel jsem, že bys…“ Zavrtěl hlavou. „Radši nic.“

Přestala natřepávat polštář.

„Stalo se snad něco?“

„Všechno je v pořádku,“ lhal. „V pohodě.“

„Určitě?“

„No jistě.“ Strčil ruce do kapes u džínů, přešel k oknu a opřel se o parapet. „Jen bych ti měl asi něco říct.“

„Co?“

„Něco, co říkala tvoje maminka.“

„Bože můj,“ vzdychla Olivie a sedla si na postel. „Co zase říkala?“

„Bůhvíproč si vzala do hlavy, že my dva… tedy vlastně ty… že my oba jsme…“

„Lucasi!“

„No dobře.“ Uvědomil si, že mu nezbývá nic, než všechno co nejrychleji vyklopit. „Tvoje maminka si nemyslí, že máš chřipku,“ řekl.

„Fakt?“

Lucas přikývl. „Myslí si, že čekáš dítě.“

Olivie cítila, jak se jí zvedá žaludek, ale s ranní nevolností to tentokrát nemělo nic společného. Poslouchala, jak Lucas popisuje rozhovor s její matkou, a pokoušela se nepropadat panice a hysterii. Nic z toho si teď nemohla dovolit. Musela se snažit rychle vymyslet, co udělá. Na tomhle výletě snad ještě nic nevyšlo podle plánu, zoufala si v duchu. A teď tohle. Všechno se mi hroutí přímo před očima.

S poctivostí nejdál dojdeš. Slova paní Posnerové, její učitelky ve čtvrté třídě a skautské vedoucí, platila dnes stejně jako tehdy a zněla teď Olivii v hlavě s děsivou jasností. Připadalo jí, že tuhle ctnost už nenávratně ztratila. Přes všechny své dobré úmysly, byla všechno jen ne poctivá a po zásluze na to doplácela.

Poslouchala Lucase a v hlavě se jí rodil jeden plán za druhým. Pečlivě zvažovala všechny varianty. Je tu pořád možnost všechno popřít, vysmát se maminčinu podezření a držet se vysvětlení chřipkovou nákazou. Jenže zapírat to, co bude stejně brzy dobře vidět, by bylo bláhové. A taky se jí už vůbec nechtělo zamotávat to klubko lží pořád dál a dál. Vlastně by mohla rovnou sejít dolů a všem oznámit tu šťastnou novinu. Stejně se jim to chystala brzy říct. Týden sem, týden tam. Ano, mami, máš pravdu, odhalila jsi mě. Brzy budeš babičkou. Čekám děťátko! Jediný problém v tomhle plánu byl, že by musela říct pravdu Lucasovi.

Nad tím, co se bude dít, až se oba vrátí do Seattlu, ještě nepřemýšlela. Když ji napadlo, že si někoho najme, představovala si cizince bez tváře a beze jména, který zahraje svou roli, dostane zaplaceno a zmizí z jejího života. Lucas McCall ale ani zdaleka nebyl neznámý muž. Nejen, že byl veličinou v obchodním světě, ale začal něco znamenat i pro ni. Měl nejen tvář a jméno, ale i úsměv, na který nemohla přestat myslet. Byl také někým, na jehož mínění, jak zjistila, jí hodně záleželo.

Za pár dní bude po svatbě a oba se vrátíme do Seattlu, pomyslela si. Divadlo skončí a s ním i naše role. Už se nebudeme muset stýkat. Je opravdu nutné, aby o tom věděl? Pak si vzpomněla, že mu to její vymyšlené manželství bylo už od začátku divné. Co udělá, až se dozví celou pravdu? Co si o mně pomyslí?

Zavřela oči a promnula si víčka. Požádala jsem ho jen o roli manžela. Je to fér, chtít po něm i roli otce?

„Podle mě je přirozené, že ji to napadlo,“ uzavřel. „Po svatbě přicházejí děti, to je jasné. Chtěl jsem tě jen předem varovat.“

„Děkuju moc.“ Otočila se a šla ke skříni. Věděla, že sleduje každý její pohyb. „Promluvím si s ní a nějak jí to vysvětlím.“

„Takže těhotná nejsi?“

Olivie se otočila. Bylo by jednoduché říct prostě ne, bylo by snadné vymýšlet si pořád dál dál, ale Lucas se na ni díval tak ustaraně, že najednou nemohla lhát. Zasloužil si pravdu, dlužila mu to.

„No, vlastně… jsem.“

Jeho zděšený pohled se nedal vydržet, a tak rychle sklopila oči. Vždycky se jí líbilo, s jakým obdivem se na ni díval, a nechtěla teď vidět tu změnu. Nechtěla vidět to rozčarování. Třesoucí se rukou otevřela skříň.

„Jsem asi tak ve dvanáctém týdnu. Chtěla jsem to rodině říct, až se vrátíme do Seattlu. Myslela jsem, že to tak bude jednodušší… pro tebe.“

„Tím se tedy vysvětluje, proč jsi tak rychle potřebovala manžela.“

„Já vím, je to absurdní,“ řekla a poslepu vyndávala ze skříně oblečení. Roky lékařské praxe ji naučily udržet nevzrušený tón, ale to jí teď situaci nijak neulehčovalo. „Vím, že mám na svůj věk až směšný strach z rodičů. Ale už je znáš, takže víš, jak jsou konzervativní. Nepochopili by to.“

„Možná je trochu podceňuješ.“

Pokrčila rameny a zavrtěla hlavou. „Možná. Nevím. Prostě nechci, aby si o tom dítěti mysleli něco špatného.“

„Bude to jejich vnouče. Znám je dost dobře na to, abych věděl, že by ho milovali úplně stejně.“

Měl pravdu, samozřejmě, ale problém byl v tom, že to dítě není tak úplně její. Je Rachel a Teda. To by přístup jejích rodičů mohlo změnit. „Já vím,“ vzdychla a vrátila část oblečení zpátky do poličky „Chtěla jsem, aby to bylo pro všechny co nejsnazší.“

„A tak sis vymyslela manžela.“

Přikývla. „Ano.“

„A co pravý otec? Tomu jsi říct nemohla?“

A bylo to tu – pravda. Stačilo jen otevřít pusu a vyslovit ji. Proč mu neříct o dohodě s Rachel a Tedem? A o jejich smrti? Proč nevyložit na stůl rovnou všechny karty?

Ale… když otevřela ústa, žádná slova ji nenapadala.

„Prostě…“ začala, ale hlas jí začal opouštět. „Ehm, prostě to nedopadlo tak, jak jsem čekala,“ řekla a ta neupřímnost ji mrzela. „Otec… není.“

„Chápu.“

Nechápal nic, ale víc mu říct nedokázala.

„Klidně jsi mi to mohla říct, Olivie.“

Dívala se mu do očí a přesvědčovala sama sebe, že v nich není ani náznak rozčarování a zklamání. „Chtěla jsem jenom manžela,“ vysvětlovala mu. „O dítěti zatím neměl nikdo nic vědět.“

„Takže řekneš mamince pravdu?“

Kdepak, viděla to. Bylo to jasné na první pohled. Zklamání i rozhořčení. Proč jsem si jen nesehnala doprovod po telefonu? spílala si v duchu. Proč jsem si nenajala nějakého blonďatého svalovce s krásnou tvářičkou? Člověka, na kterém by mi nezáleželo a ke kterému bych nic necítila. „To nevím,“ odpověděla Lucasovi i sobě.

„Takže to nemůžu říct nikomu?“ zeptala se Grace zklamaně a odhrnula dceři z čela pramínek vlasů. „Ani tátovi?“

„Tátovi můžeš, ale počkej až po svatbě,“ prosila Olivie. Dívala se na maminčinu uslzenou tvář a samotné jí bylo do pláče. Ještě, že byly v pokoji samy. Maminka seděla vedle ní na posteli a zpovídala ji už skoro hodinu, stejně jako to dělávala tak často, když byla Olivie v pubertě. Na ty rozhovory se nedalo zapomenout.

Grace se přímo dmula pýchou nad tím, že bude babičkou, a Olivie zjišťovala, že je to nadšení nakažlivé. Její rozum už skutečnost, že je těhotná, zpracoval, ale srdcem to naplno ucítila až teď. Budu mít dítě!

„Nejdřív je na řadě Moničina svatba,“ pokračovala se sevřeným hrdlem. „Nebudeme jí to kazit.“

„Kazit?“ ohradila se Grace. „Takovou novinou bys nemohla zkazit nic.“

„Vždyť víš, jak to myslím,“ řekla Olivie. „A stejně si to chci nechat ještě chvíli pro sebe.“

„Jak chceš,“ přikývla neochotně Grace. „Ale musím ti říct, že šuškandě se stejně nevyhneš.“

Olivie se zamračila. „Co tím myslíš?“

„To, že nejsem jediná, kdo si dal dvě a dvě dohromady. Kate a Kathleen už taky něco tuší. A Sherry samozřejmě taky. Víš, že té nic neunikne.“

Olivie zasténala.

„No, to je skvělé.“

„To víš, rodina už se nemůže dočkat cupitání dětských nožiček.“

„Stejně to ještě chvíli zůstane jen mezi námi dvěma, ano?“

„Když po tom tak toužíš,“ zabručela Grace. „A co na to Lucas?“

I když bylo výjimečně teplé počasí, Olivii přeběhl mráz po zádech. „Lucas chce to, co chci já.“

Její hlas asi něco prozradil, protože jen co jí ta slova splynula ze rtů, Gracein úsměv pohasl. Upřela na dceru přísný pohled.

„Olivie, co to má znamenat?“

Na dálku by snad Olivie uměla mamince lhát, ale z očí do očí byla v koncích. Každé vlastní slovo jí znělo provinile a naprosto nevěrohodně.

„No povídej,“ naléhala Grace. „Já to pochopím. A poradím ti. Stalo se něco? Je to děťátko v pořádku?“

Olivii se s tím ještě vůbec nechtělo začínat. Rozhodně ne hned teď. Ale ta možnost se jaksi sama nabídla a bylo by bláhové, nechat si ji proklouznout mezi prsty. „Rozvod“ s Lucasem pak bude možné oznámit tím dřív. Vyklopit hned všechno najednou nechtěla, ale zasít pár semínek neuškodí.

„Dítě je v pořádku,“ uklidnila maminku rychle.

„Ale něco tě trápí, viď? Něco jiného.“

„Ano,“ přikývla a začala nervózně žmoulat cíp prostěradla. „Nechce se mi o tom moc mluvit, ani nemůžu, ale… Lucas a já… víš…“

„Co Lucas a ty?“ pobídla jí Grace.

Olivie uhnula pohledem, jinak by to asi říct nedokázala. „Vzali jsme se dost rychle, to víš. A do toho hned dítě. Ještě jsme si na sebe úplně nezvykli. Musíme pár věcí dořešit.“

Ucítila na rameni maminčinu ruku a donutila se nebrečet. Bylo jí špatně ze lhaní, vymýšleni a vyhýbání se nebezpečným tématům. V duchu se zapřísáhla, že jakmile tahle noční můra skončí, už nikdy mamince neřekne jedinou lež.

„Do toho se plést nebudu,“ řekla Grace po dlouhém mlčení. „Vím, jak jsou v manželství první měsíce těžké. Člověk se nerad přizpůsobuje.“ Znovu shrnula Olivii z obličeje neposlušný pramen vlasů. Ten známý pohyb, který dělají matky po celém světě, když utěšují své dcery, Olivii dojal ještě víc.

„Neboj, to se spraví,“ řekla Grace. „Já to vím. A nezapomínej, že Lucas tě miluje. To by poznal i slepý.“

OSMÁ KAPITOLA

„Určitě zvládneš jít dnes večer s námi, drahoušku? Pořád se mi ještě zdáš trochu pobledlá.“

Olivie utřela poslední talíř a uložila ho do kredence. Díky záchvatům ranní nevolnosti a svatebnímu mumraji se jí podařilo Sherry vyhýbat skoro celý týden. Teď ji ale štěstí opustilo. Sherry se k ní připletla asi před hodinou a od té doby se jí držela jako stín.

„Je mi fajn,“ odvětila suše. Sherry ji svým zájmem nemohla oklamat. „Určitě ten večer nějak přežiju.“

„Dobře,“ přikývla Sherry nedůvěřivě. „Jen bych nerada, abys v restauraci musela odbíhat na záchod.“

Olivie přehodila mokrou utěrku přes radiátor a odvázala si zástěru. „Díky, že máš o mě starost. Sherry, ale je to jen zkouška a královské rodině nás tam představovat nebudou. Jestli se mi udělá špatně, půjdu prostě domů.“

„Jak chceš,“ pokrčila Sherry rameny. „A omlouvám se, že jsem ti nemohla pomoct s tím nádobím, ale hrozně mi to ničí nehty. Nevadí ti to?“

Ukázala jí ruce s dokonale tvarovanými, napilovanými a nalakovanými nehty, které Olivii bůh ví, proč připomínaly smrtící drápy nějaké šelmy.

„Nevím, Sherry, mně by se asi pacientky vzbouřily, kdybych na ně přišla s tímhle.“

„No vidíš, já úplně zapomněla, že rodíš děti,“ plácla se Sherry do čela a hned dodala: „A když už jsme u toho a nikdo neposlouchá, prozraď mi, kdy to čeká tebe.“

Jako doktorka by Olivie považovala za nemožné, aby člověku zároveň hořely tváře a běhal mráz po zádech, kdyby to právě nepozorovala sama na sobě.

„Nevím,“ odpověděla. „Až se to stane, tak se to stane.“

„To se mi nechce věřit, že byste se o tom s Lucasem ještě nebavili,“ pokračovala Sherry. „Už jste přece svoji, tak byste o tom mohli začít uvažovat.“

„Myslíš?“ Olivii napadlo, že by Sherry taky zasloužila trochu potrápit. „Asi s tím máš zkušenosti, když jsi byla vdaná už dvakrát.“

Nepřátelský záblesk, který se Sherry mihl v očích, byl jen nepatrný, ale Olivie ho dobře viděla a poznala, že získala první bod.

„Chtěla jsem mít děti s každým z mých manželů,“ odvětila Sherry chladně. „Bohužel, s Johnem jsem neotěhotněla. A kdybych věděla, že chudinka Clarence umře tak brzy, určitě bych na něj víc spěchala.“

„Sherry, s Johnem jsi otěhotnět nemohla, protože jsi mu řekla, že si ho vezmeš, jen když si nechá udělat vasektomii. A Clarencovi bylo osmdesát sedm, když sis ho brala. Jak dlouho jsi s ním chtěla čekat?“

„Ty jsi tedy protivná,“ řekla Sherry a našpulila rty. Kupodivu ale vypadala spíš potěšeně než uraženě. „A to všechno kvůli Charlesovi, viď? Pořád tě to ještě štve, proto jsi na mě taková.“

No ano, proč jsem na ni vlastně taková? pomyslela si Olivie. Kdysi mi možná Sherry vadila, ale to už je dávno pryč. Teď mi to její vytahovaní a předvádění připadá spíš trapné a smutné. Snaží se k sobě za každou cenu přitáhnout pozornost a zakrýt své komplexy.

„Promiň, Sherry, omlouvám se,“ řekla mnohem klidněji. „Jen jsem chtěla říct, že o tom, kdy a jak založit rodinu by si měl každý rozhodovat sám. A to s Charlesem už je historie, dávná historie.“

Sherry asi podle hlasu poznala, že to bylo myšleno vážně, a samolibý výraz jí z tváře rychle zmizel.

„No, dobře. To… to ráda slyším,“ koktala. Jen neochotně se vzdávala převahy ukřivděného „Ale myslela jsem, že budeš dítě moc chtít. Chceš mít přece děti, ne?“

„Jednou bych moc ráda chtěla mít rodinu,“ přiznala Olivie upřímně.

„Jednou,“ zopakovala Sherry nedůvěřiví. „Ale jak dlouho to ještě potrvá?“

„V kalendáři to zaškrtnuté nemám,“ odsekla Olivie.

„Lucas chce radši počkat?“

„Víš co, Sherry? Zeptej se ho sama, až ho potkáš. To bude nejlepší.“

„Proč ne?“ zazářila Sherry a znovu se nadmula. „Zeptám se ho. Kde vlastně je? Od rána jsem ho neviděla.“

Olivie cítila, jak jí začíná rozčilením bušit srdce. Lucas McCall není můj manžel, říkala si, tak že jestli teď žárlím, můžou za to nejen rozbouřené hormony, ale i moje hloupost. „Šel s Maurym a kluky ke krejčímu pro smokingy. Měli by tu každou chvíli být.“

„Haló, mami! Mami! Kde jsi?“ ozval se křik milého Kevina a brzy klučina vběhl do kuchyně, jako by mu za patami hořelo. „Ahoj, Olivie, nevíš, kde je máma?“

„Nahoře,“ odpověděla Olivie a málem leknutím upadla, když Kevin smykem zabrzdil těsně vedle ní. „Pozor, pozor. Kdy jste se vrátili?“

„Teď,“ oznámil Kevin a odběhl stejnou rychlostí zase pryč.

Olivie se podívala na Sherry, která se usmívala, jako by vyhrála v loterii. „Teď se budeš moct Lucase zeptat, na co budeš chtít.“

„Mě? Na co?“

Lucas stál ve dveřích a Olivii najednou připadalo, jako by v místnosti najednou bylo málo vzduchu.

„Lucasi!“ zapištěla Sherry jako ztřeštěná fanynka, když vidí svůj idol. „To je dost, že jdeš!“

Olivie sledovala, jak se Sherry do Lucase zavěšuje, a napadaly ji ty nejošklivější myšlenky. Minulost jí už byla ukradená, zato přítomnost ji zajímala až moc.

Lucas se podíval na svou bezvládnou paži, po které Sherry tak chňapla, pak na Olivii a zeptal se: „Co se děje? Sháněla jsi mě?“

„Já jsem tě sháněla,“ vyhrkla Sherry a tahala ho za rukáv tak dlouho, dokud se na ni nepodíval. „Chtěla jsem se tě na něco zeptat.“

Lucas znovu mrkl na Olivii. „Aha. Na copak?“

„No, tvojí ženě se o tom moc mluvit nechce, tak se musím zeptat tebe. Řekni mi, Lucasi, těšíš se na to, až budeš tatínkem?“

Lucasův překvapený výraz Sherry očividně potěšil. Olivie jen skřípala zuby. No prosím. Jen ať to Sherry všechno ještě zamotá!

„Až… to přijde, budu na to připravený,“ řekl Lucas po chvíli a vyslal k Olivii pohled, ze kterého se jí znovu rozbušilo srdce. Tentokrát ale docela jinak.

„Musím ti něco říct.“

Olivie vytáhla kartáč z Moničiných vlasů a podívala se na ni do zrcadla. „Sem s tím.“

„Nejdřív mi slib, že se nenaštveš.“

„Proč? Co by mě mělo naštvat?“

„Slib mi to.“

Olivie vzala nahřátou kulmu a natočila Monice první pramínek vlasů. „Určitě se mi chceš po létech přiznat, že sis bez dovolení půjčila můj nejmilejší svetr a polila ho červeným vínem.“

„Řekla jsem si o něj,“ bránila se Monica se smíchem a přehrávala jejich památný spor. „Tedy… chtěla jsem si o něj říct.“

„No vida,“ přikývla Olivie. „Pravda konečně vychází najevo.“

Monica se ale otočila, vzala sestru za ruku a úsměv jí z tváře zase zmizel. „Slib mi, že se nenaštveš.“

Olivie se taky přestala smát. „Co se děje?“

„Olivie,“ hlesla Monica a po tváři jí stekla slza. „Já vím o tom dítěti.“

„To snad ne,“ zasténala Olivie.

„Olivie, nezlob se.“

„Ale maminka mi slíbila, že to nikomu neřekne.“

„A neřekla,“ bránila ji Monica. „Ani nemusela…“

„Monico,“ vzdychla Olivie a taky jí vyhrkly slzy. „Chápeš to? Já budu mít dítě.“

„Chápu,“ vzlykala Monica. „Je to nádhera!“

Olivie si nebyla jistá, jak dlouho tam stály a objímaly se, ale když skončily, byly obě úplně vyčerpané a oči měly červené jako králíci.

„Na mamku se nezlob. Donutila jsem ji k tomu,“ řekla Monica. „Ale povídala taky, že je to prý mezi vámi dvěma nějaké nahnuté.“

„To se spraví,“ řekla Olivie nevzrušeně. „Neměj strach.“ A aby změnila téma, ukázala na jejich odrazy v zrcadle. „Panebože, koukni se, jak vypadáme. Musím ti rychle natočit ty vlasy, jinak se tě ženich poleká.“

„Je mi jedno, jak vypadám,“ odfrkla Monica, vyndala z kabelky pár papírových kapesníčků a dala jeden sobě i Olivii. „Jsem tak šťastná, že je mi to úplně fuk.“

„Uvidíš, jak změníš názor, až na tebe fotograf namíří objektivem.“

Monica se na sebe podívala pořádně a ušklíbla se. „No, asi máš pravdu.“

„O tom dítěti bych ti samozřejmě řekla,“ vysvětlovala Olivie a pokračoval s kulmou tam, kde dřív skončila. „Po svatbě. Nechtěla jsem ti nic pokazit… když budeš mít ten svůj slavný den.“

„Tedy, Olivie,“ zavzlykala Monica, znovu dojatá, „jsi moc hodná, opravdu, ale mělo ti být jasné, že já i Petr budeme mít jedině radost.“ Najednou se zarazila a svraštila obočí. „Ale s tebou a Lucascm to bude v pořádku, viď?“

Olivie se kousla do rtu. Už jí bylo zle z toho, jak musí pořád lhát. „Doufám,“ řekla nakonec.

„Protože navenek vypadáte jako ideální pár.“

Olivie si odkašlala. „Pojďme se bavit o něčem jiném. Na to bude ještě čas.“ Monica přikývla, ale zatvářila se při tom tak, že se Olivie znovu zarazila. „Co je?“ zeptala se. „Ještě něco?“

Monica přikývla a celá zbledla.

„Bohužel, Sherry… o tom dítěti taky ví.“

Olivii kulma málem vypadla z ruky.

„Cože?“

„Slíbila jsi, že se nebudeš zlobit.“

„Ne, neslíbila. Neslíbila jsem ti nic.“ Olivii znovu zachvátila ta podivná mrazivá horečka. „Od koho se to, proboha, dozvěděla?“

„Vždyť ji znáš. Vždycky je tam, kde ji člověk nejmíň čeká. Byla na chodbě, když jsme se o tobě bavili s mámou a asi si to moc ráda poslechla,“ Monica vstala a položila Olivii ruku na rameno „Doufám, že nejsi moc naštvaná.“

Olivie se zhluboka nadechla. Tenhle den asi nebude z těch nejvydařenějších, pomyslela si. Ještě ho za sebou nemám ani půlku a už jsem stihla vystřídat snad všechny nálady. Tvrdit, že věci jdou přesně podle plánu, by byla velká lež. Ale to neznamená, že by se plán hroutil. Pořadí jednotlivých kroků se přece může změnit. Hlavní je, že člověk dosáhne cíle. Takhle aspoň můžu začít ro dinu pomalu připravovat na to, že v mém „manželství“ něco neklape.

Ale hlavně bych měla přestat myslet pořád jen na sebe a věnovat se nastávající nevěstě.

„Nezuřím,“ odpověděla skoro vesele. „Stejně by se to všichni dřív nebo později dozvěděli.“

Monica si otřela s tváře slzu a zasmála se. „Když už na nás prozradila vždycky všechno, tak proč ne i tohle. Jen ať si to pořádně užije.“

Bylo to tak absurdní, že se rozesmála i Olivie. „Přesně tak. Radši rychle doděláme ty vlasy, nebo na nás poví i to, že se tu flákáme.“

„Ach jo, Olivie,“ vzdychla Monica a objala sestru kolem pasu. „Chci, abys byla stejně šťastná jako já.“

„Pracuju na tom, sestřičko,“ ujistila ji Olivie a sáhla po kapesníčku. „Pracuju na tom.“

„Měla jsi mě varovat.“

Olivie zvedla žehličku, ale oči už radši ne. Pohled na Lucase, který stál před zrcadlem jen v džínách, do půl těla nahý jako nějaký krasavec z reklamy na holicí strojky, jí už před chvílí vypálil do mysli žhavý cejch.

„A kdy jsem to podle tebe měla stihnout?“ ohradila se a posunula šaty na žehlicím prkně.

Lucas vykoukl z pootevřených dveří koupelny s holicím strojkem v ruce.

„Dřív, než mi začali všichni gratulovat k budoucímu potomkovi.“

Olivie pokračovala v žehlení. Odpoledne nebylo o nic klidnější než ráno. Sherry tu šťastnou novinu brzy rozhlásila celé rodině a oni pak s Lucasem celé odpoledne nedělali nic jiného, než že přijímali gratulace, blahopřání, polibky a vřelá objetí. Olivie bohužel neměla čas Lucase předem upozornit, a tak když se vrátil s Petrem z roznášení pozvánek, zastihlo ho to pozdvižení úplně nepřipraveného.

„Nešlo to. V kuchyni se na tebe pořád věšela Sherry a pak jsi s ní dokonce jel na projížďku.“

Lucas se pod holicí pěnou ušklíbl. „To tedy ne. Šel jsem s tvým tatínkem a Sherry se nám přilepila na paty.“

Olivie pokrčila rameny možná až příliš lhostejně, ale pomohlo jí to zahnat vztek. Musím se soustředit na to, jak dneska večer zvládnu zkušební hostinu a zítra svatbu, říkala si, a jednou pro vždy zapomenout na tuhle pošetilou žárlivost a majetnické sklony.

„To je jedno. Chtěla jsem ti jen vysvětlit, že k varování nebyla příležitost.“

Lucas se sklonil nad umyvadlo a pokračoval v holení.

„Tak když jsme tu teď úplně sami,“ řekl, „nemáš pro mě ještě nějakou novinku?“

Olivie odložila žehličku. „No, když po tom tak toužíš…“

Lucas zavřel kohoutek. „Co to zase bude?“

Olivie porušila slib, který si dala, a podívala se na něj. „Už jsem zasela pár semínek.“

„Semínek?“

„Udělala jsem pár narážek… na ten rozvod víš?“

„Aha.“

I pod vrstvou pěny viděla, jak se mu napjaly svaly v obličeji.

„Využila jsem příležitost,“ dodala.

„Komu jsi to řekla?“

„Mamince,“ odpověděla a pověsila vyžehlené šaty zpátky na ramínko. Nemusím si nic vyčítat, opakovala si v duchu. Ten rozvod je přece od začátku součástí plánu.

„Takže jsi nejdřív mamince řekla, že budeme mít dítě, a pak, že se budeme rozvádět?“

„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Jak říkám, udělala jsem jen pár narážek. O tom, že nám to trochu skřípe a podobně.“ Narovnala šaty na ramínku a zatáhla na nich zip. „A díky Sherry už jistě všichni vědí i tohle.“

„Tím se leccos vysvětluje,“ řekl po chvíli a znovu pustil vodu.

„Co leccos?“

Podíval se do zrcadla.

„Tvůj tatínek něco říkal.“

„Tatínek?“ Pověsila šaty na ramínko vedle saka stejné barvy. „Copak říkal?“

„Všechno možné, ale hlavně něco o tom, že bych si teď neměl z ničeho dělat moc velkou hlavu. Že to s ženami ve tvém stavu nebývá lehké.“

„Nebývá lehké?“ Olivie se natáhla do horní poličky pro černé boty s podpatkem. „To že by řekl můj táta?“

Lucas soustředěně našpulil rty a začal si holit bradu.

„No, kdybych ho měl citovat doslova, tak říkal, že jste v té době hrozně utrhovačné.“

„Cimprlich,“ zabručela. Obula se, vstala, a ušklíbla se, když viděla, jak jí zpod zašlého županu vykukují černé špičky naleštěných lodiček. Šla do koupelny a opatrně se prosmekla kolem Lucase. Kůže je jenom kůže, pomyslela si, když se o něj náhodou otřela. „Jestli opravdu jsme trochu utrhovačné,“ řekla a zamračila se na něj do zrcadla, „je to jen kvůli vašim nejapným poznámkám.“

Lucasovy oči se v zrcadle šibalsky zaleskly. „Copak? Nejsi najednou nějaká nedůtklivá?“ zeptal se a znovu zvedl žiletku. „A všimni si, že neříkám utrhovačná.“

„Jestli jsem trochu nedůtklivá, tak ne bezdůvodně,“ namítla. „Už mě dost unavuje, že všichni pořád mluví jen o mně.“

Chopil se ručníku, který měl kolem krku, a otřel si z obličeje zbytky pěny. „Nemůžeš se zlobit na svou rodinu proto, že jim na tobě záleží, těhotenství je velká novina. A problematické manželství taky. Mají o tebe prostě starost.“

„Jen se jich nezastávej,“ odsekla. Otevřela svůj kosmetický kufřík a vyndala z něj řasenku. „Chci mít aspoň trochu soukromí. Kéž by se o mě přestali starat aspoň na hodinu denně!“

„Jsou tvoje rodina, mají na to právo.“

Olivie si rychlými rozčilenými tahy líčila řasy. „No jistě. Hlavně Sherry. Ta by měla mít výhradní právo strkat nos, kam se jí zachce.“

„Sherry nepočítám,“ řekl.

Hodila řasenku zpátky do kufříku a vyndala kartáč na vlasy. „A co s ní tedy máš v úmyslu?“

Lucas přehodil ručník přes dveře a vyšel z koupelny. „Sherry je úplně jiná než zbytek rodiny.“

Když ho viděla, jak přechází po pokoji, začala si kartáčovat vlasy tak zuřivě, až jí vyhrkly slzy do očí. „Sherry by věděla moc dobře, co s tebou udělat,“ zamumlala.

„Co?“ zeptal se nevinně a pověsil si košili na ramínko vedle jejích šatů.

„No tak, Lucasi, nedělej, že nevíš, o co jí jde,“ ušklíbla se, zacvakla kufřík a odkráčela zpátky do koupelny.

„Já?“ podivil se a vytáhl ze skříně ramínko s černými vlněnými kalhotami.

„Od chvíle, kdy tě uviděla, je do tebe celá pryč,“ ušklíbla se Olivie.

Lucas sáhl do cestovní tašky a vyndal šedý tvídový blejzr. „No a co?“

„Ale prosím tě, nedělej, že to nevíš.“

Zarazil se a zavrtěl hlavou. „Počkej. O čem se to vlastně bavíme?“

Olivie otevřela sametovou krabičku a vytáhla z ní perlový náhrdelník.

„Mluvíme o tobě a Sherry.“

Znovu zavrtěl hlavou. „Ne, o tom mluvíš ty. Já mluvil o tvojí rodině.“

Olivie cítila, jak se začíná červenat. „Manželé nejsme, ale žárlivé scény už umím na jedničku. Víš co, necháme to být? Jestli se nepřichystáme včas, přijdeme pozdě na tu zkoušku.“

„Jak si přeješ,“ řekl, vyndal z tašky černý rolák a přetáhl si ho přes hlavu. „A promiň, jestli jsem řekl něco hloupého. Nemyslel jsem to tak.“

„Prosím tě, ty za nic nemůžeš,“ vzdychla a pokusila se připnout si náhrdelník. „Ty promiň mně. Jsem dneska nějaká… nedůtklivá.“

„No vidíš, už se zase omlouváš,“ napomenul ji. Urovnal si svetr na ramenech a pak si všiml, jak zápasí s tím šperkem. „Počkej, pomůžu ti.“

„Díky.“ Nadzvedla si vlasy. „A promiň. Celý ten týden byl pro mě hrozně těžký.“

„Prostě je to tak, jak říká tvůj tatínek. Ženy v tvém stavu bývají hrozně…“

Otočila se a vrhla po něm výhružný pohled. „Zpomal, Lucasi. K tomuhle už se radši vracet nebudeme.“

„Chtěl jsem jenom říct,“ dodal rychle, „že tvůj tatínek říkal, že… těhotné ženy se… ehm, snadno rozruší…“

„Neříkal náhodou něco trochu jiného? Třeba, že jsme utrhovačné?“

Lucas se k ní naklonil. „Já vím, ale chtěl jsem to podat trochu diplomaticky.“

Olivie se krátce zasmála.

„Je vidět, že se učíš.“

„A taky říkal, že tvoje maminka byla v těhotenství rozrušená pořád.“ Zaklesl zlatý háček do malinkého očka. „A ty jsi prý celá po ní.“

Olivie nevěděla přesně proč, ale ta slova na ni zapůsobila jako studená sprcha. Svou matku milovala a vážila si jí, ale každý přece musel vidět, se jí v ničem nepodobá! Naprosto v ničem!

„Cože?“ Otočila se, až jí zavlály vlasy a podívala se na něj. „Co to mělo znamenat?“

„Co… já…“ koktal s vytřeštěnýma očima. „N-nic.“

Odstrčila ho, došla ke skříni a strhla z ramínka šaty. „To jste si asi s tatínkem hezky popovídali…“

„Olivie, počkej. Nechápu…“

„Ještě by mě zajímalo,“ skočila mu do „s čím přispěla do debaty Sherry?“

Lucas sáhl po svém ramínku. „Sherry? Proč už se zase musíme bavit o ní?“

„Protože od té by ses o mně dozvěděl spoustu mnohem zajímavějších věcí.“

Lucas hodil džíny na postel a oblékl si černi kalhoty. „Vůbec nevím, o čem to mluvíš.“

„Ale prosím tě, víš to moc dobře.“ Zkroucená v pase chvíli marně zápasila se zipem na šatech.

„To říkáš pořád,“ zabručel, vzal ji za ramena a ne moc něžně ji otočil zády k sobě. Pak vzal za zip a jedním škubnutí ho zapnul.

Šaty ji kolem pasu nepříjemně tlačily a to jí rozčílilo ještě víc. „Protože je to pravda,“ odpověděla a zkusila zatáhnout břicho.

Lucas vklouzl do černých kožených mokasín „Tahle debata už začíná být dost bláznivá.“

„No vida, teď už jsem dokonce blázen,“ obořila se na něj. Sáhla do skříně a sundala z ramínka sako. „Nejdřív jsem utrhovačná, pak nedůtklivá a teď navíc i šílená.“

„Ne,“ odsekl, „kdepak, ty jsi jenom šílená. Úplně šílená.“ Šel ke dveřím, otevřel je a ustoupil stranou, aby mohla projít na chodbu.

„Proboha!“ vykřikla a zakryla se sakem, jako by to byl ručník a ona stála nahá ve sprše. „Proboha!“

„Co se stalo?“

„Podívej se na nás,“ vyhrkla. „Podívej se na to.“ Bezradně těkal pohledem od sebe k ní a zpátky. „Co je? Co se stalo?“

„My jsme… oblečení!“ vykřikla.

Lucas se podíval na svůj černý rolák a kalhoty a začalo mu docházet, co má Olivie na mysli. „Jsme oblečení,“ zopakoval udiveně.

Olivie na něj zírala, jako by nevěřila svým očím.

Zatímco se hádali a stříleli po sobě jedovatými poznámkami, podařilo se jim převléct do společenských šatů a vůbec jim při tom nepřišlo divné, se převlékají jeden před druhým.

DEVÁTÁ KAPITOLA

„Víš, zlato, v prvních měsících jsme na sebe byli s Maurym jako psi,“ šeptala Kathleen. „Přísahám, že kdybychom nebyli tak na mizině, že bych od něj odešla.“ Opřela se o židli a pohledem zkontrolovala manžela, který i přes všechen hluk klimbal v křesle v rohu restaurace. „Ale Maury potřeboval pomoc v čistírně a já neměla práci, takže jsme spolu nakonec zůstali.“

Otočila se zpátky k Olivii a zvedla prst. „První měsíce jsou vždycky těžké, ale řekla bych, že právě díky nim jsme spolu vydrželi tak dlouho.“

Olivie se na tetu usmála. Byla jí za tu radu vděčná, ale nevěděla, jestli ji někdy v životě využije.

Předsvatební zkoušky zatím probíhaly hladce, ale večeře se zdála být nekonečná. Bylo jasné, že ze semínek, která včera zasela, vyrostla přes noc větší aféra, než čekala. Jakmile se v rodině rozšířila zpráva o neshodách v manželství, musela Olivie čelit záplavě rad od jednoho starostlivého příbuzného za druhým. I když si toho zájmu vážila, litovala, že s těmi narážkami na rozvod vůbec začínala. Po pěti dlouhých dnech už ji celá ta fraška vůbec nebavila, a teď by se měla ještě naoko snažit to falešné manželství zachraňovat?

Ke stolu přiběhla Monica. „Teto, znáš Petrova bratra ze Sacramenta?“

„Ne, zlato.“

„Tak pojď,“ škemrala Monica. „Představím vás.“

„No jistě, to budu ráda,“ řekla Kathleen a sehnula se pod židli pro kabelku. „Jen se trochu upravím.“

„Dobře, čekám tam na tebe,“ zavolala Monica na tetu, která už byla na cestě na toalety. Pak se naklonila k Olivii a soucitně jí poklepala po rameni. „Vypadáš, že by sis potřebovala odpočinout.“

„To je to tak vidět?“

„Sestra to pozná. Jak ti je?“

„Docela dobře, jenom mám úplně odkrvenou spodní půlku těla, protože mě škrtí šaty,“ odpověděla Olivie s neveselým úsměvem. „Ale nemusíš mít strach. Jinak je mi fajn.“

Monica nedůvěřivě svraštila obočí. „Mně se zdáš dost vyčerpaná.“

„Je mi fajn. Věř mi, jsem doktorka, vyznám se v tom.“ Vstala a poplácala Moniku po zádech. „Kathleen už jde, utíkej za ní. Prosím.“

„Dobře, ale jestli odsud budeš chtít vypadnout dřív, nikdo proti tomu nebude nic mít.“

„Copak? Není ti dobře?“

Když uslyšela Lucasův hlas, trhla sebou. Dnes večer se jí zatím dařilo vyhýbat se mu, dokonce si toho snad ani nevšiml. Sherry se chytila zprávy o problémovém manželství a celý večer se od něj ani nehnula. A Olivii to tentokrát vůbec nevadilo. Vlastně si přála, aby s ním už do smrti nemusela být. Ještě teď byla dost v šoku z toho, co se stalo v ložnici. To, že se s ním hádala jako žárlivá manželka, by samo o sobě stačilo, ale to, že se před ním klidně svlékla, už bylo trochu moc.

Navíc se jí zdálo, že vedle Sherryiných kratinkých šatiček bez ramínek vypadají její hedvábné šaty moc staromódně a upjatě.

„Je mi fajn,“ zamumlala a dávala si pozor, aby se mu nepodívala do očí.

„Lucasi, řekla bych, že tvoje žena je trochu unavená. Měl bys ji přemluvit, aby šla domů dřív,“ řekla Monica a rozběhla se za tetou.

Viděli ji, jak kličkuje mezi stoly a odvádí pak Kathleen úplně opačným směrem, než kam se zmatená tetička vydala.

„Jak chceš,“ řekl a posadil se na uvolněnou židli. „Kdykoli tě můžu odvést domů. Stačí říct.“

„Díky, ale klidně tu ještě chvíli zůstanu,“ řekla a zapnula si sako, protože se jí zdálo, že už má opravdu dost velké břicho.

„Mám ti přinést něco k pití? Nechceš nějaký nealko koktejl? Nebo čaj?“

Proč to dělá? přemýšlela. Proč je na mě tak hodný, když se k němu chovám tak hrozně? Napovídala jsem mu hrozné věci, ztropila žárlivou scénu a obvinila jsem ho, že mi chce utéct se Sherry. Proč se na mě už dávno nevykašlal? Olivii bylo víc než trapně, byla bez sebe rozpaky. Proč radši neodejde a nezapomene, že vůbec existuju?

„Ne, díky, ale nechci.“

„Tak něco k jídlu? Nezapomínej, že teď musíš jíst za dva.“

Lucas ani při té náročné večeři neztrácel dobrou náladu a pořád byl milý a pozorný. Olivie věděla, že se k němu chová nespravedlivě. Ani nechtěla myslet na to, jaký si o ní Lucas udělal obrázek. Nejen, že jsem nedůtklivá, utrhovaný a žárlivá, ale navíc i pěkná lhářka, pomyslela si. Nejdřív jsem lhala rodičům, že jsem vdaná, a pak jsem jim oznámila, že Lucas je otcem mého dítěte. Když to i mě připadá úplně šílené, co teprve jemu.

Lucas na ní ale nic nevyzvídal a po žádném tajemství nepátral. Respektoval její soukromí, i když musel hrát roli pyšného tatínka. Co by dělal, kdybych mu řekla pravdu? uvažovala. Kdybych mu odhalila, proč se chovám tak bláznivě. Pochopil by to, nebo by mě pak měl za ještě většího blázna?

„Ne, ne,“ zavrtěla roztržitě hlavou. „Díky, ale nemám hlad.“

Už pomalu začínala propadat panice, že si s ním bude muset povídat. Jak tu mám sedět a klábosit s člověkem, před kterým jsem se tak ponížila? zoufala si v duchu. Ale její strach měl krátké trvání. Jen co si Lucas přisedl, přispěchal ke stolu její otec.

„Teď jste na řadě vy dva,“ oznámil jim udýchaně.

„Na řadě?“ nechápala Olivie.

„Na focení,“ řekl a ukázal na pódium. „Fotograf už čeká. Když je rodina jednou takhle pohromadě, tak ať nám zůstane něco na památku.“

Lucas se podíval na Olivii a pokrčil rameny. „Půjdeme?“

Když kráčeli přes místnost plnou lidí k fotografovi, cítila na sobě Olivie spoustu očí. Bylo to pro ni o to horší, že si ve svých šatech připadala staromódní a nepřitažlivá.

Fotograf měl po letech práce už nacvičený profesionální šarm. Vtipkoval s nimi a všechny kromě Olivie a Lucase se mu dařilo rozesmát. Nejdřív s nimi vyzkoušel několik různých pozic, řekl jim, ať se drží za ruce a poprosil o úsměv. „Sýrrr,“ volal a fotil jeden snímek za druhým.

Olivie se snažila spolupracovat co nejlíp, ale Lucas byl příliš blízko a držel ji za ruku, takže ji to stálo hodně úsilí.

„Tak, to bychom měli,“ řekl fotograf a vyměnil objektiv. „Ještě jednu do alba.“ Zvedl hlavu od fotoaparátu a usmál se na Lucase. „Co kdybyste manželku políbil?“

„Cože?“ zalapala po dechu Olivie. Právě si začínala myslet, že horší už to nemůže být, že trapnější situaci už v životě nezažije, a teď tohle. „T-to snad ani ne.“

„No tak, Olivie, všechny nás k tomu přinutil,“ zavolala sestřenice Robyn a objala svého manžela Sama.

„Neříkej, že se stydíš,“ křikl Maury.

Olivie cítila, jak jí Lucas sevřel ruku, a zvedla k němu oči. Za těch šest dní zažili dost trapných okamžiků, ale tomuhle se žádný nevyrovnal. Chtěla něco říct, navrhnout nějakou jinou fotku vymyslet nějakou výmluvu, ale když se mu podívala do očí, něco se v ní zlomilo a na všechno zapomněla. Na to, co chtěla říct, na lidi kteří stáli kolem, smáli se a vtipkovali, i na objektiv, který na ně mířil.

Díval se na ni tmavýma očima plnýma touhy. Ten pohled se jí propaloval do duše a probouzel v ní pocity, které se tak dlouho a zoufale snažila odhánět. Najednou bylo jedno, jaké role právě hrají, co by měli předstírat, jakou iluzi vytvářet. Jediné, na čem záleželo, bylo to, co viděla v jeho očích. To jediné byla pravda.

„Lucasi,“ zašeptala, ale to už se jí dotkl rty.

Čas se najednou zastavil a všechno ustrnulo. V té chvíli kolem nich neexistovala země, voda ani vzduch. Byli tu jen oni dva, jejich oči a ústa. Poddala se tomu polibku celá, tak jako ještě nikdy v životě. Měla dojem, že se z toho omámení už nikdy neprobudí.

Objal ji kolem pasu a přitiskl ji k sobě, ale jí se to pořád zdálo málo. Jeho chuť jí ochromila smysly jako nějaká droga, proudila jí žilami a rozpalovala krev. Čím víc toho chtěl, tím víc se mu dávala. Tohle nebyl polibek, ale pokoušení, nabídka, výzva, žádost, které celou svou bytostí toužila vyhovět.

Když ji konečně pustil, byli oba udýchaní. Olivie si nebyla jistá, jestli uběhlo pár vteřin, minut, nebo hodin, ale tušila, že jestli se v rodině vyskytly pochybnosti o pevnosti jejich svazku, určitě se je teď podařilo zahnat.

„Páni,“ zamumlal fotograf a otřel si čelo kapesníkem. „To budou fotky.“

Lucas si promnul oči. Už to brzy skončí, utěšoval se. Ani ne za dvanáct hodin budu sedět v letadle do Seattlu a budu mít zase život ve svých rukou. Svatba byla krásná a při pohledu na Monicu s Petrem, jak spolu tančí, viděl, jak jsou šťastní. Sám se ale pořád ještě cítil jako na bitevním poli.

Monika byla sice jako nevěsta opravdu výjimečně krásná, ale on měl i v kostele oči jen pro Olivii. Vypadala úžasně a Lucas z ní byl celý pryč. Při pohledu na ni si uvědomil, že už je na něj té přetvářky moc, že už nechce dál hrát jejího manžela. Začínal si připadat trochu jako masochista. Ve svatebním průvodu si dokonce představoval, jaké by to bylo, kdyby byl ženich on a nevěsta Olivie. Jaké by to bylo, kdyby nosila pod srdcem jeho dítě.

Mohl za to ten polibek. Od té chvíle se z něj stal šílenec, blázen, úplný cvok. Nemohl na to přestat myslet, na chuť Oliviiných rtů, vůni jejího parfému, hebkost její kůže a vlasů – a tak by mohl pokračovat dál a dál. Úplně si ho podmanila. Musím se toho co nejrychleji zbavit, říkal si, musím tomu všemu utéct a znovu získat nadhled. Začínám se topit v jejích pohledech, začínám zbožňovat její rodinu a líbí se mi i to falešné manželství.

Ne, vůbec nechci, aby to skončilo, nechci zpátky do Seattlu, ale musím, než se dokonale znemožním.

Dnešní noc byla stejně mučivá jako všech šest předchozích. A za to všechno si mohl jen on sám. Zase se bezhlavě vrhl zachraňovat krásné slečny a zapadl do toho až po uši. Sám by teď potřeboval nějakého zachránce.

Noc před zkušebním dnem už začínal na konci tunelu vidět světélko. Měl už za sebou skoro celý týden a začínal se vnitřně připravovat na cestu domů. Málem už z toho byl venku. Ale jen málem. A právě v tom byla jeho chyba a také jedno přijatelné vysvětlení, jediné zdůvodnění té večerní katastrofy. Nechal se ukolébat a polevil v pozornosti. Kdyby víc přemýšlel, kdyby mu mozek nevynechával, kdykoli se ocitl v její blízkosti, nikdy by ji takhle nepolíbil, nenechal by sám sebe zajít tak daleko. Ale Olivie vypadala včera tak vyčerpaně, tak křehce, že cítil nutkání nějak jí vynahradit tu odpolední hádku.

Vzpomněl si, jak se vyděsila, když zjistila, že se převlékli jeden před druhým, a musel uznat, že i jeho to dost zaskočilo. Ale asi se to muselo stát. Sám na sobě totiž pozoroval, že čím déle předstírá, že je její manžel, tím hůř rozlišuje svou roli od skutečného života. Zároveň mu ale bylo jasné, že Olivie to cítí úplně jinak. Od toho převlékání s ním sotva promluvila a po polibku už se na něj ani nepodívala.

„Smím prosit?“

Zvedl oči a překvapeně zamrkal. Na anděly moc nevěřil, ale pohled na Olivii, která stála nad ním, ho přesvědčoval o opaku. Byla klidná, okouzlující a úžasně krásná.

„Mě?“ Neohrabaně vyskočil ze židle. „S-samozřejmě.“

Hudba byla pomalá, ale rytmická a obrovská skleněná koule u stropu vrhala na tančící páry pestrobarevné odlesky. Dali se do tance a brzy úplně splynuli s vlnícím se mořem lidí, barev a zvuků.

„Chtěla jsem ti jen poděkovat,“ řekla a podívala se mu do očí. „Vím, že ten týden nebyl lehký.“

Mírně pokrčil rameny. „Neříkala jsi, že to bude snadné.“

Usmála se. „To sice ne, ale…“ Zarazila se a úsměv zmizel. „Nakonec to bylo těžší, než jsem čekala. Promiň.“

„Už se zase omlouváš.“

„Omlouvám,“ usmála se znovu. „Ale taky ti chci říct, že jsem ti moc vděčná. Vím, že jsi to neměl lehké… hlavně se mnou.“

Jak se spolu pomalu pohupovali do rytmu hudby, Lucasovi dělalo problémy soustředit se. Napadlo ho, že jí řekne, jak je krásná, jak moc pro něj ten týden znamenal, jak si oblíbil její rodinu, ale hned si to rozmyslel. Sebe by tím ztrapnil a ji uvedl do rozpaků. Příliš se vžívám do své role, pomyslel si. Dokonce si už začínám i představovat, jaké by to bylo, kdybychom se doopravdy vzali. Jestli nebudu opatrný, začnu si ještě myslet, že jsem do ní zamilovaný. Ne, musím to vydržet ještě jednu noc. Zítra už budu spát v Seattlu.

„Byla jsi pěkný tyran,“ škádlil ji. „Hrůza!“ zašklebil se a otřásl.

Zasmála se. „To jsem ráda, že se mnou tak souhlasíš.“

Chtěl se taky zasmát, chtěl dál vtipkovat a škádlit ji, ale dnes už na to neměl sílu. Musel rychle najít nějaké bezpečné téma, o kterém by se s ní mohl bavit, aniž by se mu při tom hlavou honily nebezpečné myšlenky.

„Byla to krásná svatba,“ řekl nakonec, i když se mu z jejího parfému točila hlava. „Monica a Peter vypadali moc šťastně.“

„To určitě jsou,“ vzdychla a vrhla pohled na šťastný pár, který seděl u vedlejšího stolu „A řekla bych, že budou až do smrti.“

„A co ty, Olivie?“ nemohl se nezeptat, i když věděl, jak je ta otázka nebezpečná. „Jsi šťastná?“

„Samozřejmě,“ odpověděla okamžitě.

„Samozřejmě,“ zopakoval a cítil se jako hlupák. „To je jasné. Vždyť budeš mít dítě. To je pro každou ženu ta nejšťastnější událost.“

Olivie najednou ztuhla a v očích se jí zaleskly slzy. Něco se stalo, Lucas jen přesně nevěděl co.

„Bože můj, dítě,“ zasténala a položila si ruku na břicho. „Dítě.“

„Co se děje?“ nechápal Lucas. „Olivie, co se stalo? Je ti něco?“

Zavrtěla hlavou. Na řasách se jí třpytily slzy a stékaly jí po tvářích.

„Pohnulo se. Cítila jsem to.“

Najednou jako by kolem nich nic neexistovalo, i když hudba hrála dál a páry kolem nich dál kroužily v jejím opojném rytmu. Položil svou ruku na její a podíval se jí do očí. Taky měl na krajíčku.

„Vím, že na to nemám právo, vím, že by tu při tom měl být pravý otec, ale stejně jsem moc rád, že to s tebou můžu prožívat já.“

„Lucasi,“ řekla po chvíli třesoucím se hlasem, „musím ti něco říct.“

Olivie se dívala, jak vrcholky hor mizí v mracích. Letadlo stoupalo výš a výš k nebi a odnášelo ji od všech přetvářek a polopravd zpátky do chladné reality jejího skutečného života. Opona se zatáhla, divadlo skončilo, byl konec lžím. To, co začalo jako vznešená snaha usnadnit život lidem, které milovala, se pro ni stalo břemenem, které bude každým dnem těžší a těžší.

Rozloučení s rodinou bylo těžké, ale už byl opravdu nejvyšší čas. Těšila se do Seattlu, těšila se na „rozvod“, to rozuzlení celého příběhu. Pak už to bude mít všechno za sebou.

Vzpomínala na svatbu a na to, jak šťastně Monica s Petrem vypadali, a měla radost, že mohla být svědkem momentu, kdy se jejich životy navždy spojily. Taková byla její představa manželství

– upřímný a opravdový vzájemný slib lásky a úcty

– a ne ta fraška, kterou hráli s Lucasem posledních sedm dní. Styděla se, bylo jí špatně z toho podvodu, který zosnovala a kterého teď tolik litovala.

Možná to byla právě ta lítost, co ji donutilo udělat včera večer to, co udělala. Dívala se Lucasovi do očí a vyprávěla a vyprávěla. Dřív než si to mohla rozmyslet, než mohla uvážit, jaké to může mít následky, všechno mu řekla a cítila, jak ji ten vodopád slov očišťuje a léčí. Řekla mu všechno o Tedovi a Rachel, jejich dítěti a o nehodě, které jim vzala život a ten její navždy změnila.

Dívala se z okénka, ruku měla položenou na břiše a vzpomínala na to malé zachvění, díky kterému oba zůstali stát na parketu jako zkamenělí. Od pacientek už o tom pocitu slyšela mnohokrát, snad tisíckrát, ale stejně ji to úplně ohromilo. Uvnitř jejího těla, rostl v teple a bezpečí nový člověk. Byl to zázrak, byl to dar.

Vzpomínala na to, jak jí Lucas položil ruku na ruku, když mu došlo, co se právě stalo. Byla šťastná, že je s ní, a přála si, aby tam s nimi mohli být Ted a Rachel. Viděla, jak ho to dojalo, a obdivovala ho za to, stejně jako obdivovala většinu toho, co dělal za poslední týden. V mysli jí dozrálo rozhodnutí, že s tou falešnou hrou musí co nejrychleji přestat. Po tom, čím musel kvůli ní projít, mu dlužila pravdu.

„Nebude ti to vadit?“

Olivie zvedla oči. Lucas ukazoval na malé světlo na čtení, které měli nad hlavou. „Ne, klidně si rozsviť,“ odpověděla.

Natáhnul ruku, stisknul vypínač a namířil světlo na noviny. Od rána řekl sotva deset slov. Na povídání sice moc času neměli, protože odlétali brzy ráno a měli co dělat, aby se stihli sbalit a rozloučit, ale Olivie přesto cítila, že se mezi nimi něco změnilo. Hra skončila a oba se pomalu vraceli ke svým skutečným rolím.

Poposedla si a znovu se zadívala z okénka. K jakým rolím? napadlo ji. Cizí už si rozhodně nejsme a nikdy nebudeme, ale co tedy mezi námi vlastně je?

Zatímco na jedné straně jí bylo z toho falešného manželství zle, musela si přiznat, že se jí líbilo něco pro Lucase znamenat. Manželství a rodinný život, to pro ni byla vždycky krásná představa, a tak se přistihla, že návratu do vyjetých kolejí i trošku lituje.

Taky doufala, že se dnes konečně uvolní napěli mezi nimi, ale všechno se naopak ještě zhoršilo. Tušila, že důvodem je to, co následovalo, když mu řekla pravdu o dítěti.

O Lucasovi toho ještě hodně nevěděla, ale byla s ním dost dlouho na to, aby poznala, že je hodný, laskavý, citlivý a že by ji nikdy neodsuzoval. Přesto ji jeho reakce zaskočila. Jak čekala, nesoudil ji, nepoučoval ani nekáral. Místo toho ji objal a políbil ji tak jemně a něžně, až se jí podlomila kolena a zastavil dech.

Řekl jí, že je statečná. Statečná, šlechetná a plná lásky. Řekl jí, že si jí váží za to, jak se rozhodla, a že obdivuje její nesobeckost. Ta slova jí zněla v mysli ještě teď a znovu ji dojímala. A co teprve ten polibek! Byl úplně jiný než ten včerejší, ale o nic méně intenzivní.

„V Seattlu prší.“

„Opravdu?“ Otočila se a všimla si, že Lucas čte předpověď počasí.

„Od začátku měsíce čtyři sta milimetrů.“

„Déšť v Seattlu, kdo by to čekal?“ zamumlala ironicky.

Podíval se na ni, jako by ho ten žert překvapil. „Máš pravdu, není to žádná novinka.“

Znovu se rychle otočila k okénku a zamrkala, aby zahnala vlhkost v očích. Určitě to bude tím těhotenstvím, říkala si. Ztrácím nadhled a všechno mě rozbrečí. Bože, co se to se mnou děje? Vždyť vyvádím, jako bychom se opravdu rozcházeli.

Dávno jsem přece věděla, že tenhle den přijde, že odletíme zpátky do Seattlu a půjdeme každý svou cestou. Bylo to v plánu od začátku.

Navíc se mezi námi vlastně nic nestalo doopravdy. Všechno bylo jen součást představení. Ale to neznamená, že ho nikdy neuvidím. Můžeme zůstat přátelé, jako jsme byli dřív. Není důvod v tom nepokračovat. Ale myslet si, že by mohlo být něco víc, by bylo bláznovství. Vždyť je to Lucas McCall! Může mít každou, na kterou se podívá. Proč by se zaplétal s ženskou, která čeká dítě?

„Nedáte si kávu?“

Oba najednou se otočili k letušce v uličce.

„Já ne, děkuju,“ zavrtěla hlavou a doufala, že oči už trochu oschly.

Lucas taky zavrtěl hlavou, a když letuška odešla, otočil se k Olivii. „Je ti dobře?“ zeptal se.

„Ano, proč?“

„Vím, že ti ráno nebývá do zpěvu.“

Hlavou se jí mihla vzpomínka na to, jak nad ni stál, když seděla v koupelně u záchodové mísy. „Řekla bych, že to období už mám za sebou.“

Chvíli si ji prohlížel a pak přikývl. „Dobře.“

Nastalo další neuvěřitelně dlouhé rozpačité ticho a Lucas nakonec znovu sáhl po novinách Olivii to skoro rozplakalo.

„Chemie,“ zašeptala a zavřela oči. „Je to jen chemie.“

„Říkala jsi něco?“

Rychle otevřela oči.

„Jen si tak mluvím pro sebe.“

Znovu přikývl a zvedl noviny.

Přistání v San Franciscu bylo hladké, zpoždění naštěstí jen krátké a v nacpaném letadle do Seattlu bylo tak živo, že let uběhl docela rychle. Díkybohu. Jinak by to už Olivie asi nevydržela. Jejich „manželství“ sice skončilo, ale jak zjistila, opravdu po všem bude, až když zůstanou každý úplně sám. Bylo jí jedno, že se na ni dívá tak chladně, jako by pro něj už nic neznamenala. Smířila se s tím. Zůstalo jí dítě a to jí stačilo.

A najednou to bylo tu. Velké finále. Rozuzlení. Konec. Moment, kdy se jejich cesty rozdělí. Olivie stála na parkovišti před seattleskou letištní halou. Pršelo a foukal vítr. Zbývalo už jen potřást si rukou a vzít si každý svého taxíka.

„Tohle je pro tebe,“ řekla a podala mu šek. „Děkuju.“

Lucas se na ten papírek podíval, ale ani se nelinul. „To nechci.“

„Proč ne? Zasloužíš si to.“ Zdálo se jí, že v jeho očích zahlédla hněv. „Chci, aby sis to vzal.“

„Olivie, já peníze nepotřebuju.“

„Možná ne, ale dohodli jsme se tak. Stejně ti toho dlužím mnohem víc.“ Natáhla ruku a doufala, že stihne zalézt do auta dřív, než jí začnou téct slzy. „Sbohem, Lucasi.“

„Nic mi nedlužíš,“ řekl a zamířil k řadě taxíků. Po pár krocích se ale zastavil, otočil se a rozběhl zpátky. „Jen tohle.“

Objal ji a její protesty umlčel polibkem, který byl stejně nečekaný jako vášnivý. Vůbec ji nešetřil. Navzdory dešti, davu lidí kolem i jejímu stavu ji líbal tak divoce, jak jen mohl. V tom polibku byl i vztek a lítost, ale hlavně dlouho bolestně potlačovaná touha. Olivie úplně zapomněla, kde i kdo je. Jejím světem byl teď on a jeho potily, které jí drtily srdce jako ve svěráku.

„To bylo na účet podniku, doktorko Martinová,“ zamumlal, když ji pustil. Pak se otočil a odešel.

DESÁTÁ KAPITOLA

„No jistě, zase tu zůstáváš poslední.“

Olivie zvedla oči od rozpisu služeb a zamžourala přes obroučky brýlí na mladou ženu, která stála ve dveřích. Diana Mathersová pracovala v nemocnici jako sekretářka, už když sem Olivie přišla a to místo přesně odpovídalo její pečlivé povaze.

„Proč už nejsi dávno doma, Diano? Je skoro pět, vždyť už tu nemůžeš mít nic na práci.“

„Jsi si jistá?“ nevěřila Diana. „Už pro mě nic nemáš? Mohla bych začít s těmi studiemi…“

„Ať už tě tu nevidím,“ skočila jí do řeči Olivie a odháněla ji máváním ruky. Diana ještě o dítěti nevěděla, ale Olivie se mohla spolehnut, že až se to dozví, nebude se nepříjemně vyptávat ani dělat nevkusné narážky. „Běž domů, ať máš taky chvíli čas na syna.“

Diana se usmála.

„Opravdu ti to nebude vadit?“

„Jen jdi.“

„Nezapomeň zamknout šuplík, ano?“ připomněla Diana a couvala ke dveřím.

„Jdi už.“

„Zajistit počítač taky umíš, viď?“

„Ty nepůjdeš?“

„A nezapomeň přepnout telefon k sobě domů“

„Padej nebo máš výpověď!“

Diana se rozzářila.

„Díky, Olivie. Dobrou.“

Mladá žena odešla a Olivie se usmála. Od svatby už uplynul skoro týden – šest dlouhých únavných dní, kdy ji ani spousta práce nezbavila myšlenek na Lucase. Bylo to směšné a nesmyslné, ale stýskalo se jí po něm. Co se to se mnou děje? říkala si znovu. Přišla jsem o rozum?

Dívala se do rozpisu a ťukala si při tom tužkou do stolu. Nečekala sice, že by Lucas šel znovu pracovat do nemocnice – vysvětlil jí, že to dělá jen občas, aby neztratil kontakt se zákazníky, ale stejně ji zamrzelo, když na chodbě znovu potkala Guse. Pro Lucase by to přece byla ideální záminka, kdyby ji chtěl zase vidět a poptat se, jak se jí daří. Ale Lucas, jak se zdálo, neměl zájem. A proč by měl mít? říkala si. Jednou mi pomohl a tím to pro něj hasne. Už bych to měla konečně hodit za hlavu a začít pořádně myslet na práci.

„Tvrdě pracuješ?“

Ve dveřích stáli Peter a Monica. Olivie pomalu položila rozpis na stůl. „C-co tu děláte?“

„Nemůžeme mít líbánky věčně,“ odpověděla Monica a vešla dál. „Odložili nám let, a tak jsme si řekli, že vás s Lucasem pozveme na večeři.“

„To je neuvěřitelné,“ řekla Olivie, vstala od stolu a objala sestru. „Jsem z toho úplně pryč. Jak se máte? Jaké byly líbánky?“

„Jak se máš ty?“ zeptala se Monica vážně.

„Já? Dobře. Nikdy jsem se neměla líp.“

„No, rozhodně vypadáš zdravá jako řípa,“ poznamenal Petr a vešel dovnitř. „Doufám, že ti nevadí, že jsme tě tak přepadli.“

„Mně?“ Olivie ho taky objala. „Vůbec ne. Jsem moc ráda. Stejně jsem chtěla jít domů dřív.“

„Tak dobře,“ přikývla Monica. „Zavolej manželovi, ať dá chladit šampaňské.“

Olivii ten vtip vůbec nerozesmál. „Aha, ehm, Lucas… má moc práce.“

„Tak si dá pauzu,“ řekla Monica, došla ke stolu a zvedla sluchátko. „Jaké má číslo. Zavolám mu.“

„To ne,“ zavrtěla Olivie hlavou a rychle sestře sluchátko vzala. „Určitě se dneska nebude moct utrhnout. Od té doby, co jsme se vrátili, má práce nad hlavu.“

„Tak to aspoň zkusíme,“ navrhla Monica. „Příjemně ho překvapíme.“

„Ne, já mu zavolám,“ trvala na svém Olivie a vrtěla hlavou. „Já…“ Obešla stůl, otevřela šuplík a přemýšlela, jak vysvětlí, že si nepamatuje Lucasovo číslo. „Já mu… hned zavolám.“ Když se shýbala, aby vytáhla diář, koutkem oka zahlédla otevřenými dveřmi na chodbě nějaký pohyb. Pomalu se narovnala. Sluchátko jí vypadlo z ruky a hlasitě bouchlo do stolu. „Bože můj, Lucasi, ty jsi tady?“

Lucas seděl v autě na parkovišti a ptal se sám sebe, co tu vlastně pohledává. Sáhl do kapsy a vytáhl šek s Oliviiným rychlým doktorským podpisem. Měl v úmyslu jí ho vrátit, dát jí ho do ruky a říct jí, že od kamarádky za pomoc peníze nechce. A byl rozhodnutý použít slovo „kamarádka“.

Složil šek a dal ho zpátky do kapsy. Vzpomněl si, jak vášnivě mu ho vnutila. Když odmítal, úplně zuřila.

Otevřel dveře, vystoupil z auta a vydal se rázným, rozhodným krokem po mokrém chodníku.

Byl odhodlaný udělat všechno pro to, aby změnila názor. Doufal, že když se teď oba vrátili do starých kolejí, budou mít zase ten správný odstup. Kdepak, zarazil se, z toho všeho vyplývá jen jedno – že je pro mě hrozně důležitá. Nemůžu na ni přestat myslet, nemůžu o ni a její dítě přestat mít starost.

Lucas nikdy nepoznal podobnou ženu, stejně šlechetnou a citlivou. Rozhodla se donosit a vychovávat dítě svých přátel, kteří zahynuli. To by moc žen nedokázalo, rozhodně žádná z těch, které znal.

Teď už všemu rozuměl mnohem líp. Chápal, proč lhala rodině o svatbě a proč potřebovala falešného manžela. Stálo ji to asi hodně přemáhání muset se takhle přetvařovat pro blaho všech, které miluje.

Možná manžela vůbec nepotřebuje, uvažoval, možná se obejde i s dítětem bez cizí pomoci. To mě ale nezastaví. Musím to zkusit.

Nechtěl jí dělat rytíře a zachraňovat ji, chtěl s ní prostě žít. Bez ní se pomalu propadal do černočerné tmy. Měl o ni starost, ať už se jí to líbilo nebo ne, a chtěl pro ni něco znamenat, i když třeba jen přítele. Nemohl ji nutit, aby k němu cítila něco jiného, než co cítí, ale prožili toho spolu tolik, že ji nechtěl ztratit. Chtěl o ni a o svou budoucnost bojovat.

Chodba vedoucí ke kanceláři byla liduprázdna a podrážky jeho mokasín dělaly na linu docela hluk. Vůbec netušil, jak má Olivii pozdravit a jestli bude šťastná, překvapená nebo otrávená.

Z otevřených dveří zaslechl hlasy a rychle se zastavil. Došel jsem už dost daleko, řekl si, nenechám se zastrašit. Ale jestli se jí vydám na milost a nemilost, radši bych u toho nechtěl mít obecenstvo. Opřel se o zeď a stejně jako kdysi poslouchal za dveřmi. Chtěl vydržet až do konce, ale když uslyšel svoje jméno, neodolal a vešel dovnitř. Takové přivítání, jakého se mu dostalo, opravdu nečekal.

„Lucasi, ty jsi tady, to je ale překvapení,“ vykřikla Olivie, oběhla stůl a vrhla se mu do náručí.

Z jejího pohledu se mu zrychlil tep. Skoro to vypadalo, že se jí stýskalo stejně jako jemu. Byla snad ještě krásnější, než jak si ji pamatoval. Lucasovi pukalo srdce.

„Přišel jsem tě překvapit,“ řekl a znovu vklouzl do role manžela. „A překvapený jsem já.“ Mrknul na ni a otočil se k Petrovi s Monicou. „Neříkejte, že jste vyměnili slunnou Havaj za deštivý Seattle?“

„Odložili nám let,“ řekla Monica, objala ho a políbila. „A tak jsme přišli pozvat mou nejdražší sestru a jejího milého manžela na večeři.“

„Co ty na to?“ zeptal se Petr, když si s Lucasem potřásl rukou.

„Jsem pro, ale s jednou podmínkou.“

Moničin úsměv pohasl. „Jakou?“

Lucas dal Olivii ruku kolem pasu a přitáhl ji k sobě blíž.

„Tohle město je naše. Zveme my vás.“

Olivie se dívala z okna auta a připravovala se na nevyhnutelné. Ještě pár bloků a budou zpátky v nemocnici. Monica a Petr už byli na cestě do Santa Barbary a jí se opět podařilo nemožné. Novomanželé odjeli domů, aniž by cokoli vytušili.

Večeře byla nečekaně příjemná. Monica a Petr byli ještě celí rozdovádění z líbánek na Havaji a bavili je neuvěřitelnými historkami. Lucas byl okouzlující a milý a Olivie z něj nemohla spustit oči. Až jí běhal mráz po zádech z toho, jak snadno vklouzli zpátky do svých manželských rolí a jak moc jí ta zvláštní hra chyběla.

Lucas otočil volantem a zaparkoval. „Doprovodím tě domů,“ řekl a vytáhnul klíčky.

Podívala se na něj. Světlo pouličních lamp mu ozařovalo tvář. „Jsi hodný, ale nemusíš. Už jsem tě dneska využila dost.“ Pak zavrtěla hlavou a podívala se na prsty, kterýma nervózně žmoulala ucho kabelky. „Lucasi, nevím co říct. Nemůžu ti dost poděkovat. Když se u mě objevili Monica a Petr, byla jsem úplně v koncích. Vůbec nevím, co bych si počala, kdybys nepřišel.“

„Měl jsem to přesně načasované.“

„Úplně zázračně,“ usmála se. „Ani jsem se nezeptala, proč jsi přišel. Potřeboval jsi něco?“

„Musel jsem si tu něco zařídit.“

Oliviin úsměv zmizel. „Zařídit.“

„Obnovit pár kontaktů.“

„Aha.“ Odepnula si bezpečnostní pás a sáhla po klice. Bylo jí trapně. Myslela si, že přišel za ní, že se mu stýskalo a chtěl ji navštívit. „To jsem tedy měla štěstí, že ses stavil i u mě,“ řekla a krátce se zasmála, aby zakryla rozčilení. „Ale už tě nebudu zdržovat. Ještě jednou díky a doufám, že už nikdy nebudeš muset hrát mého manžela.“

„Slib mi to.“

Překvapeně zamrkala. Lucas nevypadal, že si dělá legraci. Mluvil vážně. „No dobře, slibuju,“ přikývla udiveně.

„Olivie, to mi bohužel nebude stačit.“

Zarazila se, když otvírala dveře. „Cože?“

„Budu asi potřebovat víc než jen tvoje slovo…“

„Co víc?“ zeptala se s pocitem, jako by jí srdce probodl šíp. „Lucasi, už jsem se ti dneska jednou omluvila a slibuju, že se to nebude opakovat.“ Otevřela dveře. „Mám ti snad něco podepsat?“

„Ne, vezmi si mě.“

Olivie zůstala sedět a dveře zase zabouchla. Celé tělo jí najednou znecitlivělo. Určitě jsem se přeslechla, napadlo ji. Přece by mě nepožádal o ruku. Musí to být nějaký omyl.

„C-cože?“ zakoktala.

„Když už jsme si to tak pěkně nacvičili, mohli bychom to zkusit i doopravdy.“

Zvonilo jí v uších tak, že ho skoro neslyšela. „Lucasi, to nemyslíš vážně.“

„Nechci po tobě, aby ses do něčeho nutila. Ale někoho stejně potřebuješ, ty i dítě. Chci vám pomoct a časem možná…“ odmlčel se a zavrtěl hlavou. „Kdo ví, city jsou nevyzpytatelné.“

„Chceš si mě vzít proto, abys mi pomohl?“

Naklonil se k ní. „Olivie, chci si tě vzít, protože tě miluju, nechci si už na nic hrát, nic předstírat.“ Pohladil ji po tváři a jemně jí nadzdvihl bradu. „Nechci tě už jenom jako, chci být tvůj skutečný manžel.“ Naklonil se ještě víc a dlouze ji políbil. „Olivie, miluju tě. Vezmi si mě. Udělej ze mě nejšťastnějšího chlapa pod sluncem.“

„Ale, Lucasi, moje dítě –“

„Miluju i to dítě, které nosíš. Je částí tebe a chci, aby se stalo i součástí mého života. Nechci ztratit ani jednoho z vás.“ Znovu ji jemně políbil. „Řekni mi, že mě miluješ, Olivie. Řekni, že si mě vezmeš. Tentokrát doopravdy.“

Olivie cítila, jak jí slzy stékají po tvářích a na šaty, viděla jen rozmazané šmouhy, ale vůbec jí to nevadilo. Lucas mě miluje a chce si mě vzít, opakovala si v duchu pořád dokola. Na ničem jim m teď nezáleželo.

„Myslíš to vážně?“

„Vážně,“ přikývl a znovu ji dlouze políbil. „Lucasi, miluju tě.“

„Tak mi to dokaž a vezmi si mě.“

„Vezmu, Lucasi. Tentokrát doopravdy.“


